
Rider's Manual

R 1200GS

BMW Motorrad

駆けぬける歓び



モーターサイクル／ディーラーのデータ

モーターサイクルデータ

モデル

車両識別番号シャリョウシキベツバンゴウ

カラー

初度登録

ライセンスプレート

ディーラーデータ

アフターサービス担当者

氏名

TEL

ディーラー所在地／電話 （スタンプ）



BMW の世界へようこそ

BMW Motorrad をご購入いただ
き、 ありがとうございました。
世界中で多くの熱狂的なファンを
持つBMW Motorrad のライダー
の一員となられたことを、 心か
ら歓迎いたします。 あらゆる交
通状況のなかで、安全にライディ
ングを楽しんでいただくために
は、 購入された車両をよく理解
し、 親しんでいただくことが大
切です。

本書について
新しいBMW モーターサイクル
を使用される前に、まず本書をお
読みください。 本書には、 BMW
モーターサイクルを操作し、あら
ゆる機能を充分に活かすための情
報が掲載されています。
また、ライダーの安全やモーター
サイクルの信頼性を確保し、 愛
車の価値を末永く維持するため
の整備と手入れに関する情報が掲
載されています。

お問い合わせ
モーターサイクルについて疑問
に思われることが生じたり、アド
バイスが必要になられた場合に
は、 BMW Motorrad ディーラー
のスタッフにお気軽にお問い合わ
せください。

BMW と共に、 安全で快適なライ
ディングをお楽しみください。

BMW Motorrad

01 49 8 563 208

*01498563208*
*01498563208*
*01498563208*
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全体図
本書は、使いやすさを重視して作
成されています。 特殊な項目に
ついてお探しの際には、 索引も
ご利用ください。 まず、このモー
ターサイクルについての概要か
ら知りたい場合は、 第 2 章をご
覧ください。 第 11 章には、 実
施されたメインテナンスおよび修
理作業がすべて記録されます。
保証期間が満了した後で修理や点
検を依頼される場合に、 それま
で定期的に整備されていたこと
が必要条件になります。
Rider's Manual は、モーターサイ
クルにとって重要な構成部品の
ひとつです。 将来、 もしご使用
の BMW モーターサイクルを売
却される場合には、本書も一緒に
お渡しくださいますようお願い
いたします。

記号と意味
注意 低リスクレベルの危
険。 回避しなかった場合、

多少損傷を引き起こす可能性が
あります。

警告 中程度のリスクレベル
の危険。 回避しなかった場

合、 死亡事故や重傷を引き起こ
す可能性があります。

危険 高いリスクレベルの危
険。 回避しなかった場合、

死亡事故や重傷を引き起こす可
能性があります。

重要事項 特殊な注意事項、
予防措置。 回避しなかっ

た場合、 車両やアクセサリの損
傷につながり、保証サービスの対
象外となってしまいます。

注意事項 モーターサイク
ルの制御、 点検、 調整など

の手順に関する個々の情報と、
お手入れについての一般的な情
報を示します。

注意事項の末尾を示しま
す。

作業内容の指示を示しま
す。

作業の結果を示します。

説明のある参照ページを
示します。

アクセサリーや装備に
関する情報の末尾を示し
ます。

締付けトルク。

仕様 （諸元）。

OE オプション装備。
BMW Motorrad オプ
ション装備は、モーター
サイクルの製造時に工場
で装着されます。
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OA アクセサリー。
BMW Motorrad アクセ
サリーのご購入およ
び取り付けにつきまし
ては、 BMW Motorrad
ディーラーにて承りま
す。

EWS 電子式イモビライザ
ー。

DWA 盗難警報装置

ABS アンチロックブレーキシ
ステム。

ASC オートマチックスタ
ビリティコントロール

（ASC）

ESA Electronic Suspension
Adjustment（電子調整
式サスペンション）。

RDC タイヤ空気圧コント
ロール

装備
お客様のBMW Motorrad のご購
入に際しましては、 それぞれ
お選びいただいたご希望の装備
が装着されたモデルとなっていま
す。 本書では、BMW がご用意し
ているオプション （OE） およ
び選択したアクセサリー （OA）
について説明されています。
そのため、 あなたのモーターサ
イクルには装着されていない装
備についての説明が含まれてい
る場合がございますことをご了
承ください。 同様に、 国別の仕
様により、 図示されているモー
ターサイクルと異なる場合があ
ります。
お客様のモーターサイクルに、
本書に説明されていない装備が
含まれている場合は、 独立した
マニュアルの中に説明が記載さ
れています。

テクニカルデータ
本書に掲載されている寸法、 重
量、性能に関する情報はすべて、
DIN（ドイツ工業規格） およびそ
の許容差規定に基づいて表記さ
れています。 国によって仕様が
異なる場合があります。

本書の記述について
BMW Motorrad の高い安全性お
よび品質は、 デザイン、 装備、
アクセサリーに関する絶え間な
い開発によって支えられてい
ます。 そのため、 本書の記述
が実際のモーターサイクルと
は異なる場合があります。 ま
た、 BMW Motorrad はそのよう
な誤りを完全に排除することは
できません。 したがって、 記載
内容や図、 説明について責任を
負いかねる場合がありますこと
をご理解くださいますようお願
い申し上げます。
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全体図
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左側面
1 デイライト OE装備

デイライト ( 62)
2 フューエル注入口 ( 98)
3 シートロック ( 81)
4 リヤショックアブソーバー

の調整 （スプリングスト
ラット下） ( 74)
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右側面
1 リヤスプリングプリロード

の調整 ( 73)
2 エアフィルター （セ

ンターフェアリングの
下） ( 136)

3 フロントブレーキフルード
リザーバータンク ( 118)

4 ウインドシールドの高さ調
整 ( 80)

5 電源ソケット ( 146)
6 車両識別番号 （ステアリン

グヘッドベアリングのとこ
ろ）
型式プレート （右フロント
フレーム）

7 ク ー ラ ン ト レ ベ ル 表
示 ( 120)
クーラントタンク ( 121)

8 オイル注入口 ( 116)
9 エンジンオイルレベル表

示 ( 115)

10 バッテリー （サイドフェア
リングの後ろ） ( 138)
バッテリーサポートポイン
ト （サイドフェアリングの
後ろ） ( 137)

11 リヤブレーキフルードリ
ザーバータンク ( 119)
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シート下
1 標準スペシャルツールキッ

ト ( 114)
2 Rider's Manual
3 タイヤ充填圧表
4 積載荷重一覧
5 フロントシート高さの設

定 ( 82)
6 ヒューズ ( 142)

2
14

全
体
図



左コンビネーションス
イッチ
1 ハイビームヘッドライトと

パッシングライト ( 61)
2 ク ル ー ズ コ ン ト ロ

ール OE装備
ク ル ー ズ コ ン ト ロ ー
ル ( 71)

3 ハザードランプ ( 64)
4 ABS ( 65)

ASC ( 66)
5 Dynamic ESA OE装備

ESA ( 75)
6 LED 補 助 ヘ ッ ド ラ

イト OA 装備
LED 補助ヘッドライ
ト ( 61)

7 ウインカー ( 64)
8 ホーン
9 マルチファンクションディ

スプレイ ( 51)
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10 ナビゲーションシステ
ム用取付けキット OE装備

ナビゲーションシステ
ム ( 148)

11 デイライト OE装備
デイライト ( 62)

2
16

全
体
図



右コンビネーションス
イッチ
1 グリップヒーター OE

装備
グリップヒーター ( 79)

2 走行モード ( 67)
3 イグニッションキルスイッ

チ ( 59)
4 エン ジ ン を 始 動 す

る ( 89)
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メーターパネル
1 スピードメーター
2 エンジン回転数表示
3 周囲輝度センサー （メー

ターパネルライトの輝度調
整用）

盗難警報装置 (DWA) OE

装備
DWA 警告灯

Keyless Ride OE装備
無線キー用インジケーター

4 警告灯／インジケータ
ー ( 20)

5 マルチファンクションディ
スプレイ ( 22)
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表示
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警告灯／インジケーター
1 ク ル ー ズ コ ン ト ロ

ール OE装備
ク ル ー ズ コ ン ト ロ ー
ル ( 71)

2 ニュートラル位置 （アイド
リング）

3 ASC ( 66)
4 左側ウインカー
5 ABS ( 65)
6 右側ウインカー
7 ジェネラル警告灯 （ディス

プレイ内の警告マークとの
組み合わせによる）( 25)

8 DWA
盗難警報装置 (DWA) OE

装備
アラーム ( 58)
無線キー用インジケーター

Keyless Ride OE装備
キー ( 46)

9 ハイビームヘッドライ
ト ( 61)

10 デイライト OE装備
デイライト ( 62)
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11 LED 補 助 ヘ ッ ド ラ
イト OA 装備

補助ヘッドライト ( 61)
12 フューエルリザーブ容

量 ( 39)

注記

ABS マークは、 国別仕様によ
り、 表示が異なることがありま
す。
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マルチファンクションディ
スプレイ
1 フューエルレベル
2 シフトアップ推奨 ( 41)
3 ギヤインジケーター、

ニュートラル位置で 「N」
（アイドリング） が表示さ
れる

4 デイライト OE装備
オートマチックデイライ
ト ( 62)

5 グリップヒーター OE

装備
グリップヒーターレベ
ル ( 79)

6 オドメーターとトリップ
メーター ( 51)

7 サービス表示 （メイ
ンテナンススケジュー
ル） ( 185)

8 警告アイコン ( 25)
9 オンボードコンピューター
10 Dynamic ESA OE装備

ESA 調整 ( 75)
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11 走行モード ( 67)
12 時計 ( 54)
13 路面凍結警告 ( 39)

3
23

表
示



ディスプレイの警告記号
1 タイヤ圧コントロール

（RDC） OE 装備
タイヤ充填圧 ( 33)

2 EWS ( 30)
3 冷却水温警告灯 ( 31)
4 エン ジ ン オ イ ル レ ベ

ル ( 38)
5 エンジン電装 ( 31)
6 バッテリー充電 ( 139)
7 警告 ( 25)
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警告表示
表示
警告は対応する警告灯により表
示されます。

専用の警告灯のない警告は、
ジェネラル警告灯 1 と、 2 エリ
アの警告マークまたは 3 エリア
の警告マークとの組合わせによ
り表示されます。 警告の緊急性
に応じて、 ジェネラル警告灯が
黄または赤に点灯します。
ジェネラル警告灯が、 警告の緊
急度に応じて表示されます。

以降のページに警告表示の一覧が
あります。 3
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警告表示一覧
警告灯／インジケーター ディスプレイの警告記号 意味

が表示される 路面凍結警告 ( 30)

点灯する （黄） が表示される EWS 作動 ( 30)

点灯する （黄） が表示される 無線キーが受信範囲外 ( 30)

点灯する （黄） 無 線 キ ー の バ ッ テ リ ー を 交 換 す
る ( 31)

点灯する （赤） が表示される クーラント温度が高すぎる ( 31)

点灯する （黄） が表示される エンジンがエマージェンシーモードに
なっている ( 31)

点灯する （黄） !LAMP_ が表示さ
れる

バルブの不具合 ( 32)

!LAMPF が表示さ
れる
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警告灯／インジケーター ディスプレイの警告記号 意味

DWALO !が表示さ
れる

DWA バッテリーが弱っている ( 32)

点灯する （黄） DWA !が表示される DWA バッテリーが空になってい
る ( 33)

点灯する （黄） が矢印 （1 本また
は 2 本） と共に表
示され、 さらに、
タイヤ充填圧が限
界値に達すると点
滅します

タ イ ヤ 充 填 圧 が 許 容 限 界 域 に あ
る ( 33)

点滅する （赤） が矢印 （1 本また
は 2 本） と共に表
示され、 さらに、
タイヤ充填圧が限
界値に達すると点
滅します

タ イ ヤ 充 填 圧 が 許 容 範 囲 外 に あ
る ( 33)

点灯する （黄） 1 本または 2 本
の矢印付きで表
示されます

センサーの故障またはシステムエ
ラー ( 34)

「--」または「­­ ­­」
が表示されます

伝送障害 ( 34)
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警告灯／インジケーター ディスプレイの警告記号 意味

点灯する （黄） RDC! が表示される タイヤ充填圧センサーのバッテリーが弱
い ( 35)

点滅する ABS 自 己 診 断 が 終 了 し て い ま
せん ( 35)

点灯する ABS の故障 ( 36)

点灯する ABS が OFF になっている ( 36)

素早く点滅する ASC 介入 ( 36)

ゆっくりと点滅
する

ASC-自 己 診 断 が 終 了 し て い ま
せん ( 36)

点灯する ASC が OFF になっている ( 37)

点灯する ASC の故障 ( 37)

点灯する （黄） ESA! が表示される ESA 故障 ( 37)
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警告灯／インジケーター ディスプレイの警告記号 意味

点灯する 燃 料 が リ ザ ー ブ 容 量 に 達 し て い
る ( 37)

点滅する （黄） 点滅する エンジンコントロールの重度の不具
合 ( 37)

が表示される エン ジ ン オ イ ル レ ベ ル が 低 す ぎ
る ( 38)

OILLVL CHECK
が表示される

点灯する （赤） が表示される バッテリー充電電圧が不十分 ( 38)
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路面凍結警告
氷結アイコンが表示されま
す。

考えられる原因:

モーターサイクル付近
で測定された外気温度 <

約 3 °C

警告

3 °C を超えており、 路面凍結警
告がない場合でも、路面が凍結し
ている危険。
凍結した路面による事故を起こ
す危険。

外気温度が低い場合、橋の上や
陰になった暗い路面は凍結して
いるおそれがあることを考慮し
てください。

よく注意して走行してくださ
い。

EWS 作動
ジェネラル警告灯 （黄）
が点灯します。

EWS 警告マークが表示さ
れます。

考えられる原因:
使用されたキーに始動する権限が
ないか、 キーとエンジンマネジ
メントシステム間の交信が妨げ
られています。

イグニッションキー付近にある
他のキーを外します。
スペアキーを使用します。
故 障 し た キ ー
は、 BMW Motorrad ディー
ラーで交換してください。

無線キーが受信範囲外
Keyless Ride OE装備

ジェネラル警告灯 （黄）
が点灯します。

が表示されます。

考えられる原因:
無線キーとエンジンエレクトロ
ニクス間の通信に障害が発生し
ています。

無線キーのバッテリーを点検し
ます。
Keyless Ride OE装備
無線キーのバッテリーを交換す
る( 50)。
それ以上走行する場合には、
スペアキーを使用します。
Keyless Ride OE装備
無線キーのバッテリーが空に
なっているか、または無線キー
の紛失( 49)。
走行中に警告マークが表示され
た場合も、落ち着いていてくだ
さい。 走行は続行できます。
エンジンは停止しません。
故 障 し た 無 線 キ ー
はBMW Motorrad ディーラー
で交換してください。
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無線キーのバッテリーを交換
する

ジェネラル警告灯 （黄）
が点灯します。

バッテリーアイコンが表
示されます。

考えられる原因:
無線キーのバッテリーがフル充
電になりません。 無線キー
の機能が保証されるのは、限ら
れた時間内のみです。
Keyless Ride OE装備
無線キーのバッテリーを交換す
る( 50)。

クーラント温度が高すぎる
ジェネラル警告灯 （赤）
が点灯します。

温度アイコンが表示されま
す。

重要事項

オーバーヒートしているエンジ
ンでの走行。
エンジンの損傷

必ず下記の処置を順守してくだ
さい。

考えられる原因:
クーラントレベルが低すぎま
す。

クーラントレベルを点検しま
す( 120)。

クーラントレベルが低すぎる場
合 ：

BMW Motorrad ディーラーに
クーラントの補給とクーラン
トシステムの点検を依頼してく
ださい。

考えられる原因:
クーラント温度が高すぎます。

可能であれば、エンジンを冷ま
すためにパーシャルロード域
で走行してください。

クーラント温度が頻繁に高くな
りすぎる場合には、できるかぎ
り早くBMW Motorrad ディー
ラーに故障の修理を依頼してく
ださい。

エンジンがエマージェンシー
モードになっている

ジェネラル警告灯 （黄）
が点灯します。

エンジンアイコンが表示さ
れます。

警告

エンジンのエマージェンシーモー
ド時の通常と異なる走行特性。
事故の危険

走行スタイルを調整してくださ
い。
急激な加速や追い越しは避けて
ください。
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考えられる原因:
エンジンコントロールユニット
に故障が発生しています。 最悪
の場合、 エンジンが停止し、 そ
の後始動できなくなります。 そ
の他の場合には、 エンジンはエ
マージェンシーモードで作動し
ます。

走行を続けることは可能です
が、通常どおりのエンジン性能
は発揮できない可能性がありま
す。
で き る 限 り 早
く、 BMW Motorrad ディー
ラーに故障の修理を依頼してく
ださい。

バルブの不具合
ジェネラル警告灯 （黄）
が点灯します。

!LAMP_が表示されます。
!LAMPR：ブレーキライト、
テールライト、リヤウインカー
またはライセンスプレートラン
プが故障しています。

!LAMPF：ロービーム、 ハイ
ビームヘッドライト、 スモー
ルライトまたはフロントウイン
カーが故障しています。
!LAMPS：複数バルブの故障

デイライト OE装備
!LAMPF：補足 ：デイライト
故障

警告

車両の照明バルブの不具合によ
り、 車両が気付かれずに見過ご
される。
安全に関わる危険

故障したバルブはできるかぎ
り早急に交換します。 できれ
ば、常に適切な予備バルブを携
行してください。

考えられる原因:
1 個または複数のバルブが故障し
ています。

故障しているバルブを目視点
検により特定します。

ロービーム／ハイビーム用バル
ブを交換する( 131)。
ポジションライト／パーキ
ングライト用バルブを交換す
る( 132)。
LED ヘ ッ ド ラ イ ト の 交
換( 135)。
フロント／リヤのウインカー
用バルブを交換する( 134)。
LED テールライトを交換す
る( 135)。
LED ウインカーを交換す
る( 135)。

DWA バッテリーが弱って
いる

盗難警報装置 (DWA) OE 装備

DWALO !が表示されます。

注記

このエラーメッセージは、 短時
間、 Pre-Ride-Check（走行前点
検） の直後にのみ表示されま
す。
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考えられる原因:
DWA バッテリーがフル充電され
ていません。 DWA の機能が保
証されるのは、バッテリーのター
ミナルを外している場合、 ごく
限られた時間内のみです。

BMW Motorrad ディーラーに
お問い合わせください。

DWA バッテリーが空になっ
ている

盗難警報装置 (DWA) OE 装備

ジェネラル警告灯 （黄）
が点灯します。

DWA !が表示されます。

注記

このエラーメッセージは、 短時
間、 Pre-Ride-Check（走行前点
検） の直後にのみ表示されま
す。

考えられる原因:
DWA バッテリーが充電されてい
ません。 DWA の機能は、 バッテ
リーのターミナルを外している場
合、 保証されません。

BMW Motorrad ディーラーに
お問い合わせください。

タイヤ充填圧が許容限界域に
ある

タイヤ圧コントロール （RDC）
OE 装備

ジェネラル警告灯 （黄）
が点灯します。

タイヤ記号 （1 本または 2
本の矢印付き） が表示さ

れます。 さらに、 タイヤ充填圧
が限界値に達すると点滅します

上向き矢印はフロントホイール
の充填圧の問題を示し、下向き矢
印はリヤホイールの充填圧の問
題を示しています。

考えられる原因:
測定されたタイヤ充填圧が許容
限界域にあります。

Rider's Manual 裏表紙の記載に
従って、タイヤ充填圧を調整し
ます。

注記

タイヤ充填圧を調整する前に、
「技術情報」 の章にある温度補
正および充填圧の調整に関する情
報を参照してください。

タイヤ充填圧が許容範囲外に
ある

タイヤ圧コントロール （RDC）
OE 装備

ジェネラル警告灯 （赤）
が点滅します。

タイヤ記号 （1 本または 2
本の矢印付き） が表示さ

れます。 さらに、 タイヤ充填圧
が限界値に達すると点滅します
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警告

タイヤ充填圧が許容範囲外にあ
る。
車両の走行特性の低下。

走行スタイルを適宜調整してく
ださい。

上向き矢印はフロントホイール
の充填圧の問題を示し、下向き矢
印はリヤホイールの充填圧の問
題を示しています。
考えられる原因:
測定されたタイヤ充填圧が許容
範囲外にあります。

タイヤが損傷してないか、走行
に適した状態か点検します。

タイヤがまだ使用可能な状態の場
合 ：

できるだけ早く、タイヤ充填圧
を修正します。

注記

タイヤ充填圧を調整する前に、
「技術情報」 の章にある温度補

正および充填圧の調整に関する情
報を参照してください。

注記

オフロードモードでは、 RDC 警
告メッセージを OFF にすること
ができます。

BMW Motorrad ディーラーに、
タイヤが損傷していないか、点
検を依頼してください。

タイヤの走行性に関して安全が確
認できない場合 ：

走行を続けないでください。
エマージェンシーサービスに
知らせます。

センサーの故障またはシステ
ムエラー

タイヤ圧コントロール （RDC）
OE 装備

ジェネラル警告灯 （黄）
が点灯します。

タイヤ記号 （1 本または 2
本の矢印付き） が表示され

ます

考えられる原因:
RDC センサー非装備のホイール
が装着されています。

RDC センサー付きホイール
セットを後付けします。

考えられる原因:
1 つまたは 2 つの RDC センサー
が故障しているか、 またはシス
テムエラーが発生しています。

BMW Motorrad ディーラー
に故障の修理を依頼してくださ
い。

伝送障害
タイヤ圧コントロール （RDC）
OE 装備

「--」 または 「-- --」 が表示され
ます
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考えられる原因:
車両が最小速度に達していませ
んでした ( 112)。

RDC センサーは OFF

min 30 km/h (最低速度を超
過した後に初めて、 RDC セン
サーは信号を車両に発信しま
す。)
RDC 表示を、 高速走行時に点
検します。 さらにジェネラ
ル警告灯が点灯する場合には、
継続している不具合があるこ
とを示します。 このような場
合には、
BMW Motorrad ディーラー
に故障の修理を依頼してくださ
い。

考えられる原因:
RDC センサーへの無線接続に障
害が発生しています。 原因とし
ては、 周辺に無線機器／システ
ム類があり、 これらが RDC コン
トロールユニットとセンサー間

の接続を妨害している、 という
ことが考えられます。

RDC 表示を、 別の環境／状況
で点検します。 さらにジェネ
ラル警告灯が点灯する場合に
は、 継続している不具合があ
ることを示します。 このよう
な場合には、
BMW Motorrad ディーラー
に故障の修理を依頼してくださ
い。

タイヤ充填圧センサーのバッ
テリーが弱い

タイヤ圧コントロール （RDC）
OE 装備

ジェネラル警告灯 （黄）
が点灯します。

RDC! が表示される

注記

このエラーメッセージは、 短時
間、 Pre-Ride-Check（走行前点

検） の直後にのみ表示されま
す。

考えられる原因:
タイヤ充填圧センサーのバッ
テリーがフル充電されていませ
ん。 タイヤ充填圧コントロー
ル機能が保証されるのは、 ごく
限られた時間内のみです。

BMW Motorrad ディーラーに
お問い合わせください。

ABS 自己診断が終了してい
ません

ABS 警告灯が点滅します。
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考えられる原因:

ABS 自己診断が終了して
いません

ABS は、 自己診断が終了し
なかったため、 使用できませ
ん。 (ホイール回転数センサー
を点検するには、 モーターサ
イクルが最低速度に達する必
要があります ：5 km/h)
ゆっくりと発進します。 自己
診断が終了するまで ABS 機能
が使用できないことに注意して
ください。

ABS の故障
ABS 警告灯が点灯します。

考えられる原因:
ABS コントロールユニットが故
障を検知しました。 ABS 機能
は使用できません。

走行を続行することは可能で
す。 ABS のエラーメッセー
ジを引き起こす可能性のあ

る特別な状況についての、
詳細な情報をご確認くださ
い ( 108)。
で き る 限 り 早
く、 BMW Motorrad ディー
ラーに故障の修理を依頼してく
ださい。

ABS が OFF になっている
ABS 警告灯が点灯します。

考えられる原因:
ABS システムは、 ライダーによ
り OFF にされました。

ABS 機能を ON にします。

ASC 介入
ASC 警告灯が素早く点滅し
ます。

ASC がリヤホイールの不安定
な状態を検知し、トルクを制限し
ます。 警告灯は、 ASC 介入より
も長く点滅し続けます。 これに
より、厳しい走行状態の後でも、
ライダーは制御が正常に行われた

旨のフィードバック表示を目に
することができます。

ASC-自己診断が終了してい
ません

ASC 警告灯がゆっくりと点
滅します。

考えられる原因:

ASC 自己診断が終了し
ていません

自己診断が終了しなかった
ため、 ASC は使用できませ
ん。 (ホイールセンサーを点
検するには、 モーターサイク
ルが最低速度に達する必要が
あります ：min 5 km/h)
ゆっくりと発進します。 数
m 走行後、 ASC 警告灯は消
灯します。

ASC 警告灯が点滅し続けます。
BMW Motorrad ディーラーに点
検を依頼してください。

3
36

表
示



ASC が OFF になっている
ASC 警告灯が点灯します。

考えられる原因:
ASC システムは、 ライダーによ
り OFF にされました。

ASC 機能を ON にします。

ASC の故障
ASC 警告灯が点灯します。

考えられる原因:
ASC コントロールユニットが故
障を検知しました。 ASC 機能
は使用できません。

走行を続行することは可能で
す。 ASC 機能が使用できない
ことに注意してください。 ASC
の故障を引き起こしうる状況に
ついての、 詳細な情報をご確
認ください ( 111)。
で き る 限 り 早
く、 BMW Motorrad ディー

ラーに故障の修理を依頼してく
ださい。

ESA 故障
ジェネラル警告灯 （黄）
が点灯します。

ESA!が表示されます。
考えられる原因:
ESA コントロールユニットが故
障を検知しました。 モーターサ
イクルはこの状態では減衰力が非
常に強くなり、 路面状態が悪い
所では特に走りが不快になりま
す。

で き る 限 り 早
く、 BMW Motorrad ディー
ラーに故障の修理を依頼してく
ださい。

燃料がリザーブ容量に達して
いる

燃料残量警告灯が点灯しま
す。

警告

燃料不足による不規則なエンジ
ン回転またはエンジン停止。
事故の危険。 触媒コンバーター
の損傷。

フューエルタンクを空にしない
でください。

考えられる原因:
フューエルタンクには、 リザー
ブ用フューエルがまだ最大容量
入っています。

フューエルリザーブ容量

約 4 l
給油手順( 98)。

エンジンコントロールの重度
の不具合

ジェネラル警告灯 （黄）
が点滅します。
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エンジンアイコンが点滅し
ます。

警告

エマージェンシーモード時のエ
ンジンの損傷。
事故の危険

走行スタイルを状況に合わせま
す ：低速で走行し、 急激な加
速や追い越しは避けてくださ
い。
できれば車両を引き取りにきて
もらい、 専門の整備工場また
はBMW Motorrad ディーラー
に修理を依頼してください。

考えられる原因:
エンジンマネジメントシステム
が重度の不具合につながるおそれ
が不具合を検出しました。 エン
ジンはエマージェンシーモード
にあります。

走行を続行することは可能です
が、 推奨されません。

高負荷高回転数域での走行は、
できるかぎり避けてくださ
い。
で き る 限 り 早
く、 BMW Motorrad ディー
ラーに故障の修理を依頼してく
ださい。

エンジンオイルレベルが低す
ぎる

オイルタンクアイコンが表
示されます。

OILLVL CHECK が表示されま
す。
考えられる原因:
電子式オイルレベルセンサーが
エンジンオイルレベルが低すぎ
ることを検知しました。 次の燃
料補給時に ：

エンジンオイルレベルを点検す
る( 115)。

オイルレベルが低すぎる場合 ：
エンジンオイルを補充す
る( 116)。

オイルレベルが正常な場合 ：

BMW Motorrad ディーラーに点
検を依頼してください。

バッテリー充電電圧が不十分
ジェネラル警告灯 （赤）
が点灯します。

バッテリーアイコンが表
示されます。

警告

バッテリーの放電による、 ライ
ト、 エンジン、 ABS などのさま
ざまな車両システムの故障。
事故の危険

走行を続けないでください。

バッテリーが充電されていませ
ん。 走行を続けると、 車両の電
子機器がバッテリーを放電しま
す。

注記

12 V バッテリーが誤って取り
付けられている場合、 または極
性に誤りがある場合（ジャンプス
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タートの場合など）、 オルタネー
ターレギュレーター （電圧調整
器） のヒューズが溶断するおそ
れがあります。

考えられる原因:
オルタネーターまたはオルタネー
タードライブが故障、またはオル
タネーターレギュレーター （電
圧調整器） 用ヒューズが溶断。

で き る 限 り 早
く、 BMW Motorrad ディー
ラーに故障の修理を依頼してく
ださい。

外気温度
停車している時には、エンジン放
射熱により外気温度の測定に誤
差が生じる場合があります。
エンジン放射熱の影響が著しい場
合には、 一時的に-- が表示され
ます。

外気温度が 3 °C 以下の場合、
路面凍結のおそれがあります。
この温度を最初に下回った時点
で、 ディスプレイ設定の状態に
かかわらず自動的に外気温度表
示 1 に切り替わり、 表示された
値が点滅します。

さらに氷結アイコン 2 が表
示されます。

警告

3 °C を超えており、 路面凍結警
告がない場合でも、路面が凍結し
ている危険。

凍結した路面による事故を起こ
す危険。

外気温度が低い場合、橋の上や
陰になった暗い路面は凍結して
いるおそれがあることを考慮し
てください。

フューエルリザーブ容量
燃料残量警告灯の点灯時に燃
料タンク内に残っている燃料の量
は、走行ダイナミクスに左右され
ます。 タンク内の燃料が激しく
動くほど（傾きの頻繁な変化、頻
繁な減速および加速による）、 リ
ザーブ容量の測定は困難になりま
す。 この理由から燃料残量を正
確に示すことはできません。

燃料残量警告灯を ON にす
ると、 自動的に走行可能距

離が表示されます。
このリザーブ容量で走行できる距
離は、運転スタイル（燃費）と警
告灯の点灯時点でまだ使用可能
な燃料の量に左右されます （前
の説明を参照）。
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給油後に燃料の量がリザーブ容
量より多くなると、 燃料残量用
の距離計はリセットされます。

オイルレベル注意

オイルレベル注意 1 では、 エン
ジンオイルレベルに関する情報
が提供されます。 停車している
ときのみ、呼び出しができます。

オイルレベル注意には、以下の条
件が満たされている必要があり
ます。

エンジンが作動温度に達してい
ること
エンジンを 10 秒間以上アイド
リングさせていること
サイドスタンドが格納されてい
ること
モーターサイクルが平坦な場所
に真っ直ぐに立っていること

表示の意味 ：
OK：オイルレベルは正常です。
CHECK：次回の燃料補給時に
オイルレベルを点検してくださ
い。
---：オイルレベルを測定できま
せん （前述の条件が満たされて
いません）。

オイルレベルを点検する必
要がある場合は、 オイルレ

ベルが正常だと検知されるまで、
アイコン 2 が表示されます。

サービス表示

次回サービスまでの期間が 1
カ月以内、 または次回サービス
が 1000 km 以内に実施予定の場
合には、 サービス時期 1 およ
び残余走行距離 （km） 2 が Pre-
Ride-Check（走行前点検）に続い
て短時間表示されます。

サービス時期を過ぎた場
合には、 期日または走行距

離に関する指示を示すため、さら
にジェネラル警告灯が黄色く点
灯します。 サービス表示はずっ
と表示され続けます。
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注記

サービス期日まで 1ヶ月以上ある
のにサービス表示が表示されてい
る場合、メーターパネルに設定さ
れている日付を調整する必要が
あります。 この症状は、 バッテ
リーが長時間外されたままのと
きに発生することがあります。
日 付 の 調 整 に 関 し て
は、 BMW Motorrad ディーラー
にお問い合わせください。

タイヤ充填圧
タイヤ圧コントロール （RDC）
OE 装備

左の数値 1 はフロントホイール
の充填圧を、 右の数値 2 はリヤ
ホイールの充填圧を示していま
す。 イグニッションが ON にす
るとただちに、「-- --」 が表示さ
れます。 タイヤ圧値の伝送は、
速度が 30 km/h を超えた後に、
初めて開始されます。 表示され
るタイヤ圧はタイヤ内の空気温
度（20 °C）と関連しています。

さらにアイコン 3 が表示さ
れる場合には、 警告に関わ

る問題です。 タイヤ充填圧が限
界値に達すると点滅します。

該当する値が許容限界域に
ある場合には、 さらにジェ

ネラル警告灯 （黄） が点灯し
ます。 測定されたタイヤ充填圧
が許容範囲外にある場合は、ジェ
ネラル警告灯 （赤） が点滅しま
す。

BMW Motorrad RDC に関する詳
細な情報は、 ( 112) ページ以
降をご覧ください。

シフトアップ推奨
シフトアップ推奨は必ずディ
スプレイ設定で ON にしま
す ( 52)。
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シフトアップ推奨 1 はシフト
アップに経済的に最良の時点で信
号伝達します。
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イグニッション
キー
イグニッションキーは 2 本あり
ます。
キーを紛失した場合には、 電子
式イモビライザー（EWS）( 46)
に関する注意事項に従ってくだ
さい。
イグニッションスイッチ／ステ
アリングロック、 タンクキャッ
プ、シートロックは、1 本の同じ
キーで操作できます。

ケース OA 装備
トップケース OA装備

ご要望により、ケースおよびトッ
プケースも車両キーで操作するよ
うにできます。 この件につきま
しては、 BMW Motorrad ディー
ラーにお問い合わせください。

ステアリングロックをロック
する

重要事項

サイドスタンドで立てていると
きのハンドル位置が間違ってい
る。
転倒によるコンポーネントの損
傷。

平坦な路面では、ステアリング
をロックする際に、 必ずハン
ドルバーを左に回してくださ
い。
そうでない場合には、 ハンド
ルバーが左方向または右方向へ
回るかどうか、路面の傾きを確
認してください。

ハンドルバーを左または右に
回します。

ハンドルバーを少し動かしな
がら、 キーをポジション 1 に
回します。
イグニッション、ライトとすべ
ての電気回路が OFF になりま
す。
ステアリングロックがロックさ
れます。
キーを抜き取ることができま
す。
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イグニッションを ON にする

キーをイグニッションロック
に挿入し、 ポジション 1 に
回します。
スモールライトおよびすべて
の電気回路が ON になりま
す。
Pre-Ride-Check が実行されま
す( 90)
ABS 自己診断が実施されま
す( 90)
ASC 自己診断が実施されま
す( 91)

ウェルカムライト
LED ヘッドライト OE 装備
デイライト OE装備
LED 補助ヘッドライト OA 装備

イグニッションを ON にしま
す。
スモールライトが短時間点灯し
ます。
デイライト OE装備
デイライトが短時間点灯しま
す。
LED 補助ヘッドライト OA 装備
LED 補助ヘッドライトが短時
間点灯します。

イグニッションスイッチを
OFF にする

車両キーをポジション 1 に
回します。
イグニッションのスイッチをオ
フにすると、メーターパネルは
もう少しの間 ON のままで、
場合により故障メッセージを表
示します。
ステアリングロックが解除され
ます。
追加装備機器は限られた時間内
で使用できます。
電源ソケットからバッテリー
の充電ができます。
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キーを抜き取ることができま
す。

デイライト OE装備
LED ヘッドライト OE 装備
イグニッションを OFF にした
後、 短時間でデイライトが消
灯します。

LED 補助ヘッドライト OA 装備
イグニッションを OFF にした
後、 短時間で LED 補助ヘッド
ライトが消灯します。

電 子 式 イ モ ビ ラ イ ザ ー
（EWS）

モーターサイクルの電子制御シ
ステムは、イグニッションロック
のリングアンテナを介して、 車
両キーに内蔵されているデータ
を確認します。 このキーが 「権
限あり」 と認識されて初めて、
エンジンマネジメントシステムが
エンジンの始動を許可します。

注記

その他の車両キー （スペアキー
など） が始動用イグニッション
キーと一緒に取り付けられてい
ると、 電子機器が 「認識されな
い」 ことがあり、 エンジンの始
動が許可されない場合がありま
す。 マルチファンクションディ
スプレイに警告がキーマークで表
示されます。
スペアキーは必ず車両キーと別
に保管してください。

車両キーを紛失した場合は、
BMW Motorrad ディーラーでこ
のキーを停止させることができ
ます。
そのためには必ず、モーターサイ
クルに付属している他のすべての
キーもお持ちください。 使用停
止となったキーでエンジンを始
動させることはできなくなりま
す。 しかし、 使用停止となった
キーを再度登録し直すことは可
能です。

非常用および追加のスペアキー
は、 BMW Motorrad ディーラー
からのみ入手できます。 キーは
セイフティシステムの一部です
ので、 ディーラーではお渡しす
る方の身元を確認させていただ
きます。

Keyless Ride によるイグ
ニッション

Keyless Ride OE装備

キー

注記

無線キーをサーチしている間は、
無線キー用インジケーターが点
滅します。
無線キーまたはスペアキーが検
知されると、 消灯します。
無線キーまたはスペアキーが検
知されない場合には、 短時間点
灯します。

お客様にお渡しするのは、 無線
キー 1 本ならびにスペアキー
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1 本です。 キーを紛失した場
合には、 電子式イモビライザー

（EWS） ( 46) に関する注意事
項に従ってください。
イグニッション、 タンクキャッ
プ、 盗難警報装置は、 無線キー
を使用して制御します。 シート
ロック、 トップケース、 ケース
は手動で操作することができま
す。

注記

無線キーが手に届く範囲にない
と （ケース内またはトップケー
ス内など）、 車両を始動すること
はできません。 また、 集中ロッ
クシステムをロックする／ロッ
ク解除することはできません。
走行可能距離を超過すると、
イグニッションが約 1.5 分後に
OFF になり、 集中ロックシステ
ムのロックが行われません。
無線キーを身に着けておく（ジャ
ケットのポケットなど）か、また
はスペアキーを携行することを
お勧めします。

Keyless Ride の走行可能
距離無線キー

Keyless Ride OE装備

約 1 m

ステアリングロックをロック
する
前提条件 ：ハンドルバーが左ま
たは右方向に回っている状態。
無線キーは受信範囲内です。

重要事項

サイドスタンドで立てていると
きのハンドル位置が間違ってい
る。
転倒によるコンポーネントの損
傷。

平坦な路面では、ステアリング
をロックする際に、 必ずハン
ドルバーを左に回してくださ
い。
そうでない場合には、 ハンド
ルバーが左方向または右方向へ
回るかどうか、路面の傾きを確
認してください。

ボタン 1 を押し続けます。
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ステアリングロックが音をたて
てロックします。
イグニッション、ライトとすべ
ての電気回路が OFF になりま
す。
ステアリングロックをロック解
除するには、 ボタン 1 を短
押しします。

イグニッションを ON にする
前提条件 ：無線キーは受信範囲
内です。

イグニッションは、以下の2 つ
の方法で ON にすることができ
ます。

バリエーション 1：
ボタン 1 を短押しします。
スモールライトおよびすべて
の電気回路が ON になりま
す。
デイライト OE装備
LED ヘッドライト OE 装備
デイライトは ON の状態で
す。
LED 補助ヘッドライト OA 装備
LED 補助ヘッドライトは ON
の状態です。
Pre-Ride-Check が実行されま
す( 90)
ABS 自己診断が実施されま
す( 90)
ASC 自己診断が実施されま
す( 91)

バリエーション 2：
ステアリングロックがロックさ
れます。 ボタン 1 を押し続け
ます。
ステアリングロックがロック解
除されます。

パーキングライトとすべての電
気回路が ON になります。
Pre-Ride-Check が実行されま
す( 90)
ABS 自己診断が実施されま
す( 90)
ASC 自己診断が実施されま
す( 91)

イグニッションスイッチを
OFF にする
前提条件 ：無線キーは受信範囲
内です。

イグニッションは、以下の2 つ
の方法で OFF にすることがで
きます。
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バリエーション 1：
ボタン 1 を短押しします。
ライトが OFF になります。
ステアリングロックが解除され
ます。

バリエーション 2：
ハンドルバーを左または右に
回します。
ボタン 1 を押し続けます。
ライトが OFF になります。
ステアリングロックがロックさ
れます。

電子式エンジン始動ロックシ
ステムEWS
モーターサイクルの電子制御シス
テムは、無線ロックのリングアン
テナを介して、無線キーに内蔵さ
れているデータを確認します。
無線キーが「権限あり」と認識さ
れてはじめて、 エンジンコント
ロールユニットが、 エンジン始
動を許可します。

注記

その他の車両キー（スペアキーな
ど） が始動用無線キーと一緒に
取り付けられていると、 電子機
器が 「認識されない」 ことがあ
り、エンジンの始動が許可されな
い場合があります。 マルチファ
ンクションディスプレイに警告が
キーマークで表示されます。
スペアキーは必ず無線キーとは
別に保管してください。

無線キーを紛失したときなどに
は、 BMW Motorrad ディーラー
でそのキーの使用を停止すること
ができます。 そのためには、 必
ず、モーターサイクルに付属して
いる他のすべてのキーもお持ち
ください。
使用停止となった無線キーでエ
ンジンを始動させることはでき
なくなります。 しかし、 使用停
止となった無線キーを再度登録
し直すことは可能です。

非常用および追加のスペアキー
は、BMW Motorrad ディーラーか
らのみ入手できます。 無線キー
はセイフティシステムの一部で
すので、 ディーラーではお渡し
する方の身元を確認させていた
だきます。

無線キーのバッテリーが空に
なっているか、または無線
キーの紛失

キーを紛失した場合には、電子
式イモビライザー （EWS） に
関する注意事項に従ってくださ
い。
走行中に無線キーを紛失した場
合には、 スペアキーを使用し
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て車両を始動させることができ
ます。
無線キーのバッテリーが空に
なっている場合には、リヤフェ
ンダーに無線キーを接触させる
ことにより車両を始動させるこ
とができます。
スペアキー 1 または空の無線
キー 2 を、 リヤフェンダー
のところでアンテナ 3 の高さ
で保持します。

注記

スペアキーまたは空の無線キー
が、リヤフェンダーにしっかりと
接していなければなりません。

エンジン始動をその間に
行わなければならない時

間。 その後、 再度ロック解除
を行う必要があります。

30 s
Pre-Ride-Check（走行前点検）
が行われます。
キーが検知されました。

エンジンを始動することができ
ます。
エンジンを始動する( 89)。

無線キーのバッテリーを交換
する
無線キーが、 ボタンを短押しま
たは長押ししても反応しない場
合 ：

バッテリーがフル充電になりま
せん。
バッテリーを交換します。

バッテリーアイコンが表
示されます。

ボタン 1 を押します。

キーの歯部分が開きます。
バッテリーカバー 2 を押し
上げます。
バッテリー 3 を取り外しま
す。
取り外した既存のバッテリー
を法的規定に従って処分しま
す。 バッテリーは家庭ゴミの
中に入れて捨てないでくださ
い。

重要事項

不適切なバッテリー、または正し
くない入れ方のバッテリー。
コンポーネントの損傷

規定のバッテリーを使用してく
ださい。
バッテリーを組み込む際に、極
性が正しいか確認してくださ
い。

新品のバッテリーをプラスター
ミナルを上に向けて組み込みま
す。
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バッテリータイプ

Keyless Ride 用無線キー

CR 2032
バッテリーカバー 2 を取り
付けます。
メーターパネルで LED（赤）
が点滅します。
リモートコントロールは再び待
機状態になっています。

マルチファンクションディ
スプレイ
表示を選択する

イグニッションを ON にす
る( 45)。

ボタン 1 を短時間操作し、
上側ディスプレイ行の表示 2
を選択します。

標準装備では以下の値が表示さ
れ、 ボタン操作により選択する
ことができます ：

総走行距離 （ODO）
トリップメーター 1（TRIP I）
トリップメーター 2（TRIP II）
走行可能距離 （RANGE）
SETUP メニュー (SETUP)、
停車時のみ

オンボードコンピュータ
ーPro OE 装備

以下のインフォメーションはオン
ボードコンピューター Pro と補
足として表示されます ：

オートマチックオドメーター
／トリップメーター（TRIP A）
瞬間燃料消費量 （CONS C）
瞬間速度 (SPEED)

ボタン 1 を短時間操作し、
下側ディスプレイ行の表示 2
を選択します。

標準装備では以下の値が表示さ
れ、 ボタン操作により選択する
ことができます ：
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外気温度 (EXTEMP)
エンジン温度 (ENGTMP)
平均燃費 1（CONS 1）
平均燃費 2（CONS 2）
平均速度 （Ø SPEED）

タイヤ圧コントロール （RDC）
OE 装備
タイヤ充填圧 （RDC）

日付 （DATE）
オイルレベル注意 （OILLVL）

オンボードコンピュータ
ーPro OE 装備
ボードエレクトリック電源電圧
(VOLTGE)
オンボードコンピュータ
ーPro OE 装備
ストップウォッチの合計時間
(ALTIME)
オンボードコンピュータ
ーPro OE 装備
ストップウォッチの走行時間
(RDTIME)

トリップメーターをリセット
する

イグニッションを ON にす
る( 45)。

ボタン 1 を、 リセットするオ
ドメーターとトリップメーター
が上部ディスプレイ行 2 に表
示されるまで、繰り返し短時間
押します。
表示されている値がリセット
されるまで、 ボタン 1 を押し
続けます。

平均値をリセットする
イグニッションを ON にす
る( 45)。

ボタン 1 を、 リセット平均値
が下部ディスプレイ行 2 に表
示されるまで、繰り返し短時間
押します。
表示されている値がリセット
されるまで、 ボタン 1 を押し
続けます。

機能をコンフィグレーション
します

イグニッションを ON にす
る( 45)。
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ボタン 1 を上部ディスプレ
イ行 2 にSETUP ENTER が表
示されるまで、繰り返し短時間
押します。
ボタン 1 を長く操作して、
SETUP メニューをスタートさ
せます。
ディスプレイの以下の表示は選
択した装備に応じて異なりま
す。

ボタン 1 を短時間操作し、
次のメニューオプションに切り
替えます。
上側ディスプレイ欄 2 にメ
ニューオプションが表示されま
す。
下側ディスプレイ行 3 に設
定した値が表示されます。
ボタン 4 を短時間操作し、 設
定した値を変更します。

以下のメニューオプションを選
択することができます ：

盗難警報装置 (DWA) OE 装備
DWA：盗難警報装置を ON に
する （ON） または OFF にす
る （OFF）

ナビゲーションシステム用取
付けキット OE装備
GPS TM：ナビゲーションシス
テムが取り付けられている場
合 ：GPS 時間およびGPS 日付
を引き継ぐ (ON ） または引き
継がない （OFF）
CLOCK：時計の調整
DATE：日付の設定
ECOSFT：シフトアップ推
奨をディスプレイに表示する
(ON) または表示しない (OFF)
BRIGHT：ディスプレイ輝度
を設定する、 ノーマル (0) から
ブライト (5)
デイライト OE装備
DLIGHT：オートマチックデイ
ライトを ON にする （ON）
または OFF にする （OFF）
EXITSETUP メニューを終了
する

オンボードコンピュータ
ーPro OE 装備
BC CUSTOM：表示の個別化
を開始します。
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SETUP メニューを終了するに
は、メニューオプションSETUP
EXIT でボタン 1 を長く操作し
ます。
SETUP メニューを任意の個所
で終了するには、 ボタン 2 を
長く操作します。

時計を調整する
イグニッションを ON にす
る( 45)。

警告

走行中の時計の調整。
事故の危険

時計の調整は、必ずモーターサ
イクルを停止させた状態で行っ
てください。

SETUP メニューでメニューオ
プションSETUP CLOCK を選
択します。

ボタン 2 を押し続け、 下部
ディスプレイ行に時間 3 を点
滅させます。

注記

クロックディスプレイの代わりに
「––:––」 が表示されると、 メー
ターパネルの電源供給が中断さ

れています ( 例えば、バッテリー
の接続が外れたことによる)。

点滅している値をボタン 1
で上昇させ、 ボタン 2 で下
降させます。
ボタン 2 を押し続け、下部ディ
スプレイ行に分 3 を点滅させ
ます。
点滅している値をボタン 1
で上昇させ、 ボタン 2 で下
降させます。
分が点滅しなくなるまで、ボタ
ン 2 を押し続けます。
設定は終了しています。
調整を任意の個所で中止するに
は、 初期値が再度表示される
まで、 ボタン 1 を押し続けま
す。

注記

設定を終える前にスタートする
と、 設定は中止されます。
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日付設定
イグニッションを ON にす
る( 45)。
SETUP メニューでメニューオ
プションSETUP DATE を選
択します。

ボタン 2 を押し続け、下部ディ
スプレイ行に日 3 を点滅させ
ます。

注記

日付の代わりに 「––.––.––」 が表
示されると、メーターパネルの電
源供給が中断されています ( 例え

ば、 バッテリーの接続が外れた
ことによる)。

点滅している値をボタン 1
で上昇させ、 ボタン 2 で下
降させます。
ボタン 2 を押し続け、下部ディ
スプレイ行に月 3 を点滅させ
ます。
点滅している値をボタン 1
で上昇させ、 ボタン 2 で下
降させます。
ボタン 2 を押し続け、下部ディ
スプレイ行に年 3 を点滅させ
ます。
点滅している値をボタン 1
で上昇させ、 ボタン 2 で下
降させます。
年が点滅しなくなるまで、ボタ
ン 2 を押し続けます。
設定は終了しています。
調整を任意の個所で中止するに
は、 初期値が再度表示される
まで、 ボタン 1 を押し続けま
す。

注記

設定を終える前にスタートする
と、 設定は中止されます。

ディスプレイをパーソナライ
ズする

オンボードコンピュータ
ーPro OE 装備

イグニッションを ON にす
る( 45)。

パーソナライズメニューでは、
どのインフォメーションをどの
ディスプレイ行に表示させるの
かを調整することができます。

SETUP メニューでメニューオ
プションSETUP BC BASIC
を選択します。
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個別化メニューを開始するた
め、 ボタン 1 を短時間操作し
ます。
SETUP BC CUSTOM が表
示されます。
個別化メニューを終了するた
め、 ボタン 1 を再び短時間操
作します。

注記

SETUP BC BASIC が選択される
と、 初期設定が再度有効になり
ます。 パーソナライズCUSTOM
は保存されている。

ボタン 1 を長く操作して、 最
初のメニューオプションを表
示します。
SETUP BC ODO が表示されま
す。

ボタン 2 を短時間操作し、
次のメニューオプションに切り
替えます。
上側ディスプレイ欄 3 にメ
ニューオプションが表示されま
す。
下側ディスプレイ行 4 に設
定した値が表示されます。 以
下の値を調整することができま
す。
TOP：値が上側ディスプレイ欄
に表示されます。
BELOW：値が下側ディスプレ
イ欄に表示されます。
BOTH：値は両方のディスプレ
イ行に表示されます。
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OFF：値は表示されません。
ボタン 1 を短時間操作し、 設
定した値を変更します。

以下のメニューオプションを選
択することができます。 括弧の
中には初期設定が書かれていま
す。 メニューオプションの中に
は、 オプション装備品がある場
合のみ表示されるものもありま
す。

ODO：オドメーター (TOP、設
定OFF はできません)
TRIP 1：トリップメーター 1
(TOP)
TRIP 2：トリップメーター 2
(TOP)
TRIP A：オートマチックトリッ
プメーター (TOP)
EXTEMP：外気温度 (BELOW)
ENGTMP：エ ン ジ ン 温 度
(BELOW)
RANGE：走行可能距離（TOP）
CONS R：走行可能距離計算
の平均燃費 (OFF)

CONS 1：平 均 燃 費
1（BELOW）
CONS 2：平 均 燃 費
2（BELOW）
CONS C：瞬間燃料消費量

（TOP）
ØSPEED：平均速度（BELOW）
SPEED：瞬間速度 (TOP)
RDC：タイヤ充填圧（BELOW）
VOLTGE：ボードエレクトリッ
ク電源電圧 (BELOW)
ALTIME：ストップウォッチ
の合計時間 (BELOW)
RDTIME：ストップウォッチ
の走行時間 (BELOW)
DATE：日付 （BELOW）
SERV T：次回サービスの日付
(OFF)
SERV D：次回サービスまで
の残余走行距離 （OFF）
OILLVL：オイルレベル注意

（BELOW）
EXIT：パーソナライズを終了
する

パーソナライズメニューを終
了するには、 メニューオプ
ションSETUP EXIT でボタン 1
を長く操作します。
パーソナライズメニューを任
意の個所で終了するには、 メ
ニューオプションでボタン 2
を長く操作します。
これまで行った設定はすべて保
存されます。

盗難警報装置（DWA）
盗難警報装置 (DWA) OE 装備
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作動
イグニッションを ON にす
る( 45)。
DWA を調整します( 59)。
イグニッションを OFF にしま
す。
DWA が ON の場合、 DWA は
イグニッション OFF の後に自
動的に ON になります。
作動状態にするには約 30 秒か
かります。
ウインカーが 2 回点灯しま
す。
操作音が 2 回鳴ります （プロ
グラミングされている場合）。
DWA は作動状態です。

アラーム
アラームの発報は、 以下によっ
ても引き起こされることがあり
ます ：

モーションセンサー
不正なキーによるイグニッショ
ン ON
車両バッテリーから DWA を取
り外す （DWA バッテリーが電

源供給。 アラーム音のみ、ウイ
ンカーの点灯なし）

DWA バッテリーが放電してい
る場合、 車両バッテリーからの
取り外し時のアラームの発報が
行われなくなる以外は、 全機能
が保持されたままになります。

アラームの発報時間は約 26 秒
間です。 発報中は、 アラーム音
が鳴り、 ウインカーが点滅しま
す。 アラーム音の種類は BMW
Motorrad ディーラーに調整させ
ることができます。

ライダー不在時にアラームが発
報していた場合には、 イグニッ
ションを ON にした時にアラー
ム音が 1 回鳴ってそれを知らせ
ます。 引き続き、 DWA 表示灯が
アラーム原因について 1 分間、
信号を発信します。
点滅信号数の意味 ：

1 回点滅 ：モーションセン
サー 1
2 回点滅 ：モーションセン
サー 2
3 回点滅 ：不正なキーを使用し
て、 イグニッションが ON に
された
4 回点滅 ：車両バッテリーから
DWA が取り外されている
5 回点滅 ：モーションセン
サー 3

作動解除
イグニッションキルスイッチ
を通常の操作ポジションにしま
す。
イグニッションを ON にしま
す。
ウインカーが 1 回点灯しま
す。
操作音が 1 回鳴ります （プロ
グラミングされている場合）。
DWA は OFF の状態です。
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DWA を調整します
イグニッションを ON にす
る( 45)。

ボタン 1 を上部ディスプレ
イ行 2 にSETUP ENTER が表
示されるまで、繰り返し短時間
押します。
ボタン 1 を長く操作して、
SETUP メニューをスタートさ
せます。

ボタン 1 を短時間操作し、 メ
ニューオプションDWA を選
択します。
上側ディスプレイ欄 2 にDWA
と表示されます。
下側ディスプレイ行 3 に設
定した値が表示されます。
ボタン 4 を短時間操作し、 設
定した値を変更します。

以下の設定が可能です:
On：DWA は ON になります、
または、 DWA はイグニッショ
ン OFF の後に自動的に ON に
なります。
Off：DWA は作動解除されてい
ます。

イグニッションキルス
イッチ

1 イグニッションキルス
イッチ

警告

走行中のイグニッションキルス
イッチの操作。
リヤホイールのロックによる転
倒の危険。

走行中はイグニッションキルス
イッチを操作しないでくださ
い。
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イグニッションキルスイッチに
より、 エンジンをすばやく簡単
に停止することができます。

A エンジン停止
B 通常の操作ポジション

ヘッドライト
光軸およびスプリングプリ
ロード
通常、 積載条件に応じてスプリ
ングプリロードを調整すること
により、 光軸は常に一定になり
ます。
ただし、負荷が非常に高い場合に
は、スプリングプリロードを適切

に調整することができません。
その場合は、 光軸を重量に応じ
て調整してください。

注記

光軸が正しく調整されている
か疑わしい場合には、 できれ
ばBMW Motorrad、もしくは専門
の整備工場に調整状態を確認す
るよう依頼してください。

光軸を調整する

負荷が非常に高い場合には、対向
車の目をくらませないように、
スプリングプリロードを適切に調
整することができません。

アジャストノブ 1 を反時計
回りに回して、ヘッドライトを
下げます。

モーターサイクルを再度、 積載
を少なくして走行する場合 ：

ヘッドライトの基本調整を専
門の整備工場に、 できれ
ば、BMW Motorrad パートナー
に依頼してください。

LED ヘッドライト OE 装備

光軸の調整はスイングレバーに
よって行います。
A 通常の光軸
B 負荷が高い場合の光軸
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ライト
ロービームおよびポジション
ライト／パーキングライト
イグニッションを ON にする
と、 パーキングライトは自動的
に ON になります。

注記

ポジション／パーキングライト
はバッテリーを消耗させます。
必要な場合にのみ、イグニッショ
ンを ON にしてください。

エンジンが始動すると、ロービー
ムは自動的に ON になります。

デイライト OE装備
またはロービームの代わりに、
昼間の間はデイライトを ON に
することもできます。

ハイビームヘッドライトと
パッシングライト

イグニッションを ON にす
る( 45)。

スイッチ 1 を前方へ押し、 ハ
イビームヘッドライトを ON に
します。
スイッチ 1 を後方へ引き、
パッシングライトを操作しま
す。

パーキングライト
イグニッションスイッチを
OFF にする( 45)。

イグニッションを OFF にし
た直後、 パーキングライト
が ON になるまで、 ボタン 1
を左方向へ押した状態で保ちま
す。
パーキングライトを OFF に
するため、 イグニッションを
ON にしてから再び OFF にし
ます。

補助ヘッドライト
LED 補助ヘッドライト OA 装備

前提条件 ：補助ヘッドライトは
ロービームが作動している時の
み作動します ；デイライトが ON
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の場合は、 補助ヘッドライトは
ON にできません。

注記

補助ヘッドライトはフォグライ
トとして使用することができ、
悪天候の場合にのみ、 設定する
ことが認められています。 それ
ぞれの国における道路交通規則
を必ず遵守してください。

エンジンを始動する( 89)。

ボタン 1 を押し、 補助ヘッド
ライトを ON にします。

補助ヘッドライトの表示灯
が点灯します。

ボタン 1 を再び操作し、 補助
ヘッドライトを OFF にしま
す。

デイライト
デイライト OE装備

マニュアルデイライト
前提条件 ：オートマチックデイラ
イトは OFF の状態です。

警告

暗闇でデイライトを ON にす
る。
見えにくく、 かつ対向車線のド
ライバーを眩惑させる。

デイライトは暗闇で使用しては
いけません。

注記

デイライトは、ロービームに比べ
て対向車からの視認性に優れて

います。 それにより、 昼間の視
認性が向上します。

エンジンを始動する( 89)。
ディスプレイのSETUP メ
ニューのメニュー項目DLIGHT
でオートマチックデイライト
をOFF に切り替えます。

ボタン 1 を押し、 デイライト
を ON にします。

デイライトの表示灯が点
灯します。

ロービーム、 フロントスモー
ルライトおよび補助ヘッドライ
トが OFF になります。
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周囲が暗い場合やトンネルの
中にいる場合 ：ボタン 1 を再
度押し、デイランニングライト
を OFF にして、 ロービームお
よびフロントスモールライトを
ON にします。 その際、 補助
ヘッドライトは再度 ON になり
ます。

注記

デイライトが ON の状態で、 ハ
イビームヘッドライトが ON に
なると、 デイライトは約 2 秒後
に OFF になり、 ハイビームヘッ
ドライト、 ロービーム、 フロン
トスモールライトおよび、場合に
より補助ヘッドライトが ON に
なります。
ハイビームヘッドライトが再度
OFF になると、 デイライトは自
動的には再度 ON になりませ
ん。 必要に応じて、 手動で再度
ON にします。

オートマチックデイライト

注記

デイライトとフロントスモールラ
イトを含むロービームの切替え
は自動的に行われます。

警告

ヘッドライトの自動制御は、 特
に霧や靄がかかっているような
ときや、 どんよりと曇っている
ような状況で、 照明状況につい
て自身で下す判断に代われるも
のではありません。
安全に関わる危険

照明状況がよくない場合には、
ロービームを手動で ON にしま
す。

ディスプレイのSETUPメ
ニューのメニューオプシ
ョンDLIGHT でオートマチッ
クデイライトをON に切り替え
ます。

デイライトの表示灯が自動
的に点灯します。

周囲輝度が特定の値を下回る
と、 自動的にロービームが
ON になります ( 例えば、 トン
ネルの中)。 十分な周囲輝度
が検知されると、 デイライト
は再度 ON になります。 デ
イライトがオンの場合、マルチ
ファンクションディスプレイに
デイライトアイコンが表示され
ます。

ライトが自動で ON になっ
た場合の手動操作

デイライトスイッチが操作され
ると、 デイライトが OFF にな
り、ロービームおよびフロント
ポジションライト／パーキング
ライトが ON になります（トン
ネルに入るときに、周囲の明る
さが原因でオートマチックデイ
ライトの反応が遅れる場合な
ど）。 デイライトのスイッチを
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オフにすると、補助ヘッドライ
トは再度 ON になります。
デイライトスイッチがもう一度
操作されると、 オートマチッ
クデイライトが再度 ON に
なる、 つまり必要な周囲輝度
に達するとデイライトが再度
ON になります。

ウインカー
ウインカーを操作する

イグニッションを ON にす
る( 45)。

左側ウインカーを ON にするに
は、 ボタン 1 を左方向へ押し
ます。
右側ウインカーを ON にするに
は、 ボタン 1 を右方向へ押し
ます。
ウインカーを OFF にするに
は、 ボタン 1 を中間の位置に
します。

ウインカーキャンセル

ウインカーは、 一定の走行
時間および走行距離に達する
と自動的に OFF になります。

ハザードランプ
ハザードランプを操作する

イグニッションを ON にす
る( 45)。

注記

ハザードランプはバッテリーを消
耗させます。 ハザードランプ
は必要な場合にだけ使用するよ
うにしてください。

ハザードランプを ON にするに
は、 ボタン 1 を操作します。
イグニッションを OFF にする
ことができます。
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ハザードランプを OFF にする
には、 イグニッションを必要
に応じて ON にし、 ボタン 1
を再度操作します。

BMW Motorrad
Integral ABS
ABS 機能を OFF にする

イグニッションを ON にす
る( 45)。

ABS 警告灯の表示が変わるま
で、 ボタン 1 を押し続けま
す。
次に、 ASC アイコンの表示
が変化します。 ABS 警告灯

が反応するまで、 ボタン 1 を
押し続けます。 この場合、ASC
の設定は変わりません。

ABS 警告灯が点灯します。

ボタン 1 を 2 秒以内に放しま
す。

ABS 警告灯は引き続き点
灯します。

ABS 機能が OFF になります。
インテグラル機能は作動してい
ます。

ABS 機能を ON にする

ABS 警告灯の表示が変わるま
で、 ボタン 1 を押し続けま
す。

ABS 警告灯が消灯します。
自己診断が終了していな

い場合は、 警告灯が点滅し始め
ます。

ボタン 1 を 2 秒以内に放しま
す。

ABS 警告灯は消灯したまま
か、 点滅を続けます。

ABS 機能が ON の状態です。
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代わりに、 イグニッションを
OFF にしてから再び ON にす
ることでも可能です。

注記

イグニッションを OFF ／ ON に
してさらに 5 km/h 以上で走行
後にABS 警告灯が点灯する場合
は、 ABS が故障しています。

注記

BMW Motorrad Integral ABS 装
備ブレーキシステムに関する詳細
な情報については、「技術情報」
の章をご覧ください。

オートマチックスタビリ
ティコントロール（ASC）
ASC 機能を OFF にする

イグニッションを ON にす
る( 45)。

ASC 警告灯の表示が変わるま
で、 ボタン 1 を押し続けま
す。

注記

ASC 機能は走行中も OFF にする
ことができます。

ASC 警告灯が点灯します。

ボタン 1 を 2 秒以内に放しま
す。

ASC 警告灯が点灯し続けま
す。

ASC 機能が OFF の状態です。

ASC 機能を ON にする

ASC 警告灯の表示が変わるま
で、 ボタン 1 を押し続けま
す。

ASC 警告灯が点灯しなくな
ります。 自己診断が終了し

ていない場合には、 警告灯が点
滅し始めます。

ボタン 1 を 2 秒以内に放しま
す。

ASC 警告灯が点灯しなくな
るか、 または点滅し続けま

す。

ASC 機能が ON の状態です。
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代わりに、 イグニッションを
OFF にしてから再び ON にす
ることでも可能です。

注記

イグニッションを OFF ／ ON に
してさらに 5 km/h 以上で走行後
にASC 警告灯が点灯する場合に
は、 ASC が故障しています。

注記

BMW Motorrad オートマチッ
クスタビリティコントロール

（ASC） に関する詳細な情報につ
いては、「技術情報」 の章をご
覧ください。

走行モード
走行モードの使用
BMW Motorrad は、お客様がご自
身の状況に合わせて選択できるよ
うに、 モーターサイクルに 5 種
類のシナリオを開発しました ：

雨で濡れた路面での走行
乾いた路面での走行

走行モードPro OE装備
乾いた路面でのスポーティな
走行
軽いオフロードでの走行
スポーティなオフロード走行

これらの 5 つのシナリオには、
それぞれに最適なエンジントル
ク、 スロットルレスポンス、
ABS 制御、 ASC 制御の組み合わ
せが用意されています。

Dynamic ESA OE装備
シャシー設定も選択したシナリ
オに合わせてあります。

走行モードを設定する
イグニッションを ON にす
る( 45)。

ボタン 1 を押します。

注記

選択可能な走行モードの詳細な情
報については、「技術情報」 の
章をご覧ください。
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選択用の矢印 1 および最初に選
択可能な走行モード 2 が表示さ
れます。

重要事項

オンロード運転中にオフロード
モード（Enduro および Enduro
Pro） を ON にする。
ABS またはASC の制御範囲にお
いて、 ブレーキ動作または加速
時に運転／走行状態が不安定に
なることによる転倒の危険。

オフロードモード （Enduro お
よび Enduro Pro）は、オフロー
ド走行時にのみ、 ON にしてく
ださい。

選択用矢印の横に走行モード
が表示されるまで、 ボタン 1
繰り返し操作します。

注記

Enduro PRO -モードの選択 ：リ
ヤホイール用 ABS 制御が制限さ
れていることに注意してください

（「技術情報」 の章を参照）。

以下の走行モードから選択する
ことができます ：

RAIN：雨でぬれた路面でのラ
イディング。
ROAD：乾いた路面でのライ
ディング。

走行モードPro OE装備
さらに、以下の走行モードを選
択することができます ：
DYNA：乾いた路面でのダイナ
ミックな走行。
Enduro：オフロード走行用
Enduro PRO：スポーティなオ
フロード走行用 ( コーディング
プラグが取り付けてある場合の
み)
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停車している場合には、選択し
た走行モードは約 2 秒後に
ON になります。
走行中に新しい走行モードを
ON にするには、 以下の前提条
件が必要です ：
スロットルグリップがアイドリ
ング位置にある
クラッチが操作されている
新しい走行モードが ON になっ
た後、再度、時計が表示されま
す。
設定されている走行モード（エ
ンジン特性曲線の調整あり）、
ABS、ASC、ダイナミック ESA
は、 イグニッション OFF の
後にも維持されます。

RDC をオフロードモードで
OFF にする

走行モードPro OE装備

オフロードを低いタイヤ充填圧
で走行したい場合には、 Enduro
／ Enduro Pro 走行モード用の

RDC 警告を OFF にすることが
できます。

イグニッションを ON にす
る( 45)。

ボタン 1 を上部ディスプレ
イ行 2 にSETUP ENTER が表
示されるまで、繰り返し短時間
押します。
ボタン 1 を長く操作して、
SETUP メニューをスタートさ
せます。

ボタン 1 を短時間操作し、
メニューオプションRDC を選
択します。
上側ディスプレイ欄 2 にRDC
と表示されます。
下側ディスプレイ行 3 に設
定した値が表示されます。
ボタン 4 を短時間操作し、 設
定した値を変更します。
以下の設定が可能です ：
ON：RDC 用ディスプレイ警告
マークが表示されなくなりま
す。 走行モード Enduro および
Enduro Pro で、 許容範囲外に
あるタイヤ充填圧が表示されま
す。
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OFF：RDC 用ディスプレイ警
告マークが表示され、 さら
に、 走行モード Enduro および
Enduro Pro で、 許容範囲外に
あるタイヤ充填圧が表示されま
す。

コーディングプラグを取り付
ける

走行モードPro OE装備

イグニッションスイッチを
OFF にする( 45)。
フロントシートを取り外
す( 81)。

重要事項

空いているコネクターに汚れや水
分が入り込む。
機能障害

コーディングプラグの保護
キャップを外した後、再び組み
込みます。

コネクター 1 の保護キャップ
を外します。

そのため、ロック 1 を圧入し、
キャップを引いて外します。
コーディングプラグを組み込み
ます。
イグニッションを ON にしま
す。
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コーディングプラグ用のアイコ
ン 1 がディスプレイに表示さ
れます。 走行モード 2 Enduro
PRO が選択可能です。

選択された走行モードは、イグ
ニッションを OFF にした後
も保持されます。
フロントシートを取り付け
る( 83)。

クルーズコントロール
クルーズコントロール OE装備

クルーズコントロールを ON
にする
走行モード Enduro または
Enduro Pro を OFF にして初め
て、 クルーズコントロールが使
用可能になります。

スイッチ 1 を右方向へずらし
ます。
ボタン 2 の操作がロック解
除されています。

車速をセットする

ボタン 1 を前方向へ短時間
押します。

クルーズコントロール
の調整範囲

30...210 km/h
クルーズコントロールの表
示灯が点灯します。

その時の車速を維持し、記憶し
ます。
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加速する

ボタン 1 を前方向へ短時間
押します。
押すたびに速度が約 2 km/h ず
つ加速します。
ボタン 1 を前方へ押したまま
保ちます。
車速が無段階に加速します。
ボタン 1 がそれ以上操作され
ないと、到達した車速が維持さ
れ、 保存されます。

減速する

ボタン 1 を後方へ短時間押し
ます。
押すたびに速度が約 2 km/h ず
つ減速します。
ボタン 1 を後方へ押したまま
保ちます。
車速が無段階に減速します。
ボタン 1 がそれ以上操作され
ないと、到達した車速が維持さ
れ、 保存されます。

クルーズコントロールを作動
解除する

ブレーキ、 クラッチまたはス
ロットルグリップ（スロットル

を基本位置よりさらに戻し、完
全に閉じる）を操作し、クルー
ズコントロールを作動解除しま
す。
クルーズコントロール用表示灯
が消灯します。

前回の速度を再設定する

ボタン 1 を短時間後方へ押
し、 再び、 メモリーされてい
る車速にします。

注記

スロットルを操作することでは、
クルーズコントロールは作動解
除されません。 たとえ登録速度

4
72

取
扱
方
法



以下に減速するつもりでも、 ス
ロットルグリップから手を放し
た後、 速度は登録速度までしか
下がりません。

クルーズコントロールの表
示灯が点灯します。

クルーズコントロールを OFF
にする

スイッチ 1 を左方向へずらし
ます。
システムが OFF になります。
ボタン 2 が機能していませ
ん。

スプリングプリロード
調整
リヤホイールのスプリングプリ
ロードを、モーターサイクルの積
載荷重に合わせて調整してくだ
さい。 積載荷重が重くなれば、
スプリングプリロードを高く調
整し、重量が軽くなれば、それに
合わせてスプリングプリロードも
低く調整する必要があります。

スプリングプリロードを調
整する（リヤホイール）

警告

走行中のスプリングプリロード
の調整。
事故の危険

スプリングプリロードの調整
は、必ずモーターサイクルを停
止させた状態で行ってくださ
い。

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。

警告

スプリングプリロードとスプリ
ングストラットダンピングの調
整が適合していない。
走行特性の低下。

スプリングストラットダンピ
ングをスプリングプリロードに
合わせて調整します。

スプリングロードを高めるに
は、 アジャストノブ 1 を矢印
方向 HIGH に回します。
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スプリングロードを下げるに
は、 アジャストノブ 1 を矢印
方向 LOW に回します。

リヤスプリングプリロー
ド基本調整

Dynamic ESA OE非装備

アジャストノブを 「LOW」 方
向にストップ位置まで回しま
す (1 名乗車時、荷物積載なし)

アジャストノブを 「LOW」 方
向にストップ位置まで回して
から、「HIGH」方向に 15 回転
回します (1 名乗車時、 荷物積
載あり)

アジャストノブを 「LOW」 方
向にストップ位置まで回して
から、「HIGH」 方向に 30 回
転回します (後席乗車時、 およ
び荷物積載あり)

ショックアブソーバー
調整
ショックアブソーバーは、必ず路
面状態およびスプリングプリロー
ドに合わせて、 調整してくださ
い。

凸凹のある路面では、平坦な路
面の場合よりも、ショックアブ
ソーバーはソフトに設定されて
いる方が効果的です。
スプリングプリロードが高い場
合は、ショックアブソーバーも
ハードに調整し、スプリングプ
リロードが低い場合は、ショッ
クアブソーバーもソフトに調
整する必要があります。

ショックアブソーバーを調
整する（リヤホイール）

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。
車両の左側面から減衰調整を
行います。

減衰を高めるには、 調整ボル
ト 1 を時計回りに回します。
減衰を下げるには、 調整ボル
ト 1 を反時計回りに回しま
す。

リヤショックアブソー
バーの基本調整

Dynamic ESA OE非装備

アジャストノブを時計回りに
ストップ位置まで回してか
ら、 8 回カチッという音がす
るまで反時計回りに回します
(1 名乗車 + 荷物積載なし)
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リヤショックアブソー
バーの基本調整

アジャストノブを時計回りに
ストップ位置まで回してか
ら、 2 回カチッという音がす
るまで反時計回りに回します
(1 名乗車 + 荷物積載)

アジャストノブを時計回りに
ストップ位置まで回してか
ら、 2 回カチッという音がす
るまで反時計回りに回します
(積載荷重を伴う 2 名乗車)

ダイナミック ESA（電子
調整式サスペンション）

Dynamic ESA OE装備

調整
電子調整式シャシー設定Dynamic
ESA により、 モーターサイクル
を積載荷重に合わせて簡単に調
整することができます。
Dynamic ESA は車高レベルセン
サーを介してシャシーの動きを検

知し、 それに反応してショック
アブソーバーバルブを調整しま
す。 これにより、 サスペンショ
ンは路面状況に適合するように調
整されます。
基本設定NORMAL から、 ダンピ
ングをよりハード（HARD）に、
またはソフト（SOFT）に調整す
ることができます。

走行モードPro OE装備
シャシーの設定および選択可能な
ショックアブソーバーのバリエー
ションの数は選択した走行モード
に応じて変わります。 走行モー
ドにより設定されているショッ
クアブソーバーはライダーが変
更できます。
コーディングプラグが取り付け
られていない場合、モード切替え
のたびに走行モードによって規
定されている基本調整に調整さ
れます。 コーディングプラグが
取り付けられている場合、 ライ
ダーの調整はどのモードでも保
存されます。

シャシー設定を表示する
イグニッションを ON にす
る( 45)。

現在の設定を表示させるため、
ボタン 1 を短時間操作しま
す。
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ショックアブソーバーはマルチ
ファンクションディスプレイの 1
のエリアに表示され、 スプリン
グプリロードは 2 のエリアに表
示されます。

少し経つと、表示は再び自動的
に消えます。

シャシーを調整する
イグニッションを ON にす
る( 45)。

現在の設定を表示させるため、
ボタン 1 を短時間操作しま
す。

ショックアブソーバーを設定す
るには ：

ご希望の設定が表示されるま
で、 ボタン 1 を繰り返し短く
押します。

注記

ダンピングの調整は、 走行中も
できます。

以下の設定が可能です ：
SOFT：快適なダンピング
NORMAL：通常のダンピング

HARD：スポーティなダン
ピング

走行モードPro OE装備
モードEnduro およびEnduro
Pro では 2 種類の設定が可能で
す ：

SOFT：快適なダンピング
HARD：スポーティなダン
ピング

スプリングプリロードを設定す
るには ：

エンジンを始動する( 89)。
ご希望の設定が表示されるま
で、 ボタン 1 を繰り返し長く
押します。

注記

走行中は、スプリングプリロード
を調整することはできません。

以下の設定が可能です ：
1 名乗車時

4
76

取
扱
方
法



1 名乗車＋荷物積載時

2 名乗車 （＋荷物積載） 時

走行を続行する前に、調整作業
が終了するのを待ちます。
ボタン 1 をしばらく操作しな
いでおくと、そのとき表示され
ていたショックアブソーバー
およびスプリングプリロード
が設定されます。 設定中は、
ESA 表示が点滅します。
温度が非常に低い場合には、
スプリングプリロードを高くす
る前に、モーターサイクルの負
荷を軽減してください。 必要
に応じて、 パッセンジャーに
降りてもらってください。
設定後、 ESA 表示は消えま
す。

クラッチ
クラッチレバーを調整する

警告

走行中のクラッチレバーの調
整。
事故の危険

クラッチレバーの調整は、必ず
モーターサイクルを停止させ
た状態で行ってください。

アジャストホイール 1 をご希
望の位置に回します。

注記

その際、 クラッチレバーを前へ
押すとアジャストホイールを簡
単に回すことができます。

4 種類の設定が可能です ：
ポジション 1：ハンドルグリッ
プとクラッチレバー間の距離は
最小
ポジション 4：ハンドルグリッ
プとクラッチレバー間の距離は
最大

ブレーキ
ブレーキレバーを調整する

警告

走行中のブレーキレバーの調
整。
事故の危険

ブレーキレバーの調整は、必ず
モーターサイクルを停止させ
た状態で行ってください。
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アジャストホイール 1 をご希
望の位置に回します。

注記

その際、 ブレーキレバーを前へ
押すとアジャストホイールを簡
単に回すことができます。

4 種類の設定が可能です ：
ポジション 1：ハンドルグリッ
プとブレーキレバー間の距離は
最小
ポジション 4：ハンドルグリッ
プとブレーキレバー間の距離は
最大

タイヤ
タイヤ充填圧を点検する

警告

タイヤ充填圧が不適切。
モーターサイクルの走行特性の低
下。 タイヤの耐用年数の低減。

タイヤ充填圧が正しいか確認し
てください。

警告

高速走行時に垂直に取り付けら
れているバルブコアが勝手に開
く。
突然のタイヤ充填圧の損失。

ラバーシール付きバルブキャッ
プを使用し、 しっかりと締め
付けます。

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。

タイヤ充填圧を、以下のデータ
を使用して点検します。

タイヤ充填圧 （フロン
ト）

2.5 bar (タイヤ冷間時)

タイヤ充填圧 （リヤ）

2.9 bar (タイヤ冷間時)
タイヤ充填圧が不十分な場合 ：

タイヤ充填圧を調整します。
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ハンドルバー
調整式ハンドルバー

モーターサイクルハンドルバーは
マーク 1 の範囲で傾き調整がで
きます。 ハンドルバーの調整に
関しては、BMW Motorrad ディー
ラーにお問い合わせください。

グリップヒーター
グリップヒーター OE 装備

グリップヒーターの操作

注記

グリップヒーターは、エンジン作
動時にのみ作動させることがで
きます。

注記

低回転域では、グリップヒーター
によって電力消費が増すことに
よりバッテリーの放電に至るこ
とがあります。 バッテリーの充
電が十分でない場合、 始動性能
を保持するために、グリップヒー
ターが OFF になります。

エンジンを始動する( 89)。

ボタン 1 を、 ご希望のヒー
ターレベル 2 が表示されるま
で繰り返し押します。

グリップを 2 段階で暖めること
ができます。

ヒーター出力 50 ％

ヒーター出力 100 ％

2 段階目ではグリップを急速に
温めることができます。 その
後、 1 段階目に切り替えてくだ
さい。
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それ以上変更が行われないと、
選択した暖房レベルが設定され
ます。
グリップヒーターを OFF にす
るには、ボタン 1 を、グリップ
ヒーターのアイコン 2 がディ
スプレイに表示されなくなるま
で押します。

ミラー
ミラーを調整する

ミラーを回してご希望の位置
に調整します。

ミラーアームを調整する

ミラーアーム接続部にかぶせて
ある保護キャップ 1 を上へず
らします。
ナット 2 を外します。
ミラーアームをご希望の位置に
回します。
ミラーアームを保持しながら、
ナットを締付けトルクで締め
付けます。

ミラー ( ロックナット) と
アダプター

22 Nm
保護キャップ 1 をボルトの
上へずらします。

ウインドシールド
ウインドシールドを調整する

警告

走行中のウインドシールドの調
整。
転倒の危険

ウインドシールドの調整は、
必ずモーターサイクルを停止さ
せた状態で行ってください。

アジャストノブ 1 を時計回り
に回して、ウインドシールドを
下げます。
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アジャストノブ 1 を反時計
回りに回して、ウインドシール
ドを上げます。

フロントおよびリヤシート
リヤシートを取り外す

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。

シートロック 1 を車両キー
を使用して右へ回して保ちま
す。 その際、 リヤシートの後
部 2 を保持しながら押し下げ
ます。

リヤシート前部を持ち上げ、
キーを放します。
シートを取り外し、シートのカ
バー側を下にして、平坦で清潔
な場所に置きます。

リヤシートを取り付ける

リヤシートはシート位置を
2 段階に調整することができま
す。
リヤシートの調整方向について
は、フロントシートの位置を考
慮してください ：
リヤシートの両タブ 1 をホル
ダーの中央に組み込みます。

ハイシート位置 ：リヤシート
を後方へ （A） 押します。
ローシート位置 ：リヤシート
を前方へ （B） 押します。
リヤシートのタブ 1 が正し
く固定されます。

リヤシート 1 前部を、 力をこ
めて押し下げます。
リヤシートがはまる音が聞こえ
ます。

フロントシートを取り外す
リヤシートを取り外す( 81)。
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シートロック 1 を車両キー
を使用して左へ回して保ちま
す。 その際、フロントシート 2
の後ろ側を保持しながら、下方
向へ押します。
フロントシート後部を持ち上
げ、 キーを放します。
フロントシートを取り外し、
シートのカバー側を下にし
て、平坦で清潔な場所に置きま
す。

フロントシートの高さ／傾き
を調整する

フロントシートを取り外
す( 81)。

フロント高さ調整 1 を取り
外すために、 集中ロック 2 を
押し下げ、高さ調整を上方へ取
り外します。

低いシート位置に調整するに
は、 フロント高さ調整を方

位 1 に取り付けます ( 識別ラ
ベル L)。
高いシート位置に調整するに
は、 フロント高さ調整を方
位 2 に取り付けます ( 識別ラ
ベル H)。

フロント高さ調整をまずホル
ダー 1 の下にスライドさせ、
引き続き集中ロック 2 に押し
入れてロックします。
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低いシート位置に調整するに
は、リア高さ調整 1 をポジショ
ン 3 に旋回します ( 識別ラベ
ル L)。
高いシート位置に調整するに
は、リア高さ調整 1 をポジショ
ン 2 に旋回します ( 識別ラベ
ル H)。

シート傾きを変更する場合 ：
フロントおよびリア高さ調整を
別々に位置決めします。

フロントシートを取り付ける
リヤシートを取り外す( 81)。

フロントシートの高さ／傾き
を調整する( 82)。

フロントシートをホルダー 1
の左右に組み込みます、 モー
ターサイクルの上に緩めに取り
付けます。
フロントシートの後部を軽く前
方へ押してから、 強く押し下
げ、 集中ロックをロックしま
す。
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安全に関する注意事項
ライダーエクイップメント
正しい装備品を装着／着用しな
いでモーターサイクルに乗るこ
とは、 極めて危険です。 次のア
イテムを、 必ず装着／着用して
ください。

ヘルメット
ライディングスーツ
グローブ
ブーツ

走行距離の長短や天候にかかわ
らず、これらのアイテムは必ず装
着／着用しなければなりませ
ん。 BMW Motorrad ディーラー
は喜んでご相談に応じます。 ま
た、それぞれの目的に合わせた、
適切なアイテムをご用意してい
ます。

最大許容バンク角の減少
低サスペンション OE装備

ローダウンシャシー仕様のモー
ターサイクルの場合、 標準シャ
シー仕様のモーターサイクルと
比べて、 バンク角度が小さくな
り、最低地上高も低くなります。

警告

ローダウン仕様のモーターサイ
クルでコーナリングを行う場合
に、 車両部分を通常より早めに
起こすことができます。
転倒の危険

車両の最大許容バンク角を注意
深く確認し、走行スタイルをそ
れに合わせて調整してくださ
い。

危険のない状況で、ご使用のモー
ターサイクルの許容バンク角を点
検してください。 縁石の角や障
害物などを乗り越えるときには、
車両の最低地上高が低く制限さ
れていることを考慮に入れてく
ださい。

モーターサイクルをローダウン仕
様にすることにより、 スプリン
グトラベルは短くなります （「テ
クニカルデータ」 の章を参照）。
それまでの走行快適性も制限さ
れる可能性があります。 タンデ
ム走行においては専用にスプリン
グプリロードを調整する必要が
あります。

荷物の積み込み

警告

積載超過や不均等な積載により、
走行安定性が損なわれる。
転倒の危険

許容総重量を超えないように
し、積載に関する注意をお守り
ください。

スプリングプリロードおよび
ショックアブソーバーの設定
を車両重量に合わせて調整しま
す。
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ケース OA 装備
ケースの容量が左右均等になっ
ているか確認します。
重量が左右均等になっている
か確認します。
重いものはバッグの下部の内側
に入れます。
ケース内の注意ラベルに記
載されている最大積載荷重およ
び最高速度を遵守してくださ
い （「アクセサリー」 の章も参
照）。

トップケース OA装備
トップケース内の注意ラベル
に記載されている最大積載荷
重および最高速度を遵守してく
ださい （「アクセサリー」 の章
も参照）。

タンクバッグ OA 装備
タンクバッグの最大容量に注
意してください。

タンクバッグの積載容量

max 5 kg

車速
高速走行時には、さまざまな周辺
状況が、モーターサイクルの走行
特性に悪影響を及ぼす可能性が
あります。

スプリングプリロードおよび
ショックアブソーバーの調整
荷物積載のアンバランス
不適切な服装
タイヤ充填圧が低すぎる
タイヤトレッドの摩耗
その他

スパイクタイヤまたは冬タイ
ヤを装着している場合の最高
速度

危険

モーターサイクルの最高速度が、
タイヤの許容最高速度を上回っ
ている。
高速すぎる場合、タイヤの損傷に
よる事故の危険。

タイヤの許容最高速度を遵守し
てください。

スパイクタイヤまたは冬タイヤ
を装着している場合には、 これ
らのタイヤの許容最高速度を確
認し、 遵守してください。
許容最高速度を記したステッカー
を、 メーターパネルの見える位
置に貼ってください。
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有毒物質
排気ガスは無色無臭ですが、たい
へん有毒な一酸化炭素を含有し
ています。

警告

健康を害するおそれのある排ガ
ス。
窒息の危険

排ガスを吸い込まないようにし
てください。
閉め切った場所で、 エンジン
を作動させないでください。

火傷の危険

注意

走行中、エンジンおよびエキゾー
ストシステムは極めて高温にな
ります。
火傷の危険

車両を駐車した後、 誰も、 ま
た何も、エンジンやエキゾース
トシステムに触れないように注
意してください。

触媒コンバーター
ミスファイアーにより触媒コン
バーターに未燃焼のガソリンが流
入した場合、オーバーヒートや損
傷が生じるおそれがあります。
そのため、 次の項目を守ってく
ださい。

フューエルタンクを空にしない
スパークプラグのキャップを
外したままエンジンを作動させ
ない
ミスファイアが発生した場合
は、ただちにエンジンを停止さ
せる
無鉛ガソリンのみを使用する
指定されているメインテナンス
スケジュールを順守する。

重要事項

触媒コンバーター内の未燃焼燃
料。
触媒コンバーターの損傷。

触媒コンバーターの保護のた
め、作動ポイントに注意してく
ださい。

オーバーヒート

重要事項

長時間のアイドリング。
冷却が十分に行われないことによ
るオーバーヒート。 極端なケー
スでは、 車両火災が発生するお
それもあります。

エンジンを不必要にアイドリン
グしたままにしないでくださ
い。
エンジンを始動したら、ただち
に発進してください。

改造

重要事項

モーターサイクルの改造 （例 ：
エンジンマネジメントシステム、
スロットルバタフライ、 クラッ
チ）。
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関連するコンポーネントの損傷、
安全に関わる機能の故障。 改造
に起因する損傷に対しては、 保
証は適用されません。

いかなる改造も行わないでくだ
さい。

チェックリストを確認し、
遵守する

モーターサイクルを定期的に点
検するため、以下のチェックリ
ストを使用してください。

走行開始のたびに ：
ブレーキシステムの機能
照明および信号装置の機能
クラッチの機能を点検す
る( 122)。
タイヤのトレッド溝の深さを点
検する( 122)。
ケースおよび荷物の確実な固定

燃料補給 3 回目ごと ：
Dynamic ESA OE非装備
スプリングプリロードを調整す
る（リヤホイール）( 73)。

Dynamic ESA OE非装備
ショックアブソーバーを調整す
る（リヤホイール）( 74)。

Dynamic ESA OE装備
シャシーを調整する( 76)。

エンジンオイルレベルを点検す
る( 115)。
フロントブレーキパッド厚を点
検する( 117)。
リアブレーキパッド厚を点検す
る( 117)。
フロントブレーキフルードレベ
ルを点検する( 118)。
リヤブレーキフルードレベル
を点検する( 119)。
クーラントレベルを点検しま
す( 120)。

始動
エンジンを始動する

イグニッションを ON にしま
す。
Pre-Ride-Check が実行されま
す( 90)
ABS 自己診断が実施されま
す( 90)
ASC 自己診断が実施されま
す( 91)
ニュートラルに設定するか、
ギヤを入れた状態でクラッチを
切ります。

注記

サイドスタンドを立てている状
態でもギヤを入れることはでき
ますが、 モーターサイクルを発
進させることはできません。
モーターサイクルをニュートラ
ルで始動させ、サイドスタンドを
出した状態で 1 速に入れると、
エンジンは停止します。
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コールドスタートおよび温度が
低い場合 ：クラッチを引きま
す。

スターターボタン 1 を押しま
す。

注記

バッテリー電圧が十分でない場
合、始動動作は自動的に中断され
ます。 始動操作を続ける前に、
バッテリーを充電するか、ジャン
プスタートを行ってください。
詳細については、「メインテナン
ス」の章のジャンプスタートを参
照してください。

エンジンが始動します。
エンジンが始動しない場合は、

「仕様 （諸元）」 の章のトラブ
ルシューティングをご覧くださ
い( 166)

Pre-Ride-Check（走行前点
検）
イグニッションを ON にすると、
メーターパネルによって、 イン
ジケーター／警告灯のテスト、
いわゆるPre-Ride-Check（走行前
点検） が行われます。 その終了
前にエンジンを始動すると、テス
トは中断されます。

ステップ 1
警告灯 / 表示灯がすべて ON にな
ります。

ステップ 2
ジェネラル警告灯が赤から黄に
変わります。

ステップ 3
すべての作動している警告灯／イ
ンジケーターが、 次々と逆の順
序で消灯します。

警告灯／インジケーターが ON で
なかった場合 ：

で き る 限 り 早
く、 BMW Motorrad ディー
ラーに故障の修理を依頼してく
ださい。

ABS 自己診断
BMW Motorrad Integral ABS の作
動可能状態は、自己診断により点
検されます。 自己診断は、 イグ
ニッションを ON にすると自
動的に始まります。 ホイール回
転数センサーを点検するには、
モーターサイクルを数 m 走行さ
せる必要があります （5 km/h 以
上）。
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ステップ 1
診断可能なシステムコンポー
ネントを停止状態で点検しま
す。

ABS 警告灯が点滅します。

ステップ 2
発進時のホイール回転数セン
サーの点検。

ABS 警告灯が点滅します。

ABS 自己診断が終了
ABS 警告灯が消灯します。

すべての警告灯およびイン
ジケーターの表示に注意しま
す。

ABS 自己診断の終了後、 ABS
の故障が表示されます。

走行を続行することは可能で
す。 ABS もインテグラル機能
も使用できないことに注意して
ください。

で き る 限 り 早
く、 BMW Motorrad ディー
ラーに故障の修理を依頼してく
ださい。

ASC 自己診断
BMW Motorrad ASC の作動可能
状態は、 自己診断により点検さ
れます。 自己診断は、 イグニッ
ションを ON にすると自動的に
始まります。

ステップ 1
診断可能なシステムコンポー
ネントを停止状態で点検しま
す。

ASC 警告灯がゆっくりと点
滅します。

ステップ 2
走行中に診断可能なシステム
コンポーネントを点検します

（5 km/h 以上）。
ASC 警告灯がゆっくりと点
滅します。

ASC 自己診断が終了
ASC 警告灯が消灯します。

すべての警告灯およびイン
ジケーターの表示に注意しま
す。

ASC 自己診断の終了後、 ASC
の故障が表示される場合 ：

走行を続行することは可能で
す。 ASC 機能が使用できない
ことに注意してください。
で き る 限 り 早
く、 BMW Motorrad ディー
ラーに故障の修理を依頼してく
ださい。

慣らし走行
エンジン

最初の慣らし運転までは、負荷
範囲とエンジン回転数域を頻
繁に変化させてください。 一
定の回転数での長時間の走行は
避けてください。
カーブが多く、 なだらかな
坂のある道を選び、十分に慎重
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な走行をするようにしてくださ
い。
慣らし走行中のエンジン回転数
を順守してください。

慣らし走行中のエンジン
回転数

<5000 min-1 (走 行 距 離
0...1000 km)

フルロードなし (走行距離
0...1000 km)
慣らし運転を行う際に従う
べき走行距離を守ってくださ
い。

慣らし運転までの走行
距離

500...1200 km

ブレーキパッド
新品のブレーキパッドは、 最適
な摩擦力に達するまで、慣らし走
行が必要です。 この段階のブ
レーキの効きの弱さは、 ブレー

キレバーを強く握ることで補う
ことができます。

警告

新しいブレーキパッド。
制動距離の延長。 事故の危険。

早めにブレーキングしてくださ
い。

タイヤ
新しいタイヤの表面はきわめて
なめらかな状態です。 したがっ
て、表面が適度に荒れるまで、慎
重に慣らし走行を行う必要があ
ります。 タイヤの持つ最大のグ
リップ力を引き出すためには、
この慣らし手順を必ず実行して
ください。

警告

路面が濡れている場合や著しく傾
斜している場所で新しいタイヤ
のグリップが失われる。
事故の危険

よく前方に注意して走行し、急
な傾斜のある場所は回避してく
ださい。

ギヤチェンジ
ギヤシフトアシストPro OE 装備

シフトアシストPro
ギヤシフトアシストはシフトアッ
プ／シフトダウンにおいてライ
ダーをサポートするものです。
シフトアップ／シフトダウンの
際に、 クラッチやスロットルグ
リップを操作する必要がありま
せん。 オートマチックは関係が
ありません。 ライダーがシステ
ムの重要な構成要素であり、シフ
トを行う時点を決定します。

注記

ギヤシフトアシストPro に関する
詳しい情報については、「技術情
報」の章を参照してください。
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注記

ギヤシフトアシストPro を使用し
てギヤシフトを行う場合には、
安全上の理由から、 クルーズコ
ントロールは自動的に OFF にな
ります。

ギヤ入れは従来どおりシフトレ
バーを踏み込んで行います。
シフトシャフトのセンサー 1
がシフトの希望を検知し、シフ
トサポートを介入させます。
定速走行時にローギヤのまま高
回転域に達している場合、
クラッチ操作なしでのギヤ
シフトは過度な荷重移動によ

る反応を招くおそれがありま
す。 BMW Motorrad は、このよ
うな走行条件においてはクラッ
チ操作を伴うシフト切替のみ
をお勧めします。 限度回転数
域におけるシフトアシストPro
の使用は避けてください。
以下の状況では、シフトアシス
トは作動しません ：
クラッチが操作されている場合
シフトレバーが初期位置にない
場合
スロットルバタフライを閉じ
た状態（惰性走行）または減速
時のシフトアップ。
ギヤシフトアシストPro を使
用してさらにギヤ切替を行える
ようにするには、シフト動作後
に、シフトレバーにかかる負荷
を完全に解除しなければなりま
せん。

ブレーキ
制動距離を最短にするには？

フロント／リヤホイール間の力
学的な負荷配分は、ブレーキング
によって変わります。 ブレーキ
ングが強くなるほど、フロントホ
イールにはより大きな負荷がか
かります。 そしてホイールにか
かる負荷が大きくなるほど、 よ
り大きなブレーキフォースが伝
達されます。
制動距離を最短にするには、徐々
に強くなるようフロントブレーキ
をかけることが必要です。 それ
により、フロントホイールにかか
る負荷の力学的な増加が、最も効
果的に利用されます。 同時に、
クラッチは切っておく必要があ
ります。 しばしばトレーニング
される「緊急ブレーキ」では、ブ
レーキ圧ができるかぎり早急に最
大の力で生成されます。 力学的
な負荷配分が減速に追いつけな
くなり、 ブレーキフォースが完
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全には路面に伝達できなくなり
ます。
フロントホイールのロックは、
BMW Motorrad Integral ABS に
より回避されます。

下り坂

警告

山道や狭い通路などを抜けるとき
にリヤブレーキのみをかける。
ブレーキが効かなくなる。 オー
バーヒートによるブレーキの破
損。

フロントおよびリヤブレーキ
を作動させて、エンジンブレー
キを使用してください。

濡れて汚れたブレーキ
ブレーキディスクやブレーキパッ
ドが濡れていたり汚れていたり
すると、 ブレーキの効きが悪く
なります。

以下の状況では、ブレーキの効き
が遅れたり悪くなったりするこ
とを、 必ず考慮してください ：

雨天走行時や、 水たまりの中
を走行した場合。
洗車の後。
塩が撒かれた路面を走行したと
き。
ブレーキ関連作業の後で、
オイルやグリースの残留物によ
る。
汚れている路面や、オフロード
の走行時。

警告

水分や汚れの付着。
ブレーキの効きの低下。

ブレーキを乾燥させて汚れをと
り、必要に応じて清掃します。
再び制動力を完全に発揮できる
ようになるまでは、ブレーキを
早めに操作してください。

ABS Pro
ABS Pro OE 装備

走行における物理的限界

警告

コーナーにおけるブレーキン
グ。
ABS Pro 装備でもある転倒の危
険性

どのような走行スタイルを適
切とするか、ライダーの責任が
問われます。
安全のためのサポートを、リス
キーな走行により制限しないで
ください。

ABS Pro は、 すべての走行
モードにおいて利用可能です

（Enduro Pro を除く）。 サポート
は選択した走行モードに応じて
異なり、 RAIN からEnduro まで
の 3 段階があります。
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ABS Pro によるサポート
RAIN およびROAD：最大サ
ポート。
DYNAMIC：サポートはやや
少なめ。
Enduro：サポートは少なめ。
Enduro Pro：ABS Pro は作動し
ない。

転倒をなくすことはできない
たとえABS Pro がライダーのた
めに、バンク時のブレーキングの
際に 100 ％のサポートを行い、
安全性において著しいプラス効果
を発揮しても、走行における物理
法則の限界を超えられるもので
はありません。 従来と同様に、
誤った判断や運転ミスなどによ
り、この限界を超えることがあり
ます。 極端なケースでは、 それ
が転倒につながることもありま
す。

公道での使用
ABS Pro は、 公道においてモー
ターサイクルをより安全に使用す
るためのものです。 コーナーに
おける思いがけない危険な状況
が原因のブレーキング時に、 走
行における物理的限界の範囲内
で、 ホイールのロックやスリッ
プを回避します。

注記

ABS Pro はバンク時の限界域に
おける個々のブレーキ性能の向
上のために開発されたものでは
ありません。

駐車する
サイドスタンド

エンジンを停止させます。

重要事項

スタンドを使用している路面の状
態が悪い。

転倒によるコンポーネントの損
傷。

スタンドを立てる路面が、平坦
で固くしっかりとしているか確
認してください。

重要事項

追加重量によるサイドスタンド
の負荷。
転倒によるコンポーネントの損
傷。

車両がサイドスタンドで立てら
れている状態のときには、 着
座しないでください。

サイドスタンドを出し、 モー
ターサイクルを立てます。
路面の傾斜に無理がなければ、
ハンドルバーを左へ回しておき
ます。
下り坂では、モーターサイクル
を上る方向に向けて、 1 速に
入れます。
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センタースタンド
エンジンを停止させます。

重要事項

スタンドを使用している路面の状
態が悪い。
転倒によるコンポーネントの損
傷。

スタンドを立てる路面が、平坦
で固くしっかりとしているか確
認してください。

重要事項

急な動きが加えられるとメイン
（センター） スタンドが折りたた
まれる。
転倒によるコンポーネントの損
傷。

メイン（センター）スタンドを
立てた状態で、車両に着座しな
いでください。

メイン（センター）スタンドを
出し、モーターサイクルを立て
ます。

下り坂では、モーターサイクル
を上る方向に向けて、 1 速に
入れます。

オフロード走行
オフロード走行用
ホイールリム

重要事項

緩い路面での、 より激しいオフ
ロード走行。
標準装備のアルミキャストリム
の損傷。

激しいオフロード走行では、
オプションで提供しているクロ
ススポークホイールを使用して
ください。

オフロード走行後
BMW Motorrad はオフロード走
行後に以下の点に注意すること
をお勧めします ：

タイヤ充填圧

警告

オフロード走行用にタイヤ空気
圧を下げている状態での舗装道
路での運転。
走行特性の悪化により、 事故に
至る危険。

タイヤ充填圧が正しいか確認し
てください。

ブレーキ

警告

平坦でない、または汚れた道路で
の走行。
汚れているブレーキディスクおよ
びブレーキパッドによるブレー
キの効きの遅れ。

ブレーキ操作を行ううちに、付
着している汚れがとれるまで
は、早めにブレーキングしてく
ださい。
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重要事項

平坦でない、または汚れた道路で
の走行。
ブレーキパッドの摩耗が進みや
すい。

ブレーキパッドの厚さを頻繁
に点検し、ブレーキパッドを早
目に交換してください。

スプリングプリロードおよび
ショックアブソーバー

警告

オフロード走行用にスプリング
プリロードおよびスプリングス
トラットダンピングについて変
更された値。
舗装道路での走行特性の悪化。

オフロードでの走行を終えた
ら、スプリングプリロードなら
びにスプリングストラットダン
ピングを正しく調整してくださ
い。

ホイールリム
BMW Motorrad は、オフロード走
行後に、ホイールリムが損傷して
いないか点検することをお勧め
します。

エアフィルター

重要事項

汚れているエアクリーナー。
エンジンの損傷

埃の多いオフロードで走行す
る場合には、エアクリーナーの
汚れの点検を頻繁に行い、必要
に応じて清掃または交換しま
す。

非常に埃の多い条件下での走行
（砂漠や乾燥した草原など） にお
いては、 専用に開発されたエア
フィルターの使用が必要です。

給油
燃料品質
最適な燃費を得るため、 硫黄フ
リーの、 またはできる限り硫黄
が少ない燃料を使用するように
してください。

重要事項

有鉛ガソリン。
触媒コンバーターの損傷。

有鉛ガソリンやマンガン／鉄な
どの金属添加物を含む燃料は
決して給油しないでくださ
い。

エタノールの割合が最大で
10 ％、 つまり E10 燃料を使
用することができます。
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推奨フューエルグレード

無鉛プレミアムガソリン （ハ
イオク） (最大 10％エタノー
ル、 E10)
95 ROZ/RON
89 AKI

燃料品質の選択肢

無鉛レギュラーガソリン （出
力および燃費の制約。 エンジ
ンに低燃料品質 91 RON を使
用する国などでは、それに合わ
せてモーターサイクルを BMW
Motorrad ディーラーで事前に
プログラミングする必要があ
ります。) (最大 10％エタノー
ル、 E10)
91 ROZ/RON
87 AKI

給油手順

警告

燃料は容易に引火します。
火災および爆発の危険。

燃料タンクですべての操作を
行うときは禁煙かつ裸火は禁
止です。

警告

燃料タンクの充填量が多すぎる
と、熱の影響で燃料が膨張した場
合に漏れる。
転倒の危険

フューエルタンクを充填しすぎ
ないでください。

重要事項

燃料がプラスチック製の表面に
触れる。
表面が見苦しくなる、 またはつ
やのない状態になる。

プラスチック部品が燃料に触れ
た場合は、 ただちに清掃しま
す。

平坦で、固くしっかりとした路
面に、モーターサイクルをメイ
ン（センター）スタンドで立て
ます。

保護キャップ 2 を開きます。
フューエルタンクのキャップ
を、 車両キー 1 を時計回りに
回してロック解除し、 開きま
す。
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フューエルをフィラーネック
の下端 （MAX 位置） まで補
給します。

注記

リザーブ容量を下回った後に給油
を行う場合、給油後の総容量がリ
ザーブ容量を上回る必要があり
ます。 これにより新たな充填レ
ベルが検知され、 燃料残量警告
灯が消灯します。

注記

仕様 （諸元） に記載されている
「フューエル容量」 は、 フューエ
ルタンクが空になっているとき、

すなわち燃料不足でエンジンが停
止したときに給油できる燃料の
量です。

フューエル容量

約 20 l

フューエルリザーブ容量

約 4 l
フューエルタンクキャップを強
く押して閉めます。
車両キーを抜き取り、 保護
キャップを閉めます。

給油手順
Keyless Ride OE装備

ステアリングロックはロック解
除された状態です。

警告

燃料は容易に引火します。

火災および爆発の危険。
燃料タンクですべての操作を
行うときは禁煙かつ裸火は禁
止です。

警告

燃料タンクの充填量が多すぎる
と、熱の影響で燃料が膨張した場
合に漏れる。
転倒の危険

フューエルタンクを充填しすぎ
ないでください。

重要事項

燃料がプラスチック製の表面に
触れる。
表面が見苦しくなる、 またはつ
やのない状態になる。

プラスチック部品が燃料に触れ
た場合は、 ただちに清掃しま
す。

平坦で、固くしっかりとした路
面に、モーターサイクルをメイ
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ン（センター）スタンドで立て
ます。
Keyless Ride OE装備
イグニッションスイッチを
OFF にする( 48)。

注記

イグニッションを OFF にした
後、 無線キーが受信範囲内にな
い場合でも、タンクキャップを特
定のアフターランニング時間以
内に開くことができます。

タンクキャップを開くた
めのアフターランニング

時間

2 min
タンクキャップは、以下の2 つ
の方法で開くことができます ：
アフターランニング時間内
アフターランニング時間の経
過後

バリエーション 1
Keyless Ride OE装備

アフターランニング時間内

タンクキャップのタブ 1 を
ゆっくりと引き上げます。
タンクキャップはロック解除さ
れています。
タンクキャップを完全に開きま
す。

バリエーション 2
Keyless Ride OE装備

アフターランニング時間の経過後

無線キーを受信範囲内に持ち
込みます。
タブ 1 をゆっくりと引き上げ
ます。
無線キーを検索している間は、
無線キー用表示灯が点滅しま
す。
タンクキャップのタブ 1 を
再びゆっくりと引き上げま
す。
タンクキャップはロック解除さ
れています。
タンクキャップを完全に開きま
す。
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前述のグレードのフューエ
ルをフィラーネックの下端

（MAX 位置）まで補給します。

注記

リザーブ容量を下回った後に給油
を行う場合、給油後の総容量がリ
ザーブ容量を上回る必要があり
ます。 これにより新たな充填レ
ベルが検知され、 燃料残量警告
灯が消灯します。

注記

仕様 （諸元） に記載されている
「フューエル容量」 は、 フューエ
ルタンクが空になっているとき、

すなわち燃料不足でエンジンが停
止したときに給油できる燃料の
量です。

フューエル容量

約 20 l

フューエルリザーブ容量

約 4 l
フューエルタンクのタンク
キャップを、 力を込めて下へ
押します。
タンクキャップが音とたてては
まります。
アフターランニング時間の経過
後、タンクキャップが自動的に
ロックします。
しっかりとかみ合ったタンク
キャップは、 ハンドルロック
のロックまたはイグニッション
ON に伴い、 ただちにロックが
かかります。

モーターサイクルを搬送
用に固定する

テンションストラップが取り
回されているコンポーネントを
すべて、傷が付かないように保
護します。 接着テープや柔ら
かなウェスなどを使用してくだ
さい。

重要事項

リフトアップのときに車両が左
右に傾く。
転倒によるコンポーネントの損
傷。
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車両が倒れないよう、サポート
する方と一緒に作業するように
してください。

モーターサイクルを搬送用プ
レートの上へと動かします。
サイドスタンドやセンタースタ
ンドで立てないでください。

重要事項

コンポーネントの挟み込み。
コンポーネントの損傷

ブレーキラインやケーブルなど
のコンポーネントを挟み込まな
いようにしてください。

フロント側テンションストラッ
プをハンドルの両側に取り付け
て固定する。
テンションストラップをトレー
リングアームに通してピンと
張ります。

リヤ側テンションストラップを
パッセンジャー用フットレス
ト部分に取り付けて固定し、
ピンと張る。
すべてのテンションストラップ
を均等に張り、車両ができるか
ぎりしっかりと固定されるよう
にします。
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走行モード
選択
モーターサイクルを路面状態に
合わせるため、5 つの走行モード
から選択することができます ：

RAIN
ROAD ( 標準モード)

走行モードPro OE装備
DYNAMIC
Enduro
Enduro Pro（コーディングプラ
グが取り付けられている場合の
み）

5 つの走行モードにはそれぞ
れ、 ABS、 ASC システム用なら
びにスロットルレスポンス用に調
整されている設定があります。

Dynamic ESA OE装備
Dynamic ESA の適合も選択し
た走行モードに応じて決まりま
す。

それぞれのモードにおいて、
ABS および／またはASC を
OFF にすることができます。 以
下の説明は、 システムが ON に
なっている場合にのみ関連する
ものです。

スロットルレスポンス
モードRAIN およびEnduro：控
えめ
モードROAD およびEnduro
Pro：ダイレクト
モードDYNAMIC：ダイナ
ミック

ABS
リヤホイール浮き上がり緩和機
能は、全モードで作動していま
す。
モードRAIN、 ROAD およ
びDYNAMIC では、 ABS はオ
ンロード走行に調整されていま
す。

モードEnduro では、 ABS はオ
フロード走行でストリートタイ
ヤ装着に調整されています。
モードEnduro Pro では、 ブ
レーキペダルが操作されると、
リヤホイールにABS 制御がか
かりません。 ABS はオフロー
ド走行でラグタイヤ装着に調
整されています。

ABS Pro OE 装備
モードRAIN、ROAD では、ABS
Pro は全面的に利用可能です。
コーナーにおけるブレーキング
時のモーターサイクルの傾き
を最小限に抑えます。
モードDYNAMIC では、 ABS
Pro が利用可能です。 サポート
は、 走行モードROAD と比べ
て少なくなっています。
モードEnduro では、 ABS Pro
は限定された範囲内でのみ利用
可能です。
モードEnduro Pro では、 ABS
Pro は作動しません。
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ASC
フロントホイール浮き上がり緩
和機能は、全モードで作動して
います。
モ ー ド RAIN 、 ROAD 、
DYNAMIC では、 ASC はオン
ロード走行に合わせて調整され
ています。
モードEnduro およびEnduro
Pro では、ASC はオフロード走
行に合わせて調整されていま
す。

Dynamic ESA OE装備
Dynamic ESA

モードRAIN、 ROAD およ
びDYNAMIC では、 ショッ
クアブソーバーのバリエー
ションHARD、 NORMAL およ
びSOFT から選択することがで
きます。
基本設定RAIN：SOFT
基本設定ROAD：NORMAL
基本設定DYNAMIC：HARD
モードEnduro、 およびEnduro
Pro では、 ショックアブソー

バーのバリエーションHARD お
よびSOFT から選択することが
できます。
基本設定Enduro：SOFT
基本設定Enduro Pro：HARD

切替
走行モードPro OE装備

走行中の走行モードの変更は、
以下の前提条件においてのみ可
能です ：

リヤホイールにドライビングト
ルクがかかっていない
ブレーキシステム内でブレーキ
圧が生成されていない。

この作動状態は、車両がイグニッ
ション ON の状態のときのみで
す。 またはその代わりに、 以
下のステップを実行する必要が
あります ：

スロットルグリップを回し戻す
ブレーキレバーを操作しない
クラッチを操作する。

ご希望の走行モードをまず事前
に選択します。 該当するシステ
ムが必要とされる状態になって
初めて、 切替が行われます。
走行モードの切替が行われた後、
ディスプレイの選択メニューが
消えます。

シフトアシスト
ギヤシフトアシストPro OE 装備

シフトアシストPro
この車両には、元々レンシュポル
ト （レーシングスポーツ） にお
いて開発されたギヤシフトアシ
ストPro が装備されています。 こ
の装備はツーリング走行に合うよ
うに適合化されています。 これ
により、全負荷範囲および全回転
域において、 シフトアップ／シ
フトダウンをクラッチ操作およ
びスロットル操作なしで行うこ
とができます。
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利点
走行時における全シフト動作の
70～ 80 ％をクラッチ操作なし
で行うことができます。
シフト待ち時間が短くなり、
ライダーとパッセンジャー間の
動きが少なくてすみます。
加速時にスロットルバタフライ
を閉じる必要がありません。
減速およびシフトダウン （ス
ロットルバタフライは閉じた状
態） の際には、 ダブルクラッ
チにより回転数の調整を行いま
す。
切替時間はクラッチ操作に伴う
シフト動作と比べて短くなりま
す。

希望のシフトを認識させるには、
ライダーは、 シフトレバーを事
前に操作しない状態からアキュ
ムレーターのスプリングの抵抗
を感じる「切替え位置」に向かっ
て操作します。 この操作は通常、
素早く希望の方向に行い、 シフ
ト動作が終了するまで保持してい

る必要があります。 シフト動作
中にシフト力をさらに高める必
要はありません。 ギヤシフトア
シストPro を使用してさらにギ
ヤ切替を行えるようにするには、
シフト動作後に、シフトレバーに
かかる負荷を完全に解除する必
要があります。 ギヤシフトアシ
ストPro を使用してのシフト動
作では、 その都度、 シフト動作
前およびシフト動作中の負荷の状
態 （スロットルグリップ位置）
を一定に保つ必要があります。
シフト動作中にスロットルグリッ
プ位置が変わると、機能の中断お
よび／またはミスシフトを招く
おそれがあります。 クラッチ操
作を伴うシフト動作では、 ギヤ
シフトアシストPro によるサポー
トは行われません。

シフトダウン
シフトダウンは、ターゲットギ
ヤにおける最高回転数に達する
までサポートされます。 これ

により、 過回転も避けられま
す。

最高回転数

max 9000 min-1

シフトアップ
シフトアップ時にアイドリン
グ回転数が下がることにより、
ギヤシフトアシストPro による
サポートは行われません。

アイドリング回転数

1150 min-1 (エンジン作動温度
時)
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BMW Motorrad Integral
ABS 装備ブレーキシス
テム
パーシャリーインテグラルブ
レーキ
このモーターサイクルには、パー
シャリーインテグラルブレーキ
が装備されています。 このブ
レーキシステムでは、ブレーキレ
バーを操作するとフロント／リヤ
ホイールのブレーキが一緒に作
動します。 ブレーキペダルを操
作した場合、 リヤブレーキのみ
の作動となります。
BMW Motorrad Integral ABS は、
ABS 制御に伴い、 ブレーキング
中のフロントおよびリヤホイー
ルブレーキへのブレーキフォー
ス配分を、モーターサイクルの荷
重状態に合わせて行います。

重要事項

フロントブレーキをかけたとき
の後輪の空転（Burn Out）が、

インテグラル機能によりできな
い。
リヤブレーキおよびクラッチの損
傷。

Burn Out を行わないでくださ
い。

ABS はどのように作動する
のでしょう？
路面に伝達される最大ブレーキ
フォースは、 様々な要因の中で
も、 路面の摩擦係数に依存して
います。 砂利、 凍結、 雪、 水に
覆われた路面の摩擦係数は、乾い
た、クリーンなアスファルトの路
面に比べてはるかに低いものにな
ります。 路面の摩擦係数が低く
なるほど、 制動距離は長くなり
ます。
ライダーがブレーキ圧を上げた
ときに、路面にかかる最大ブレー
キフォースが限界を越えると、ホ
イールがロックし、方向安定性が
失われます。 そのため、 転倒す
るおそれがあります。 この状況
が発生する前に、 ABS が作動し

て、ブレーキ圧が最大制動力に調
整されます。 そのためホイール
は回転し続け、 走行安定性は路
面状態にかかわらず保持されま
す。

凸凹のある路面で起こること
は？
起伏や凸凹のある路面によって、
タイヤと路面のコンタクトが一時
的に失われ、その結果、伝達され
るブレーキフォースがゼロに落
ち込むということが起こりえま
す。 このような状況でブレーキ
ングが行われる場合、路面とのコ
ンタクトが復活したときに走行
安定性を確保するため、 ABS は
ブレーキ圧を下げる必要があり
ます。 このときBMW Motorrad
Integral ABS は、想定しうるいか
なる状況においてもホイールが回
転し、それによりモーターサイク
ルの安定性が確実になるよう、
摩擦係数 （砂利、 凍結、 雪の場
合） をかなり低く見積っていま
す。 実際の状況が明らかになっ
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た後、システムはブレーキ圧を最
適な値にセットしなおします。

BMW Motorrad Integral
ABS の作動は、ライダーに
とってどのように感じられる
でしょうか？
上記の状況のために ABS システ
ムがブレーキフォースを制限す
る必要がある場合、 ブレーキレ
バーに振動が感じられます。
ブレーキレバーを操作すると、
インテグラル機能によりリヤホ
イールでもブレーキ圧が生成さ
れます。 その後ブレーキペダル
を操作すると、 ブレーキペダル
をブレーキレバー操作の前また
は同時に操作したかのように、
すでに生成されているブレーキ
圧が背圧として感じられます。

リヤホイールの浮き上がり
減速力が著しく強く、 減速
が迅速な場合、 状況によっ
ては、 BMW Motorrad Integral
ABS はリヤホイールの浮き上が

りを回避できないことがありま
す。 このような場合、 モーター
サイクルの横転もありえます。

警告

急激なブレーキによるリヤホイー
ルの浮き上がり。
転倒の危険

急ブレーキの際には、 ABS 制
御は、必ずしも常にリヤホイー
ルの浮き上がりを防ぐもので
はないことに注意してくださ
い。

BMW Motorrad Integral
ABS はどのように設計され
ているのでしょう？
BMW Motorrad Integral ABS は、
物理的限界内で、 さまざまな路
面における走行安定性を確保す
るためのものです。 このシステ
ムは、 オフロードレースやレー
ストラックの過酷な状況で生じ
るような、 特別な要求を満たす
ために設計されたものではあり

ません。 走行の仕方は、 走行能
力および路面状態に基づいて調
整する必要があります。

特殊な状況
ホイールのロックを検知するた
めに、 特にフロントおよびリヤ
ホイールの回転数が比較されま
す。 一定の時間以上、 検知され
る値が正常でない場合、 安全の
ために ABS 機能が停止し、 ABS
の故障が表示されます。 エラー
メッセージの表示には、 自己診
断が終了していることが前提と
なります。
BMW Motorrad Integral ABS に問
題がある場合以外に、特殊な運転
／走行状態が原因でエラーメッ
セージが表示される場合があり
ます ：

センタースタンドまたは補助ス
タンドで車両を立てた状態で、
ニュートラルでまたはギヤを
入れて暖機運転する
エンジンブレーキによる長時
間のリヤホイールのロック（オ
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フロード走行時の滑りやすい路
面においてなど）。

特殊な走行状態によりエラー
メッセージが表示された場合、
ABS 機能は、 イグニッションを
OFF / ON にすることにより再
び作動させることができます。

定期的なメインテナンスの役
割りとは？

警告

定期的にメインテナンスされて
いないブレーキシステム。
事故の危険

ABS を確実に最適な整備状
態にしておくために、規定の定
期点検時期を必ず遵守してくだ
さい。

安全を確保するための予防
措置
BMW Motorrad Integral ABS に
より制動距離が短くなるからと
いって、 無謀なドライビングス
タイルは避けなければなりませ
ん。 あくまでも緊急事態におい
てより高い安全性を確保するた
めのものなのです。

警告

コーナーにおけるブレーキン
グ。
ABS を装備していても事故の危
険性はあります。

どのような走行スタイルを適
切とするか、ライダーの責任が
問われます。
安全のためのサポート機能を、
リスキーな走行により制限しな
いでください。

ABS からABS Pro へ、さら
なる開発

ABS Pro OE 装備

これまでBMW Motorrad ABS
は、直進走行時のブレーキングに
おける安全性に関して極めて高
い基準を設定し、実現してきまし
た。 そして今、 ABS Pro がコー
ナーにおけるブレーキプロセス
においても、より高い安全性を提
供します。 ABS Pro は、 素早い
ブレーキ操作時におけるホイール
のロックを回避します。 ABS Pro
は、特に急ブレーキ時における急
激な操舵力の変動を低減させ、
思いがけない車両の立ち上がり
を起こりにくくします。

ABS 制御
技術的には、 ABS Pro はABS 制
御をその都度ごとの走行条件に
合わせ、モーターサイクルのバン
ク角に適合させています。 モー
ターサイクルのバンク角を算出す
るため、ロールレート信号、ヨー
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レート信号、 横方向加速度信号
が使用されます。
バンク角が大きくなると共に、ブ
レーキ開始時のブレーキ圧の変化
度の制限がますます厳しくなりま
す。 これにより、 圧力上昇に時
間がかかります。 さらにABS 制
御において均等に圧力変換が行わ
れます。

ライダーにとっての利点
ライダーにとってのABS Pro
の利点は、コーナーにおいてもベ
ストな減速を可能にする高精度
の応答性、 制動安定性および走
行安定性です。

エンジンマネジメントシ
ステム（BMW Motorrad
ASC 装備）
ASC はどのように作動する
のでしょう？
BMW Motorrad ASC は、 フロン
トホイールとリヤホイールのホ
イールスピードを比較します。
スピードの差からスリップを、
さらにリヤホイールの安定性レ
ベルを算出します。 スリップ限
界値を超えると、 エンジンマネ
ジメントシステムがエンジント
ルクを調整します。

BMW Motorrad ASC はど
のように設計されているので
しょう？
BMW Motorrad ASC は、 公道走
行時にライダーをサポートするア
シストシステムとして設計されて
います。 特に物理的制限領域で
は、 ライダーがASC の制御性能
に大きな影響を与えます （コー

ナーでの荷重移動、 積載状態な
ど）。
オフロード走行時には、 走行
モードEnduro を作動させるこ
とを推奨します。 このモードで
はASC による制御介入が遅れて
行われるため、 制限付きでドリ
フトを行うことができます。
このシステムは、オフロードレー
スやレーストラックの過酷な状
況で生じるような、 特別な要求
を満たすために設計されたもの
ではありません。 このような場
合は、 BMW Motorrad ASC を
OFF にできます。

警告

リスキーな走行。
ASC を装備していても事故の危
険性はあります。

どのような走行スタイルを適
切とするか、ライダーの責任が
問われます。
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安全のためのサポートを、リス
キーな走行により制限しないで
ください。

特殊な状況
車体の傾きが増すにつれ、物理的
法則に従って、 加速はますます
強く制限されます。 このため、
非常にタイトなコーナーでは加
速が遅れる場合があります。

リヤホイールの回転（空転）やス
リップを検知するため、特にフロ
ントおよびリヤホイールの回転
数が比較されます。 一定の時間
以上、 検知される値が正常でな
い場合、 安全のために ASC 機能
は OFF になり、ASC の故障が表
示されます。 エラーメッセージ
の表示には、 自己診断が終了し
ていることが前提となります。
以下の特殊な走行状態では、
BMW Motorrad ASC が自動的に
OFF になる場合があります ：

ASC が作動していない状態で
の長時間の後輪走行 （ウィー
リー）
フロントブレーキをかけた際、
その場で後輪が回転 （空転）

（バーンアウト）
センタースタンドまたは補助ス
タンドで車両を立てた状態で、
ニュートラルでまたはギヤを
入れて暖機運転する

イグニッションを OFF にしてか
ら ON にして 10 km/h 以上で走
行すると、 ASC は再び作動しま
す。

接地面が極端に摩耗しているタ
イヤの場合、 大きなスリップ
により、 十分な駆動力が得ら
れる前に ASC が作動する場
合があります。 このような場
合には、 BMW Motorrad ASC を
OFF にしてください。

極端な加速によってフロントホ
イールの接地が失われた場合に
は、フロントホイールが路面を再
び確実に捉えるようになるまで、
ASC がエンジントルクを抑えま
す。
このような場合、BMW Motorrad
は、 スロットルグリップを少し
戻して車両をできるだけ早く安
定した運転／走行状態に戻すよ
う、 お勧めします。

滑りやすい路面で、 クラッチを
切らずに突然スロットルグリップ
を完全に戻すことは決してしない
でください。 エンジンブレーキ
トルクによりリヤホイールがロッ
クされ、 不安定な運転／走行状
態に陥る場合があります。 この
ような状態では、BMW Motorrad
ASC による補正を行うことはで
きません。
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タイヤ空気圧コントロー
ル（RDC）

タイヤ圧コントロール （RDC）
OE 装備

機能
タイヤにはセンサーが各ひとつ
ずつ装備されており、 このセン
サーがタイヤ内部のエア温度と充
填圧を測定してコントロールユ
ニットに伝送します。
センサーには遠心ガバナーが装
備されており、 これにより車速
が最初に約 30 km/h を越えた時
点で測定値の伝送が行われ始め
ます。 タイヤ充填圧が最初に受
信される前は、 ディスプレイに
はタイヤごとに-- が表示されま
す。 停車後、 センサーはさらに
約 15 分間、 測定値を伝送しま
す。
RDC コントロールユニットが装
備されていてホイールにセンサー
が取り付けられていない場合は、
エラーメッセージが出ます。

タイヤ充填圧の領域
RDC コントロールユニットは、
車両に合わせて調整されている充
填圧領域を 3 つに識別します ：

充填圧が許容範囲内にある
充填圧が許容限界域にある
充填圧が許容範囲外にある

温度補正
タイヤ充填圧は温度に依存して
います。 すなわち、 タイヤ温度
が上昇するとタイヤ充填圧は増加
し、タイヤ温度が下がると減少し
ます。 タイヤ温度は外気温度、
ドライビングスタイルおよび走
行時間に応じて変化します。
タイヤ充填圧は、温度補正が行わ
れてマルチファンクションディ
スプレイに表示されます。 この
タイヤ温度は 20 °C が想定さ
れています。 ガソリンスタンド
の空気圧テスターでは温度補正
は行われず、測定されたタイヤ充
填圧はタイヤ温度に左右されま
す。 そのため、 そこで表示され
る値は、大抵の場合、マルチファ

ンクションディスプレイに表示さ
れた値とは一致していません。

充填圧の調整
マルチファンクションディスプ
レイの RDC 値と Rider's Manual
の裏表紙に記載されている値を比
較してください。 これらの値
の偏差は、ガソリンスタンドの空
気圧テスターで補正する必要が
あります。

例 ：Rider's Manual にはタイヤ充
填圧は 2.5 bar と記載されてお
り、 マルチファンクションディ
スプレイには 2.3 bar と表示され
ています。 つまり、 0.2 bar 足り
ません。 ガソリンスタンドのテ
スターでは 2.4 bar と表示されて
います。 正しいタイヤ充填圧に
するため、この値を 0.2 bar 分、
2.6 bar まで上げる必要がありま
す。
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一般的な情報
「メインテナンス」 の章では、 簡
単に実施できる消耗部品の点検お
よび交換作業について説明しま
す。
取り付ける際に専用の締め付け
トルクがある場合には、 規定締
め付けトルクも記載されていま
す。 必要なすべての締付けトル
クを記した一覧表が 「仕様 （諸
元）」 の章にあります。
メインテナンスおよび修理作業
に関するその他のインフォメー
ションは、BMW Motorrad ディー
ラーで DVD を入手することがで
きます。

いくつかの作業の実施にあたっ
ては、 スペシャルツールと確か
な専門知識が必要です。 疑問
に思われることが生じた場合に
は、 BMW Motorrad ディーラー
にお問い合わせください。

ツールキット
標準スペシャルツールキット

1 ドライバーグリップ
六角レンチの使用。
エンジンオイルを補充す
る ( 116)。

2 リバーシブルブレードドラ
イバーインサート
プラス溝 PH1 およびトル
クス T25

フロント／リヤウイン
カー用バルブを取り外
す ( 134)。
バッテリーカバーを取り
外す ( 140)。

3 オープンエンドレンチ
口径 8/10

バッテリーを取り外
す ( 140)。

4 オープンエンドレンチ
口径 14

ミラーアームを調整す
る ( 80)。

サービスツールキット
サービスツールキット OA 装備

さらに行われるサービス作業
（ホイールの脱着など） のため
に、 BMW Motorrad では、 あな
たのモーターサイクルに対応す
る適切なサービスツールキットを
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ご用意しています。 このツール
キットはBMW Motorrad ディー
ラーでお求めいただけます。

エンジンオイル
エンジンオイルレベルを点検
する

重要事項

オイルレベルはオイル温度によ
り変化します。 温度が高くなる
につれて、 オイルパン内のオイ
ルレベルも上昇します。
オイル容量の誤った確認

オイルレベルの点検は、長距離
走行後またはエンジン温間時に
のみ、 行います。

通常の作動温度のエンジンを停
止させます。
平坦で、固くしっかりとした路
面に、モーターサイクルをメイ
ン（センター）スタンドで立て
ます。

オイルがオイルパンに集まるま
で、 5 分間待ちます。

オイルレベルを表示 1 で読み
取ります。

エンジンオイル規定レ
ベル

MIN とMAX の間のマーク

オイルレベルが MIN マークを下
回っている場合 ：

エンジンオイルを補充す
る( 116)。

オイルレベルが MAX マークを上
回っている場合 ：

BMW Motorrad ディーラーに
オイルレベルの点検を依頼して
ください。
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エンジンオイルを補充する
平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。

オイル注入口周辺を清掃しま
す。
動力伝達を行いやすくするた
め、 差替式六角レンチ 1 をト
ルクス側からドライバーのグ
リップ 2 ( ツールキット) に差
し込みます。
このツールキットをオイルフィ
ラー開口部のキャップ 3 に組
み込み、反時計回りに取り外し
ます。

エンジンオイルレベルを点検す
る( 115)。

重要事項

エンジンオイルが少なすぎる、
または多すぎる。
エンジンの損傷

エンジンオイルレベルが正しい
か確認してください。

エンジンオイルを規定レベルま
で補充します。

エンジンオイル補充量

max 0.95 l (MIN とMAX 間の偏
差)
エンジンオイルレベルを点検す
る( 115)。
オイルフィラー開口部のキャッ
プ 3 を取り付けます。

ブレーキシステム
ブレーキの作動を点検する

ブレーキレバーを操作しま
す。
はっきりと抵抗が感じられる必
要があります。
ブレーキペダルを操作しま
す。
はっきりと抵抗が感じられる必
要があります。

はっきりした抵抗が感じられな
い場合 ：

重要事項

ブレーキシステムにおける不適
切な作業。
ブレーキシステムの動作信頼性
が危険にさらされる。

ブレーキシステムに関するすべ
ての作業は、専門スタッフに実
行を依頼してください。

BMW Motorrad ディーラーに
ブレーキシステムの点検を依
頼してください。
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フロントブレーキパッド厚
を点検する

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。

左右ブレーキパッドの厚さを目
視点検で点検します。 目視点
検方向 ：ホイールとフロント
サスペンションの間を通って、
ブレーキパッド 1 へ。

フロントブレーキパッド
の摩耗限度

1.0 mm (ライニングのみ（キャ
リアプレートなし）。 摩耗イン
ジケーター （溝） がはっきり
と確認できなければなりませ
ん。)

摩耗インジケーターがはっきり
と見えない場合 ：

警告

パッドの使用限度厚を下回る。
ブレーキの効きの低減。 ブレー
キの損傷。

ブレーキシステムの動作信頼性
を確実にするため、パッドの使
用限度厚を下回らないようにし
てください。

BMW Motorrad ディーラーに
ブレーキパッドの交換を依頼し
てください。

リアブレーキパッド厚を点検
する

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。
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ブレーキパッド厚を目視点検す
る。 目視点検方向 ：スプラッ
シュガードとリアホイールの間
を通って、 ブレーキパッド 1
へ。

リヤブレーキパッドの摩
耗限度

1.0 mm (ライニングのみ（キャ
リアプレートなし）。)

摩耗限度に達している場合:

警告

パッドの使用限度厚を下回る。
ブレーキの効きの低減。 ブレー
キの損傷。

ブレーキシステムの動作信頼性
を確実にするため、パッドの使
用限度厚を下回らないようにし
てください。

BMW Motorrad ディーラーに
ブレーキパッドの交換を依頼し
てください。

フロントブレーキフルードレ
ベルを点検する

警告

ブレーキフルードリザーバータン
ク内のブレーキフルードが少な
すぎる。
ブレーキシステム内のエアによ
るブレーキ性能の著しい低下。

ブレーキフルードレベルを定期
的に点検します。

平坦で、固くしっかりとした路
面に、モーターサイクルをメイ
ン（センター）スタンドで立て
ます。
ハンドルを直進位置にしま
す。
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フロントブレーキフルードリ
ザーバータンク 1 のブレーキ
フルードレベルを読み取りま
す。

注記

ブレーキパッドが徐々に摩耗し
てゆくことによって、リザーバー
タンクのブレーキフルードレベ
ルは下がってきます。

フロントブレーキフルー
ドレベル

ブレーキフルード、 DOT4

ブレーキフルードレベルが
MIN マークを下回らないよう
にしてください。 (ブレーキフ
ルードリザーバータンクが水
平になるように、 車両をまっ
すぐに立てます)

ブレーキフルードレベルが規定
値を下回った場合 ：

BMW Motorrad ディーラーに
できるかぎり早く故障の修理
を依頼してください。

リヤブレーキフルードレベル
を点検する

警告

ブレーキフルードリザーバータン
ク内のブレーキフルードが少な
すぎる。
ブレーキシステム内のエアによ
るブレーキ性能の著しい低下。

ブレーキフルードレベルを定期
的に点検します。

平坦で、固くしっかりとした路
面に、モーターサイクルをメイ
ン（センター）スタンドで立て
ます。
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リヤブレーキフルードリザー
バータンク 1 のブレーキフ
ルードレベルを読み取りま
す。

注記

ブレーキパッドが徐々に摩耗し
てゆくことによって、リザーバー
タンクのブレーキフルードレベ
ルは下がってきます。

リヤブレーキフルードレ
ベル

ブレーキフルード、 DOT4

ブレーキフルードレベルが
MIN マークを下回らないよう
にしてください。 (ブレーキフ
ルードリザーバータンクが水
平になるように、 車両をまっ
すぐに立てます)

ブレーキフルードレベルが規定
値を下回った場合 ：

BMW Motorrad ディーラーに
できるかぎり早く故障の修理
を依頼してください。

クーラント
クーラントレベルを点検し
ます

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。

注意

高温のエンジン。
火傷の危険

熱くなっているエンジンからは
離れていてください。
熱くなっているエンジンには
触れないでください。
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リザーバータンク 1 のクーラ
ントレベルを読み取ります。

クーラントレベルが規定値を下
回った場合 ：

クーラントを補充します。

クーラントを補充します

ボルト 1 を取り外します。

リベット 1 を取り外します。
ボルト 2 を取り外します。
サイドフェアリングを、 ポジ
ション 3 および 4 のところで
止め具から取り外します。

クーラントリザーバータンクの
キャップ 1 を開き、 クーラン

トを規定レベルまで補充しま
す。
クーラントレベルを点検しま
す( 120)。
クーラントリザーバータンクの
キャップを閉じます。

サイドフェアリングをホル
ダー 1 にはめます。
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ボルト 1 を取り付けます。
リベット 2 を取り付けます。

ボルト 1 を取り付けます。

クラッチ
クラッチの機能を点検する

クラッチレバーを操作しま
す。
はっきりと抵抗が感じられる必
要があります。

抵抗がはっきりと感じられない場
合 ：

BMW Motorrad ディーラーに
クラッチシステムの点検を依
頼してください。

リムとタイヤ
ホイールリムを点検する

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。
ホイールリムに不良な部分がな
いか目視点検します。
ホイールリムが損傷した場合
は、BMW Motorrad ディーラー
に点検を依頼し、 必要に応じ
て交換してください。

タイヤのトレッド溝の深さ
を点検する

警告

著しく摩耗したタイヤでの走行
走行特性の悪化により、 事故に
至る危険

必要に応じて、法的に規定され
ているトレッドの最小残溝量に
達する前にタイヤを交換してく
ださい。

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。
タイヤのトレッド溝の深さを、
メインのトレッド溝で、摩耗イ
ンジケーターを使用して点検し
ます。

注記

摩耗インジケーターはタイヤご
とにメインのトレッド溝に設け
られています。 タイヤのトレッ
ド溝がインジケーターレベルに
まで達している場合は、 タイヤ
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が完全に摩耗しています。 イン
ジケーターの位置は、タイヤの縁
に TI、 TWI などのアルファベッ
トや矢印で示されています。

トレッドが最小残溝量に達して
いる場合 ：

当該タイヤを交換します。

スポークを点検する
クロススポークホイール OE装備

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。
ドライバーのグリップなどでス
ポークを軽くこすり、そのとき
の音色を調べます。

音色が一定に聞こえない場合 ：
BMW Motorrad ディーラーに
スポークの点検を依頼してくだ
さい。

ホイール
承認タイヤ
す べ て の タ イ ヤ サ イ ズ に
関して、 特定のタイヤ製品
がBMW Motorrad により検
査され、 走行安全性に優れ
ていると位置付けされていま
す。 その他のタイヤに関して
は、 BMW Motorrad ではその適
合性を評価できず、 走行安全性
を保証できません。
BMW Motorrad
は 、 BMW Motorrad に
よる検査済タイヤのみの使用
を推奨します。
許容最高速度および積載可能荷
重の数値を、 必ず遵守してくだ
さい （「テクニカルデータ」 を参
照）。
スパイクタイヤまたは冬タイヤ
を装着している場合の最高速度
に関する注意事項を必ず確認し、
遵守してください ( 87)。

詳細については、BMW Motorrad
ディーラーにお問い合わせくだ
さい。

ホイールサイズがフレーム制
御システムに与える影響
ホイールサイズは、 フレーム制
御システム ABS および ASC に
おいて、 重要な役割を果たし
ます。 特にホイールの直径およ
び幅は、 必要となるすべての計
算のベースとしてコントロール
ユニットにメモリーされていま
す。 標準装備ホイール以外のホ
イールへの変更によりこのサイ
ズが変わると、 これらのシステ
ムの制御性に重大な影響が及ぶ
おそれがあります。
ホイール回転数検知に必要なセン
サーリングも、取り付けられてい
る制御システムに適合させる必
要があり、 交換はできません。
ご使用のモーターサイクルに他の
ホイールを装着なさりたい場合に
は、事前にBMW Motorrad ディー
ラーにご相談ください。 コント
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ロールユニットにメモリーされ
ているデータを、 新しいホイー
ルサイズに適応させることがで
きる場合もあります。

RDC ラベル
タイヤ圧コントロール （RDC）
OE 装備

重要事項

不適切なタイヤの取り外し。
RDC センサーの損傷。

専 門 の 整 備 工 場 ま た
はBMW Motorrad ディーラー
に、 ホイールにRDC センサー

が装着されていることをお伝え
ください。

RDC 装備のモーターサイク
ルには、 ホイールリム上の
RDC センサー位置に当該ラベ
ルがあります。 タイヤ交換の
際には、 RDC センサーを損
傷しないように注意してくだ
さい。 BMW Motorrad ディー
ラーまたはワークショップに、
RDC センサーが取り付けられて
いることを知らせてください。

フロントホイールを取り外す
平坦で、固くしっかりとした路
面に、モーターサイクルをメイ
ン（センター）スタンドで立て
ます。

ホイール回転数センサー用ケー
ブルをクランプ 1 および 2 か
ら外します。
ボルト 3 を外し、 ホイール回
転数センサーをボアから取り
外します。
リム周辺をマスキングテープな
どで保護し、 ブレーキキャリ
パーを取り外す際に、傷が付か
ないようにします。

重要事項

ブレーキキャリパーを取り外し
た状態でブレーキパッドを押し
つけ合わせる。

7
124

メ
イ
ン
テ
ナ
ン
ス



ブレーキディスクの上にブレー
キキャリパーを取り付けること
ができない。

ブレーキキャリパーを取り外し
た状態でブレーキレバーを操
作しないでください。

左右ブレーキキャリパーの固
定ボルト 4 を取り外します。

ブレーキパッド 1 を、 ブレー
キキャリパー 2 を回転させ
て、 ブレーキディスク 3 に少
し押しつけます。
ブレーキキャリパーを後方外側
へ慎重に引いて、ブレーキディ
スクから取り外します。

モーターサイクルを持ち上げ、
フロントホイールが妨げなく回
転できるようにします。 それ
には、 BMW Motorrad フロン
トホイールスタンドを使用する
のが最も良い方法です。
フロントホイールスタンドを取
り付ける( 129)。

右側アクスルクランプボルト 1
を外します。

ボルト 1 を取り外します。
左アクスルクランプボルト 2
を外します。
アクスルシャフトをわずかに内
側に押し、 アクスルシャフ右
側から手が届きやすいようにし
ます。
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フロントホイールを保持しなが
ら、 アクスルシャフト 1 を引
き出します。
フロントホイールを下に置き、
フロントサスペンションから前
方へ転がして取り出します。

スペーサーブッシュ 1 をホ
イールハブから取り出しま
す。

フロントホイールを取り付
ける

警告

当該シリーズに適合しないホイー
ルの使用。
ABS およびASC による制御介入
時の機能障害。

この章のはじめにある、ホイー
ルサイズがフレーム制御システ
ムABS およびASC に与える影

響についての注意事項を確認
し、 遵守してください。

重要事項

ボルト締め付け部を誤った締め
付けトルクで締め付ける。
ボルト締め付け部の損傷または
緩み。

締付けトルクの点検は、 必
ずBMW Motorrad ディーラー
に依頼してください。

ホイールハブ左側スペーサー
ブッシュ 1 を取り付けます。
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重要事項

フロントホイールの取り付けが回
転方向と逆。
事故の危険

タイヤまたはリム上にある回転
方向を示す矢印を確認し、 遵
守してください。

フロントホイールをフロント
ホイールロケーションへ転がし
入れます。

フロントホイールを持ち上げ
て、 アクスルシャフト 1 を取
り付けます。

フロントホイールスタンドを外
し、フロントフォークを数回、
強く圧縮します。 その際、 ブ
レーキレバーを操作してはいけ
ません。
フロントホイールスタンドを取
り付ける( 129)。

ボルト 1 を規定の締付けトル
クで取り付けます。 その際、
アクスルシャフトを右側に保
持します。

テレスコピックフォーク
内アクスルシャフト

30 Nm

左アクスルクランプボルト 2
を規定トルクで締め付けま
す。

テレスコピックフォーク
のアクスルシャフト用固

定ボルト

19 Nm

右アクスルクランプボルト 1
を規定のトルクで締付けま
す。
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テレスコピックフォーク
のアクスルシャフト用固

定ボルト

19 Nm
フロントホイールスタンドを取
り外します。

左右ブレーキキャリパーをブ
レーキディスクに取り付けま
す。

左右の固定ボルト 4 を規定ト
ルクで締め付け、 取り付けま
す。

テレスコピックフォーク
のブレーキキャリパー

38 Nm
ホイールリムに貼られているマ
スキングテープなどをはがしま
す。

警告

ブレーキパッドがブレーキディ
スクに密着していない。
ブレーキの効きが遅れる。

走行開始前に、ブレーキの効き
に遅れがないことを確認しま
す。

ブレーキパッドが密着するま
で、ブレーキを何度か操作しま
す。
ホイール回転数センサー用ケー
ブルをクランプ 1 および 2 に
組み込みます。
ホイール回転数センサーをボア
に組み込み、 ボルト 3 を取り
付けます。

ホイール回転数センサー
とフォーク

接合剤 ：マイクロカプセル加
工済またはボルト固定剤 （中
強度） 使用

8 Nm

リヤホイールを取り外す
平坦で、固くしっかりとした路
面に、モーターサイクルをメイ
ン（センター）スタンドで立て
ます。
ギヤを 1 速に入れます。

注意

高温のエキゾーストシステム。
火傷の危険

高温になっているエキゾースト
システムに触れないでくださ
い。

エンドマフラーを冷却しま
す。
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リヤホイールのボルト 1 を取
り外します。 その際、 ホイー
ルを保持します。
リヤホイールを後方へ転がして
取り外します。

リヤホイールを取り付ける

警告

当該シリーズに適合しないホイー
ルの使用。
ABS およびASC による制御介入
時の機能障害。

この章のはじめにある、ホイー
ルサイズがフレーム制御システ
ムABS およびASC に与える影

響についての注意事項を確認
し、 遵守してください。

重要事項

ボルト締め付け部を誤った締め
付けトルクで締め付ける。
ボルト締め付け部の損傷または
緩み。

締付けトルクの点検は、 必
ずBMW Motorrad ディーラー
に依頼してください。

リヤホイールをリヤホイールサ
ポートの上に載せます。

ホイールボルト 1 を規定の締
付けトルクで取り付けます。

リヤホイールとホイール
フランジ

締付け順序 ：対角の順に締め
付けます

60 Nm

フロントホイールスタンド
フロントホイールスタンドを
取り付ける

重要事項

追加のメイン （センター） スタ
ンドまたは補助スタンドなしで
のBMW Motorrad フロントホ
イールスタンドの使用。
転倒によるコンポーネントの損
傷。

モ ー タ ー サ イ ク ル
は、 BMW Motorrad フロント
ホイールスタンドでリフトアッ
プする前に、 メイン （セン
ター）スタンドまたは補助スタ
ンドで立ててください。
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平坦で、固くしっかりとした路
面に、モーターサイクルをメイ
ン（センター）スタンドで立て
ます。
フロントホイールサポート付き
ベーススタンドを使用してく
ださい。 ベーススタンドと
そのアクセサリー部品は管轄
のBMW Motorrad ディーラー
でお求めいただけます。

ボルト 1 を外します。
フロントサスペンションが間に
収まるまで、 両固定ツール 2
を外側にずらします。

フロントホイールスタンドを、
固定ピン 3 を使用して希望の
高さに調整します。
フロントホイールスタンドを
フロントホイールのセンターに
合わせ、フロントアクスルに押
し込みます。

フロントサスペンションが確実
に重なるよう、両固定ツール 2
を調整します。
ボルト 1 を締め付けます。

重要事項

モーターサイクルをリフトアッ
プし過ぎるとメイン（センター）
スタンドが外れる。
転倒によるコンポーネントの損
傷。

リフトアップの際には、メイン
（センター） スタンドが常に接
地しているように注意してくだ
さい。

フロントホイールスタンドを左
右均等に押し下げ、モーターサ
イクルを持ち上げます。
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バルブ
ロービーム／ハイビーム用バ
ルブを交換する

LED ヘッドライト OE 非装備

注記

コネクターやスプリングクラン
プおよびライトバルブの位置や
向きは、以下の図と異なる場合が
あります。

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。
イグニッションを OFF にしま
す。

カバー 1 を反時計回りに回し
て取り外し、 ロービームを交
換します。

カバー 1 を反時計回りに回し
て取り外し、ハイビーム用バル
ブを交換します。

コネクター 1 を外します。

スプリングクランプ 1 をロッ
クから外し、 横へ折り曲げま
す。
バルブ 2 を取り外します。
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故障しているバルブを交換しま
す。

ロービームのバルブ

H7 / 12 V / 55 W

LED ヘッドライト OE 装備

LED

ハイビーム用バルブ

H7 / 12 V / 55 W

LED ヘッドライト OE 装備

LED
バルブを持つときには、ガラス
面が汚れないように、 必ずソ
ケット部分を持ちます。

バルブ 2 をセットします。 そ
の際、ノーズ 3 が正しい位置に
あるか確認してください。

注記

白熱バルブの位置や向きは、図と
は異なる場合があります。

スプリングクランプ 1 をホル
ダーにセットします。

コネクター 1 を接続します。
カバーを組み込み、時計回りに
回して取り付けます。

ポジションライト／パーキン
グライト用バルブを交換する

LED ヘッドライト OE 非装備

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。
イグニッションを OFF にしま
す。
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カバー 1 を反時計回りに回し
て取り外します。

ソケット 1 をヘッドライトハ
ウジングから引き出します。

バルブ 1 をソケットから引き
出します。

故障しているバルブを交換しま
す。

ポジションライト／パー
キングライトバルブ

W5W / 12 V / 5 W

LED ヘッドライト OE 装備

LED
ガラス面に汚れが付かないよう
にするため、バルブは乾いてい
るきれいなウエスを使用して取
り扱います。

バルブ 1 をソケットにセット
します。

ソケット 1 をヘッドライトハ
ウジングにセットします。
カバーを組み込み、時計回りに
回して取り付けます。
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フロント／リヤのウインカー
用バルブを交換する

LED ウインカー OE 非装備
平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。
イグニッションを OFF にしま
す。

ボルト 1 を取り外します。

レンズのボルト固定側をライト
ハウジングから引いて外しま
す。

バルブ 1 を反時計回りに回し
てライトハウジングから取り
外します。

故障しているバルブを交換しま
す。

フロントウインカー用バ
ルブ

RY10W / 12 V / 10 W

LED ウインカー OE 装備

LED

リヤウインカー用バルブ

RY10W / 12 V / 10 W

LED ウインカー OE 装備

LED
ガラス面に汚れが付かないよう
にするため、バルブは乾いてい
るきれいなウエスを使用して取
り扱います。
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バルブ 1 を時計回りに回し
て、 ライトハウジングに取り
付けます。

レンズ（車両側）をライトハウ
ジングにセットし、閉じます。

ボルト 1 を取り付けます。

LED テールライトを交換する
LED テールライトは、 アセンブ
リーでのみ交換することができ
ます。

こ の 件 に つ き ま し て は 、
BMW Motorrad ディーラー
にお問い合わせください。

LED ウインカーを交換する
LED ウインカー OE 装備
LED ウインカーは全交換のみ
できます。 この件につきまし
ては、 BMW Motorrad ディー
ラーにお問い合わせくださ
い。

LED ヘッドライトの交換
LED ヘッドライト OE 装備
LED ヘッドライトは一式で
しか交換できません。 詳し
くは専門の整備工場、 できれ
ばBMW Motorrad ディーラー
までお問い合わせください。

LED 補助ヘッドライトを交
換する

LED 補助ヘッドライト OA 装備

LED 補助ヘッドライトは、 アセ
ンブリーでのみ交換可能です。
LED を個別に交換することはで
きません。
BMW Motorrad ディーラーにお
問い合わせください。
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エアフィルター
エアフィルターエレメント
を交換する

フロントシートを取り外
す( 81)。
ボルト 1 およびボルト 2 を取
り外します。
センターフェアリングを取り
外します。

ボルト 1 を取り外します。
エアクリーナーカバーを取り
外します。

フレーム 1 を取り外します。
エアフィルター 2 を取り外し
ます。

エアクリーナーエレメント 2
を清掃し、必要に応じて交換し
ます。
エアクリーナーエレメント 2
およびフレーム 1 を組み込み
ます。
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エアクリーナーカバーをのせま
す。
ボルト 1 を取り付けます。

センターフェアリングを組み込
み、その際サイド部への接続 1
に注意します。

ボルト 1 および 2 を取り付け
ます。
フロントシートを取り付け
る( 83)。

始動補助

重要事項

モーターサイクルでジャンプス
タートを行う際の強すぎる電流
車両電装系の損傷やケーブルの
燃焼

モーターサイクルのジャンプス
タートは電源ソケットからでは
なく、必ずバッテリーターミナ
ルから行ってください。

重要事項

ジャンパーコードのターミナル
クランプと車両間の接触。
ショートのおそれ

ジャンパーコードは完全に絶
縁されているターミナルクラ
ンプとともに使用してくださ
い。

重要事項

ジャンプスタートを 12 V より高
い電圧で行う。
車両電装系の損傷。

供給側車両のバッテリー電圧
が、 12 V であることを確認し
てください。

平坦で、固くしっかりとした路
面に、 モーターサイクルを駐
車します。
バッテリーカバーを取り外
す( 140)。
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ジャンプスタートを行う際、
バッテリーを車両電装システム
から外さないでください。

保護キャップ 1 を取り除きま
す。
始動補助ケーブル （赤） の一
方の先端を、 放電したバッテ
リーのプラス極 2 に接続し、
もう一方の先端を供給側バッ
テリーのプラス極に接続しま
す。

注記

12 V バッテリーが誤って取り
付けられている場合、 または極
性に誤りがある場合（ジャンプス

タートの場合など）、 オルタネー
ターレギュレーター （電圧調整
器） のヒューズが溶断するおそ
れがあります。

ジャンパーコード （黒） の一
方の先端を供給側バッテリーの
マイナスターミナルに接続しま
す。 その後、 もう一方の先端
を放電したバッテリーのマイ
ナスターミナル 3 に接続しま
す。
ジャンプスタートを行っている
間、 供給側バッテリー車両の
エンジンを作動させておきま
す。
放電したバッテリー側の車両の
エンジンを、 通常の方法で始
動させます。 正常に始動しな
かった場合は、スターターと供
給側バッテリーの保護のため、
数分経ってから再始動させてく
ださい。
接続を外す前に、両車両のエン
ジンをそのまま数分間作動させ
ておいてください。

ジャンパーコードは、まずマイ
ナスターミナルから外し、その
後プラスターミナルから外しま
す。

注記

エンジンを始動するために、 ス
タートアシストスプレーや類似
の補助剤は使用しないでくださ
い。

保護キャップを取り付けま
す。
バッテリーカバーを取り付け
る( 142)。

バッテリー
メインテナンスに関する注意
正しいメインテナンス、充電、保
管は、 バッテリーの寿命を延ば
し、 また、 保証のための前提条
件となります。
バッテリーの寿命を延ばすため
に、 以下のことに注意してくだ
さい。
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バッテリーの表面を、 清潔で
乾いた状態に保つ。
バッテリーを開けない。
バッテリーに水を補充しな
い。
バッテリーの充電を行う場合
は、必ず、次ページ以降の注意
事項に従う。
バッテリーを逆さまにしな
い。

重要事項

車両エレクトロニクス （時計な
ど）により、接続されているバッ
テリーが放電する。
過放電、 それによる保証要件か
らの除外。

4 週間以上、走行しない場合 ：
トリクルチャージャーをバッテ
リーに接続してください。

注記

BMW Motorrad では、 ご使用の
モーターサイクルの電子機器専

用にトリクルチャージャーを開
発しました。 このチャージャー
を使用すれば、 車両を長期間使
用しない場合でも、 バッテリー
を接続した状態で充電しておく
ことができます。 詳しい情報に
つきましては、 BMW Motorrad
ディーラーにお問合せくださ
い。

接続しているバッテリーを充
電する

重要事項

バッテリーターミナルに接続さ
れているバッテリーの充電。
車両電装系の損傷。

充電前にバッテリーをバッテ
リーターミナルから接続を外し
てください。

重要事項

電源ソケットまたは補助コネク
ターを使用して、 完全に放電し
たバッテリーを充電する。

車両電装系の損傷。
完全に放電したバッテリー

（バッテリー電圧 < 9 V、 イグ
ニッション ON の状態でインジ
ケーターおよびマルチファンク
ションディスプレイが OFF の
まま） は、 常に、 直接、 接続
を外した バッテリーのターミ
ナルで充電してください。

重要事項

電源ソケットに接続されてい
る、 不適切なバッテリーチャー
ジャー。
チャージャーおよびフレーム電
装系の損傷。

適切なBMW チャージャーを使
用します。 対応する適切な
チャージャーはBMW Motorrad
ディーラーで入手することがで
きます。

接続しているバッテリーに電
源ソケットから充電します。
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注記

バッテリーがフル充電されると、
車両の電子機器が検知します。
この場合、 電源ソケットの回路
は遮断されます。

チャージャーの取扱説明書に
従ってください。

注記

電源ソケットからバッテリーの充
電ができない場合、 使用された
チャージャーがモーターサイクル
の電子機器に適合していない可
能性があります。 この場合は、
接続を外したバッテリーのター
ミナルから、直接バッテリーを充
電してください。

外したバッテリーを充電する
適切なチャージャーを使用し
て、バッテリーを充電します。
チャージャーの取扱説明書に
従ってください。

充電が終了したら、 チャー
ジャーのターミナルクランプを
バッテリーターミナルから外し
ます。

注記

長期間車両を使用しない場合は、
バッテリーを定期的に充電する必
要があります。 その場合には、
そのバッテリーの取扱い規定に
従ってください。 また、 再使
用する前に必ずバッテリーをフ
ル充電してください。

バッテリーを取り外す

イグニッションを OFF にしま
す。
ボルト 1 を取り外します。
バッテリーカバー上部を 2
の位置のところで、少し引っ張
り出します。
バッテリーカバーおよびサポー
トを損傷しないようにするた
め、バッテリーカバーを 3 の位
置のところで上方へ取り外しま
す。

盗難警報装置 (DWA) OE 装備
必要に応じて、盗難警報装置を
OFF にします。
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バッテリーマイナス配線 1 お
よびラバーバンド 2 を外しま
す。

ホールドプレートのポジショ
ン 1 を外側へ引いてから、 上
方へ取り外します。

バッテリーをわずかに持ち上げ
て、プラス極に手が届くように
なるまで止め具から取り外しま
す。

バッテリープラス配線 1 を外
し、 バッテリーを引き出しま
す。

バッテリーを取り付ける

注記

12 V バッテリーが誤って取り
付けられている場合、 または極
性に誤りがある場合（ジャンプス
タートの場合など）、 オルタネー
ターレギュレーター （電圧調整

器） のヒューズが溶断するおそ
れがあります。

バッテリープラス配線 1 を取
り付けます。
バッテリーを止め具にスライド
して入れます。
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ホールドプレートをまずホル
ダー 1 に組み込み、 引き続き
ポジション 2 をバッテリーの
下に押し込みます。

バッテリーマイナス配線 1 を
取り付けます。

バッテリーをラバーバンド 2
で固定します。

バッテリーカバーをホルダー 1
に組み込み、 ホルダー 2 に押
し入れます。

ボルト 1 を取り付けます。

時計を調整する( 54)。
日付設定( 55)。

ヒューズ
ヒューズを交換する

イグニッションを OFF にしま
す。
フロントシートを取り外
す( 81)。
コネクター 1 を外します。

重要事項

故障しているヒューズのバイパ
ス。
ショートや火災の危険。
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故障ヒューズは新品のヒューズ
と交換してください。

故障しているヒューズをフュー
ズ一覧に従って交換します。

注記

ヒューズが頻繁に故障する場合に
は、 電装システムの点検を専門
の整備工場またはBMW Motorrad
ディーラーに依頼してくださ
い。

コネクター 1 を取り付けま
す。
フロントシートを取り付け
る( 83)。

ヒューズ割当て

1 10 A
メーターパネル
盗難警報装置 （DWA）
イグニッションロック
診断ソケット

2 7.5 A
左コンビネーションス
イッチ
タイヤ空気圧コントロール

（RDC）

オルタネーターレギュレー
ター（電圧調整器）用ヒューズ

1 50 A
オルタネーターレギュレー
ター （電圧調整器）
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一般的な情報

注意

他社製品の使用。
安全に関わる危険

BMW Motorrad では、 すべて
の他社製品について、 BMW 車
両において安全性の問題なく使
用できるかどうか判定すること
はできません。 国別仕様によ
り公的な許可が与えられてい
る場合にも、これは認められて
いません。 それらのようなテ
スト／点検では、 常にBMW 車
両におけるすべての使用条件
を考慮に入れるということはで
きず、そのため部分的に十分で
ないところがあります。
必ず、 BMW が BMW 車両用
に承認している部品およびアク
セサリー製品のみご利用くださ
い。

部品およびアクセサリーは、
BMW により、 その安全性、 機
能、適性に関する試験が実施され

ています。 これらの製品につい
ては、 BMW が製造責任を保証い
たします。 承認されていない部
品やアクセサリーにつきまして
は、 いかなる種類であれ、 BMW
は責任を負いません。
変更を加える場合にはすべて、
必ず法規制に従ってください。
各国の道路交通法を遵守してく
ださい。
BMW Motorrad ディーラーは、
皆様がBMW 純正部品、 アクセサ
リー、 その他の製品を選択され
るにあたり、 専門的なアドバイ
スをいたします。
BMW Motorrad のすべてのアク
セサリーをインターネットでご紹
介しています ："www.bmw-
motorrad.com".

電源ソケット
電装系機器の接続

電源ソケットに接続されてい
る機器は、 イグニッション ON

の状態でのみ、作動させること
ができます。

ケーブルの取り回し
電源ソケットから追加装備機
器までのケーブルは、ライダー
の邪魔にならないように取り
回してください。
ケーブルの取回しによって、
ステアリングアングルや走行
特性が制限されてはなりませ
ん。
ケーブルが挟み込まれないよう
にします。

自動停止
電源ソケットは、 始動動作中
に自動的に OFF になります。
車両電装システムの負荷解除の
ため、 電源ソケットは、 イグ
ニッションを OFF にしてか
ら 15 分以内に OFF になりま
す。 電流消費の少ない補助機
器は車両エレクトロニクスに
よって検知されない可能性があ
ります。 これらの場合、 イグ
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ニッション OFF 後にしばら
く経ってから電源ソケットが
OFF に切り替わります。
バッテリー電圧が低すぎる場
合、 電源ソケットが OFF にな
り、 車両のスタート特性を保
持します。
テクニカルデータに示されて
いる最大荷重容量を超過して
いる場合、 電源ソケットは
OFF になります。

ナビゲーションシステム
ナビゲーションシステム用取
付けキット OE装備

ナビゲーションユニットを
しっかりと取り付ける

注記

ナ ビ ゲ ー シ ョ ン 取 り 付 け
キ ッ ト は 、 BMW Motorrad
Navigator IV お よ
びBMW Motorrad Navigator V
に適合しています。

注記

Mount Cradle のロックシステム
に盗難からの保護機能はありま
せん。
走行後には毎回、 ナビゲーショ
ンシステムを取り外し、 安全な
ところに保管してください。

車両キー 1 を反時計回りに
回します。
ヒューズ 2 を左方向へ引きま
す。
ロック 3 を圧入します。
Mount Cradle（マウントクレー
ドル） はロック解除されてお

り、カバー 4 を回転させて前方
へ取り外すことができます。

ナビゲーションユニット 1
を下側のエリアに組み込み、回
転させて後方へ動かします。
ナビゲーションユニットが音を
たててはまります。
ヒューズ 2 を完全に右方向へ
ずらします。
ロック 3 がロックしていま
す。
車両キー 4 を時計回りに回し
ます。
ナビゲーションユニットはロッ
クされており、車両キーを抜き
取ることができます。
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ナビゲーションユニットを取
り外し、カバーを取り付ける

重要事項

Mount Cradle の接触部の塵埃
や汚れ。
接触部の損傷。

走行後には毎回、カバーを再度
取り付けてください。

車両キー 1 を反時計回りに
回します。
ヒューズ 2 を完全に左方向へ
引きます。
ロック 3 はロック解除されて
います。

ロック 3 を完全に左方向へず
らします。
ナビゲーションユニット 4 が
ロック解除されます。
ナビゲーションユニット 4 を
傾けながら下方向へ取り外しま
す。

カバー 1 を下側のエリアに組
み込み、 回転させて上方向へ
動かします。
カバーが音をたててはまりま
す。
ヒューズ 2 を右方向へずらし
ます。

車両キー 3 を時計回りに回し
ます。
カバー 1 はロックされていま
す。

ナビゲーションシステムを操
作する

注記

以下の説明はNavigator V に関す
るものです。 Navigator IV は記
載されているすべての機能を有す
るものではありません。

注記

BMW Motorrad コミュニケー
ションシステムの最新バージョ
ンのみがサポートされます。 場
合により、BMW Motorrad コミュ
ニケーションシステム用のソフト
ウェア更新が必要です。 その場
合には、 BMW Motorrad ディー
ラーにお問い合わせください。
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BMW Motorrad Navigator が取り
付られている場合、いくつかの機
能はMulti-Controller を使用して
ハンドルバーから直接操作する
事ができます。

Multi-Controller の操作は、 6 つ
の動作でできます ：

上下に回す。
左右に短押しします。
左右に長押しします。

Multi-Controller を回すと、コンパ
スページおよびMediaplayer ペー
ジで、 Bluetooth 経由で接続され
ているBMW Motorrad コミュニ

ケーションシステムの音量が上が
ります／下がります。
BMW スペシャルメニュー
で、 Multi-Controller を回すこと
により、 メニュー項目を選択し
ます。

Multi-Controller を左右に短押し
すると、 Navigator のメインペー
ジが切り替わります ：

地図表示部
コンパス
Mediaplayer
BMW スペシャルメニュー
ご使用のモーターサイクルの
ページ

Multi-Controller を長押しするの
は、 Navigator ディスプレイで特
定の機能を作動させるのと同じで
す。 この機能は、 該当するタッ
チパッドの上側に左矢印または右
矢印で示されています。

この機能は右方向へ長押し
することにより起動しま

す。

この機能は左方向へ長押し
することにより起動しま

す。

それぞれ以下の機能が操作でき
ます ：
地図表示部

上方向へ回す ：地図表示部を拡
大する （Zoom in）。
下方向へ回す ：地図表示部を縮
小する （Zoom out）。

コンパスのページ
回すことにより、 Bluetooth 経
由 で 接 続 さ れ て い
るBMW Motorrad コニュニ
ケーションシステムの音量が
上がります／下がります。
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BMW スペシャルメニュー
前回のナビゲーションアナウン
スを繰り返します。
ウェイポイント ：現在位置をお
気に入りとして保存します。
ホーム ：自宅住所へのナビゲー
ションを開始します（自宅住所
が設定されていない場合にはグ
レー表示になっています）。
ミュート ：自動ナビゲーショ
ンアナウンス OFF または ON

（OFF：ディスプレイ内の最上
段に線で消されたリップマー
クが表示されます）。 ナビゲー
ションアナウンスはその後「ア
ナウンスする」を介してアナウ
ンス可能になります。 他のす
べての音声出力は ON のままで
す。
表示を OFF にする ：ディスプ
レイを OFF にします。
自宅に電話する ：ナビゲーター
に登録されている自宅電話番
号に電話します （接続されて
いる電話があるときにのみ作
動）。

迂回 ：迂回機能を ON にします
（アクティブになっているルー
トがあるときにのみ作動）。
ジャンプ ：次のウェイポイン
トをジャンプします（そのルー
トにウェイポイントがある場
合にのみ作動）。

ご使用のモーターサイクル
回す ：表示されているデータ
数を変更します。
ディスプレイ上のデータ欄を軽
く押すことにより、データの選
択用メニューが開きます。
選択用に表示されている値は、
取り付けられているオプショ
ン装備品により異なります。

注記

Mediaplayer の 機 能
は、 Bluetooth 機器 （A2DP 規
格準拠） の使用時にのみ利用可
能です （BMW Motorrad コミュ
ニケーションシステムなど）。

Mediaplayer
左方向へ長押しする ：前のト
ラックを再生します。
右方向へ長押しする ：次のト
ラックを再生します。
回すことにより、 Bluetooth 経
由 で 接 続 さ れ て い
るBMW Motorrad コニュニ
ケーションシステムの音量が
上がります／下がります。

警告メッセージおよび指示
メッセージ

モーターサイクルの警告および指
示表示は、 対応するマーク 1 と
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共に、地図表示部の左上に表示さ
れます。

注記

BMW Motorrad コミュニケー
ションシステムが接続されてい
る場合、 警告 1 件につきさら
に注意音が 1 つ鳴ります。

複数のアクティブな警告メッセー
ジがある場合には、 メッセージ
数が三角形の警告マークの下側
に表示されます。
三角形の警告マークをクリック
すると、2 個以上のメッセージが
ある場合に、 すべての警告メッ
セージを掲載したリストが開き
ます。
メッセージを 1 個選択すると、
さらに詳しい情報が表示されま
す。

注記

すべての警告について詳細な情報
を表示することはできません。

特別機能
BMW Motorrad Navigator の統
合により、 Navigator 取扱説明書
の記載に異なる箇所が出ていま
す。

燃料残量警告
フューエルレベル表示の設定は使
用できません。 残量警告は車両
からNavigator に伝送されるから
です。 メッセージがアクティブ
になっている場合には、メッセー
ジの上をクリックすることによ
り、 次のガソリンスタンドが表
示されます。

クロックディスプレイと日付
クロックディスプレイと日付
は、 Navigator からモーターサイ
クルに伝送されます。 このデー
タのメーターパネルへの伝送
は、 メーターパネルのSETUP メ
ニューで作動します。

セキュリティ設定
BMW Motorrad Navigator V で
は、4 桁の PIN により、第三者に
よる操作から保護することがで
きます （Garmin Lock）。 この機
能がアクティブになると、 ナビ
ゲーターが車両に取り付けられて
いてイグニッションが ON の間
に、ライダーに対して、この車両
を保護されている車両のリスト
に追加するかどうか確認がなさ
れます。 この問いに対して 「は
い」 で確定すると、 Navigator が
この車両の車両識別番号を保存し
ます。
車両識別番号は 5 つまで登録す
ることができます。
これらの車両の 1 台でイグニッ
ションを ON にすることによ
り、 Navigator が ON になりま
す。 これで PIN 入力は必要なく
なります。
Navigator が ON の状態で車両か
ら取り外されると、 安全上の理
由から PIN の確認が開始されま
す。
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画面の輝度
取り付けられている状態で、画面
の輝度がモーターサイクルによ
り設定されます。 マニュアル入
力は必要ありません。
自動設定は、 ご希望に応じ
てNavigator 内のディスプレイ設
定で OFF にすることができま
す。

ケース
ケースを開きます

ケース OA 装備

キー 1 を時計回りに回しま
す。

ロック 2（黄） を押したまま、
キャリングハンドル 3 を上に
開きます。

ボタン 1（黄） を押し下げなが
ら、ケースカバーを開きます。

ケース容量を調整する
ケース OA 装備

ケースを開き、 空にします。

スイングレバー 1 を上側終端
位置にかみ合わせ、小さい方の
ボリュームになるようにしま
す。
大きい方の容量にするため、
スイングレバー 1 を下側終端
位置にかみ合わせます。
ケースを閉じます。

ケースを閉じる
ケース OA 装備

キーをケースロックに差し込
み、 進行方向に対して直角に
回します。
ケースカバーを閉じます。

8
152

ア
ク
セ
サ
リ

ー



カバーがはまる音が聞こえま
す。

重要事項

ロックされたケースロックにより
キャリングハンドルが閉じる。
キャッチロックの損傷。

キャリングハンドルを閉じる
際、ケースロックを斜めに進行
方向に向けるように注意するこ
と。

キャリングハンドル 1 を閉じ
ます。
キー 2 を反時計回りに回して
抜き取ります。

ケースを取り外します
ケース OA 装備

キー 1 を時計回りに回しま
す。
ロック 2（黄） を押したまま、
キャリングハンドル 3 を上に
開きます。

ロック解除レバー （赤） 1 を
引き上げます。
ロックフラップ 2 が飛び出し
ます。
ロックフラップを完全に開きま
す。
キャリングハンドルを持って、
ケースをホルダーから外しま
す。

ケースを取り付けます
ケース OA 装備
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ロック解除レバー （赤） 1 を
引き上げます。
ロックフラップ 2 が飛び出し
ます。
ロックフラップを完全に開きま
す。

ケースを上から止め具 1 およ
び 2 に組み込みます。

ロックフラップ 1 をストッ
プ位置まで下方向へ押しま
す。

引き続きロックフラップおよび
ロック解除レバー 2（赤） を同
時に押し下げます。
ロックフラップがロックしま
す。

重要事項

ロックされたケースロックにより
キャリングハンドルが閉じる。
キャッチロックの損傷。

キャリングハンドルを閉じる
際、ケースロックを斜めに進行
方向に向けるように注意するこ
と。
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キャリングハンドル 1 を閉じ
ます。
キー 2 を反時計回りに回して
抜き取ります。

最大積載荷重および最高速度
ケース内の注意ラベルに記載さ
れている最大積載荷重および最
高速度を遵守してください。
車両にケースを組み合わせた場
合についてステッカーに記載さ
れていない場合には、 最寄り
のBMW Motorrad ディーラーに
お問い合わせください。
ここに記載されている組み合わ
せについては、下記の値が適用さ
れます ：

パニアケースを装着して
いる状態で走行する場合

の最高速度

max 180 km/h

パニアケースごとの積載
荷重

max 10 kg

トップケース
トップケースを開きます

トップケース OA装備

キー 1 を時計回りに回しま
す。
ロック 2（黄） を押したまま、
キャリングハンドル 3 を上に
開きます。

ボタン 1（黄） を前方へ押しな
がら、 トップケースを開きま
す。

トップケース容量を調整する
トップケース OA装備

トップケースを開き、空にしま
す。
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大きい方の容量に調整するた
め、 スイングレバー 1 を前側
終端位置にかみ合わせます。
小さい方の容量に調整するた
め、 スイングレバー 1 を後
ろ側終端位置にかみ合わせま
す。
トップケースを閉じます。

トップケースを閉じる
トップケース OA装備

トップケースリッドを強く押し
て閉じます。

重要事項

ケースロックがロックされてい
る状態でキャリングハンドルを
閉じる。
ロックタブの損傷。

キャリングハンドルを閉じる前
に、トップケースロックの向き
が垂直になっているか確認して
ください。

キャリングハンドル 1 を閉じ
ます。
キャリングハンドルがはまる音
が聞こえます。
キー 2 を反時計回りに回して
抜き取ります。

トップケースを取り外す
トップケース OA装備

キー 1 を時計回りに回しま
す。
ロック 2（黄） を押したまま、
キャリングハンドル 3 を上に
開きます。
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レバー 1（赤） を後方へ引きま
す。
ロックフラップ 2 が飛び出し
ます。
ロックフラップを完全に開きま
す。
キャリングハンドルを持って、
トップケースをホルダーから
外します。

トップケースを取り付ける
トップケース OA装備

レバー 1（赤） を後方へ引きま
す。
ロックフラップ 2 が飛び出し
ます。
ロックフラップを完全に開きま
す。

トップケースをトップケースリ
テーニングプレートの前側ホル
ダー 1 に掛けます。
トップケース後部をトップケー
スホールドプレートの上に押し
付けます。
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ロックフラップ 1 をストッ
プ位置まで前方向へ押しま
す。
引き続きロックフラップおよび
ロック解除レバー 2（赤） を同
時に前方へ押します。
ロックフラップがロックしま
す。

重要事項

ケースロックがロックされてい
る状態でキャリングハンドルを
閉じる。
ロックタブの損傷。

キャリングハンドルを閉じる前
に、トップケースロックの向き
が垂直になっているか確認して
ください。

キャリングハンドル 1 を閉じ
ます。
キャリングハンドルがはまる音
が聞こえます。
キー 2 を反時計回りに回して
抜き取ります。

最大積載荷重および最高速度
トップケース内の注意ラベル
に記載されている最大積載荷重お
よび最高速度を遵守してくださ
い。
車両にトップケースを組み合わせ
た場合についてステッカーに記
載されていない場合には、 最寄
りのBMW Motorrad ディーラー
にお問い合わせください。
ここに記載されている組み合わ
せについては、下記の値が適用さ
れます ：

トップケースを装着して
いる状態で走行する場合

の最高速度

max 180 km/h

トップケースの積載荷重

max 5 kg
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お手入れ

ケア用品 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160

洗車 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160

損傷しやすい車両部品のお手
入れ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161

塗装のお手入れ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162
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保護コーティング . . . . . . . . . . . . . . . . . 163

再使用 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163
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ケア用品
BMW Motorrad は 、 ご 使
用 に な る 洗 剤 や ケ ア 用 品
をBMW Motorrad ディーラー
でお求めになることをお勧め
します。 BMW CareProducts

（BMW ケア製品） は、 原料の点
検確認および研究機関におけ
る製品のテストや試用点検が
行われており、あなたの車両に使
用されているマテリアルのお手
入れと保護を最適に行います。

重要事項

不適切な洗剤およびケア用品の使
用。
車両部品の損傷。

ニトロ希釈液、コールドクリー
ナー、ガソリン、アルコールを
含んだクリーナーなどを使用し
ないでください。

洗車
BMW Motorrad は、ペイントに付
着している昆虫や硬化した汚れな
どを、 洗車の前に BMW 専用ク
リーナーで柔らかくして洗い流し
ておくことをお勧めします。
しみができるのを避けるため、
強い直射日光にさらされた直後
や日向での洗車は行わないでく
ださい。
特に冬季の間は、 洗車をより頻
繁に行ってください。
路面に散布された塩を除去する
ため、走行後は、直ちにモーター
サイクルを冷水で洗車します。

警告

車両を水洗いしたり、 水たまり
の中を通過したり、 雨の日に走
行した後の、 水分の付着したブ
レーキディスクおよびブレーキ
パッド。
ブレーキの効きの低下。

ブレーキディスクおよびブレー
キパッドが乾いた状態でブレー

キがかけられるようになるまで
は、早めにブレーキングしてく
ださい。

重要事項

温水による塩の作用の増大。
腐食

散布された塩を除去するに
は、必ず冷水を使用してくださ
い。

重要事項

高圧クリーナーやスチームジェッ
ト機器の高い水圧による損傷。
ガスケット、油圧式ブレーキシス
テム、 電装系、 シートの損傷、
腐食またはショート。

高圧ジェットやスチームクリー
ナーは慎重に使用してくださ
い。

注記

アルミニウム製ケースおよびトッ
プケースには表面被覆がありま
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せん。 美しい外観を保つには、
以下のお手入れを行ってくださ
い ：
散布用塩や腐食性の付着物は、
走行終了後ただちに、 冷水を使
用して取り除いてください。

損傷しやすい車両部品の
お手入れ
プラスチック

重要事項

不適切な洗剤の使用。
プラスチック表面の損傷。

アルコールや溶剤、 研磨剤を
含んだクリーナーは使用しない
でください。
虫取りスポンジや表面の硬いス
ポンジは使用しないでくださ
い。

フェアリング部
フェアリング部は、 水とBMW プ
ラスチックケア製品とを使用し
て清掃してください。

プラスチック製ウインドシール
ドおよびカバーレンズ
汚れや昆虫を、 柔らかいスポン
ジと水を大量に使用して除去し
てください。

注記

硬化した汚れや昆虫などの付着
は、 湿らせた布などをかぶせて
柔らかくしてください。

水とスポンジのみを使用し
た洗浄。

化学洗剤は使用しないでく
ださい。

クローム
クロームメッキ部分は、 特に塩
の作用を受けた際には、大量の水
と BMW シャンプーで慎重に清
掃してください。 さらに処置を
施す場合には、 クロームポリッ
シャーを使用してください。

ラジエター
ラジエターは、 定期的に清掃し
てください。 冷却が不十分なた
めに起こるエンジンのオーバー
ヒートを避けるためです。
例えば、 水圧をわずかにして、
ホースを使用してください。

重要事項

用意に曲げられるラジエターの
エッジ。
ラジエターのエッジの損傷

清掃の際はラジエターのエッ
ジが湾曲しないように注意す
る。
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ラバー部品
ラバー部品の清掃には、 水また
は BMW ラバークリーナーを使
用してください。

重要事項

ラバーシールのお手入れにシリ
コンスプレーを使用。
ラバーシールの損傷。

シリコンスプレーやシリコンを
含んだケア製品を使用しないで
ください。

塗装のお手入れ
定期的に洗車を行うことにより、
塗装部分に長期間にわたって影
響を与え、ペイントを損傷する原
因となる物質を除去することがで
きます。 特に、 大気汚染が激し
い地域や、 樹脂や花粉などが付
着するような地域を走行した場
合などに効果的です。
とくに浸食性の高い物質 （例え
ばこぼれた燃料、 オイル、 グ
リース、 ブレーキフルード、

鳥のふんなど） は、 塗装の変
化や変色が生じるおそれがある
ため、 すぐに取り除く必要が
あります。 BMW Motorrad は、
除去用にBMW ポリッシャーまた
はBMW ペイントクリーナーをお
勧めします。
ペイントの表面仕上げに付着して
いる汚れは、洗車後に特に見えや
すくなります。 このような汚れ
は、クリーニング用ベンジンまた
はアルコールを清潔な布や綿球な
どに含ませて、 直ちに除去して
ください。 BMW Motorrad は、
タール系の汚れには、 BMW ター
ルリムーバーの使用をお勧めしま
す。 その後、 その箇所のペイン
トを保護コーティングなどで保
護します。

長期保管
モーターサイクルを洗浄しま
す。

モーターサイクルの給油（満タ
ン）

バ ッ テ リ ー を 取 り 外
す( 140)。
ブレーキレバーおよびクラッチ
レバー、センタースタンドベア
リングとサイドサポートベアリ
ングに対応の潤滑油を吹き付け
ます。

金属部品やクロームめっき部品
に、 中性のグリース （ワセリ
ン） を塗布し、 保管します。

モーターサイクルは、両ホイー
ルに負荷がかかっていない状
態にして、 乾燥した空間に保
管します （BMW Motorrad 推
奨フロントホイール、 リヤホ
イールスタンドを使用すること
をお勧めします）。

9
162

お
手
入
れ



保護コーティング
水滴が水玉にならなくなったら、
塗装の防錆処理をしなければな
りません。
BMW Motorrad は、 ペイント保
護コーティングには、 BMW ワッ
クス、またはカルナバワックス、
合成ワックスを含むコーティン
グ剤をお勧めします。

再使用
外部保護部を外します。
モーターサイクルを洗浄しま
す。

バ ッ テ リ ー を 取 り 付 け
る( 141)。
チェックリストを確認し、遵守
する( 89)。
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仕様（諸元）

トラブルシューティング . . . . . . . . . . 166

ネジ止め部 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167

エンジン . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 169

燃料 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170

エンジンオイル . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171

クラッチ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171

ギヤボックス . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 172

リヤホイールドライブ. . . . . . . . . . . . . 173

サスペンション . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 173

ブレーキ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175

ホイールとタイヤ . . . . . . . . . . . . . . . . . 176

電装システム . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177

フレーム . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179

盗難警報装置 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179

寸法 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180

重量 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181

性能 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181
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トラブルシューティング
エンジンが始動しない／始動しにくい。

原因 修理

サイドスタンドが出ていて、 ギヤが入っている サイドスタンドを格納します。

ギヤが入っていて、 クラッチを切っていない ギヤをニュートラルに入れるか、 クラッチを切り
ます。

燃料が入っていない 給油手順 ( 98)。

バッテリーが空になっている 接続しているバッテリーを充電する ( 139)。
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ネジ止め部
フロントホイール 数値 有効

テレスコピックフォーク内アクスル
シャフト

M12 x 20 30 Nm

テレスコピックフォークのアクスル
シャフト用固定ボルト

M8 x 35 19 Nm

テレスコピックフォークのブレーキ
キャリパー

M10 x 65 38 Nm

リヤホイール 数値 有効

リヤホイールとホイールフランジ

M10 x 1.25 x 40 対角の順に締め付けます

60 Nm

ホイール回転数センサーとフォーク

M6 x 16
マイクロカプセル加工済またはボル
ト固定剤 （中強度） 使用

8 Nm
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ミラーアーム 数値 有効

ミラー ( ロックナット) とアダプター

左ネジ、 M10 x 1.25 22 Nm

アダプターとクランプ台

M10 x 14 - 4.8 25 Nm

ハンドルバー 数値 有効

クランプ台 ( ハンドルバークラン
プ) とフォークブリッジ

M8 x 35 進行方向の前のブロックで締め付けます

19 Nm

10
168

仕
様（

諸
元）



エンジン

エンジン番号位置 クランクハウジング下部右側、 スターター下部

エンジン型式 空冷／水冷 2 気筒 4 ストロークボクサーエンジ
ン、スパーギヤ駆動 DOHC、バランサーシャフト
装備

排気量 1170 cm3

シリンダーボア 101 mm

ピストンストローク 73 mm

圧縮比 12.5:1

最高出力 92 kW、 エンジン回転数: 7750 min-1

低出力仕様 OE 装備 79 kW、 エンジン回転数: 7750 min-1

最大トルク 125 Nm、 エンジン回転数: 6500 min-1

低出力仕様 OE 装備 122 Nm、 エンジン回転数: 5250 min-1

最高回転数 max 9000 min-1

アイドリング回転数 1150 min-1、 エンジン作動温度時
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燃料

推奨フューエルグレード 無鉛プレミアムガソリン（ハイオク）(最大 10％エ
タノール、 E10)
95 ROZ/RON
89 AKI

燃料品質の選択肢 無鉛レギュラーガソリン （出力および燃費の制
約。 エンジンに低燃料品質 91 RON を使用する
国などでは、 それに合わせてモーターサイクルを
BMW Motorrad ディーラーで事前にプログラミン
グする必要があります。) (最大 10％エタノール、
E10)
91 ROZ/RON
87 AKI

フューエル容量 約 20 l

フューエルリザーブ容量 約 4 l

排ガス基準 EU 3
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エンジンオイル

エンジンオイル容量 max 4 l、 フィルター交換時

規格 SAE 5W-40、API SL / JASO MA2、添加剤（例え
ばモリブデンベースのもの） は許可されてい
ません。 コーティングされているエンジン部
品が損傷するためです、 BMW Motorrad では、
BMW Motorrad ADVANTEC Ultimate オイルを推
奨しています

エンジンオイル補充量 max 0.95 l、 MIN とMAX 間の偏差

BMW recommends

クラッチ

クラッチの仕様 マルチプレート湿式クラッチ、 アンチホッピング
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ギヤボックス

ギヤボックスの仕様 常時噛み合い式ヘリカルギア 6 速マニュアルトラ
ンスミッション

ギヤ比 1.000（60:60 丁）、 一次減速比
1.650（33:20 丁）、 ギヤボックスインプットギ
ヤ比
2.438（39:16 丁）、 1 速
1.714（36:21 丁）、 2 速
1.296（35:27 丁）、 3 速
1.059（36:34 丁）、 4 速
0.943（33:35 丁）、 5 速
0.848（28:33 丁）、 6 速
1.061（35:33 丁）、 トランスミッションアウト
プットギヤ比
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リヤホイールドライブ

リヤホイールドライブタイプ ベベルギヤ付きシャフトドライブ

リヤサスペンション型式 BMW Motorrad パラレバー付アルミキャストシン
グルスイングアーム

リヤホイールドライブのギヤレシオ 2.91 (32/11 ノッチ)

サスペンション

フロントホイール

フロントサスペンション型式 BMW テレレバー、 上部フォークブリッジはアン
チダイブ機能付き、 トレーリングアームをモー
ターおよびテレスコピックフォークに設置、 セン
タースプリングストラットをトレーリングアーム
およびフレームに支持

フロントホイールサスペンションの構造 コイルスプリング付きセントラルスプリングスト
ラット

Dynamic ESA OE装備 コイルスプリングおよびリザーバー付きセントラ
ルスプリングストラット、 電気調整式プルおよび
プレッシャステージショックアブソーバー

スプリングトラベル （フロント） 190 mm、 ホイールで

低サスペンション OE装備 160 mm、 ホイールで
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リヤホイール

リヤサスペンション型式 BMW Motorrad パラレバー付アルミキャストシン
グルスイングアーム

リヤサスペンション型式 コイルスプリング付きセントラルスプリングスト
ラット、 調整式リバウンドダンピングおよびスプ
リングプリロード

Dynamic ESA OE装備 コイルスプリングおよびリザーバー付きセントラ
ルスプリングストラット、 電気調整式プルおよび
プレッシャステージショックアブソーバー、 電気
調整式スプリングプリロード

スプリングトラベル （リヤホイール） 200 mm

低サスペンション OE装備 170 mm
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ブレーキ

フロントブレーキ型式 ラジアルマウント 4 ピストンモノブロックキャリ
パーを装着した油圧式ダブルディスクブレーキ。
ブレーキディスクはフローティングマウント

フロントブレーキパッドの素材 焼結合金

フロントブレーキディスク厚 min 4 mm、 摩耗限度

リヤブレーキ型式 2 ピストンフローティングキャリパーを装備し
た油圧式ディスクブレーキ。 ブレーキディスク
は固定式。

リヤブレーキパッドの素材 有機素材

リヤブレーキディスク厚 min 4.5 mm、 摩耗限度
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ホイールとタイヤ

承認タイヤ 最新の承認タイヤの一覧については、 BMW
Motorrad ディーラーにお問い合わせいただくか、
ウェブサイトbmw-motorrad.com をご覧くださ
い。

タイヤ速度カテゴリー （フロント／リヤ） V、 最低限度: 240 km/h

フロントホイール

フロントホイールの仕様 アルミニウムキャストホイール

クロススポークホイール OE装備 クロススポークホイール

フロントホイールリムサイズ 3.0 インチ x19 インチ

タイヤサイズ （フロント） 120/70 - 19

タイヤ荷重指数 （フロント） 最小 52

フロントホイールのアンバランスの許容値 max 5 g

リヤホイール

リヤホイールの仕様 アルミニウムキャストホイール

クロススポークホイール OE装備 クロススポークホイール

リヤホイールリムサイズ 4.50 インチ x17 インチ

タイヤサイズ （リヤ） 170/60 - 17

タイヤ荷重指数 （リヤ） 最小 70

リヤホイールのアンバランスの許容値 max 45 g
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タイヤ充填圧

タイヤ充填圧 （フロント） 2.5 bar、 タイヤ冷間時

タイヤ充填圧 （リヤ） 2.9 bar、 タイヤ冷間時

電装システム

電源ソケットの定格電気負荷 max 5 A、 すべての電源ソケット （合計）

ヒューズホルダー 1 10 A、 スロット 1：メーターパネル、 盗難防止
装置 (DWA)、 イグニッションスイッチ、 診断ソ
ケット
7.5 A、 スロット 2：左コンビネーションスイッ
チ、 タイヤ空気圧モニター (RDC)

ヒューズホルダー 50 A、 ヒューズ 1：電圧レギュレーター

バッテリー

バッテリー型式 AGM（Absorbent Glass Mat） バッテリー

バッテリー電圧 12 V

バッテリー容量 12 Ah

スパークプラグ

スパークプラグのメーカーおよび名称 NGK LMAR8D-J

スパークプラグの電極ギャップ 0.8±0.1 mm、 新品時の状態
1.0 mm、 摩耗限度
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バルブ

ハイビーム用バルブ H7 / 12 V / 55 W

LED ヘッドライト OE 装備 LED

ロービームのバルブ H7 / 12 V / 55 W

LED ヘッドライト OE 装備 LED

ポジションライト／パーキングライトバルブ W5W / 12 V / 5 W

LED ヘッドライト OE 装備 LED

テールライト／ブレーキライトバルブ LED

フロントウインカー用バルブ RY10W / 12 V / 10 W

LED ウインカー OE 装備 LED

リヤウインカー用バルブ RY10W / 12 V / 10 W

LED ウインカー OE 装備 LED
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フレーム

フレーム型式 スチールチューブフレームとドライブユニット、
スチールパイプリヤフレーム

型式プレートの位置 右フロントフレーム （スプリングストラットの
横）

車両識別番号の位置 右フロントフレームとステアリングヘッド

盗難警報装置

再使用時に ON になるまでの時間 約 30 s

アラーム継続時間 約 26 s

バッテリータイプ CR 123 A
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寸法

全長 2205 mm、 スプラッシュガード上

全高 1430...1490 mm、 ウインドシールドを含む
（DIN 空車時）

低サスペンション OE装備 1405...1465 mm、ウインドシールド含む（ローポ
ジション）（空車時）

全幅 955 mm、 ミラー含む

フロントシート高さ 850...870 mm、 ライダー非乗車時 （空車時）

ロー運転席シート OE装備 820...840 mm、 ライダー非乗車時 （空車時）

低サスペンション OE装備 800...820 mm、 ライダー非乗車時 （空車時）

ライダーステップアーチレングス 1870...1910 mm、 ライダー非乗車時 （空車時）

ロー運転席シート OE装備 1820...1860 mm、 ライダー非乗車時 （空車時）

低サスペンション OE装備 1790...1830 mm、 ライダー非乗車時 （空車時）
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重量

車両重量 238 kg、車両重量（走行可能状態、燃料満載時の
90 ％、 オプション非装備）

許容総重量 450 kg

最大積載荷重 212 kg

性能

登り坂における発進力 (許容総重量) 20 ％

最高速度 >200 km/h
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リサイクリング
二輪車を廃棄する場合は？
最寄りの 「廃棄二輪車取扱店」
の BMW Motorrad ディーラーに
ご相談ください。
廃棄二輪車取扱店とは（社）全国
軽自動車協会連合会の登録販売
店で、 広域廃棄物処理指定業指
定店として登録されている廃棄
二輪車取扱店です。 廃棄二輪車
を適正処理するための窓口であ
り、 店頭に 「廃棄二輪車取扱店
の証」 が表示されています。

廃棄二輪車取扱店の証

リサイクル料金と二輪車リサ
イクルマーク
リサイクル料金は廃棄二輪車を適
正な処理を行い、再資源化する費
用です。
リサイクルマーク （3 cm × 3
cm） が車体 （シートの下） に貼
付されている BMW Motorrad
は、リサイクル費用がメーカー希
望小売価格に含まれております
ので、 再資源化に必要なリサイ
クル料金はいただきません。
ただし、 運搬および収集費用は
含まれておりませんので、 お客
様から廃棄二輪車取扱店、 およ

び指定引取所迄の運搬および収集
費用はお客様負担となります。
尚、 運搬および収集費用は、 依
頼する廃棄二輪車取扱店にお問
い合わせください。
また、 お客様の都合で二輪車リ
サイクルシステムを活用されな
い場合に於いても、リサイクル料
金は返還いたしません。

シート下のフレーム等に貼付し
ています。
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二輪車リサイクルマークの取
扱い
二輪車を廃棄する際は、二輪車リ
サイクルマークが必要となりま
す。
リサイクルマークは車体から剥が
さないでください。 尚、 紛失、
破損による再発行、部品販売の取
扱いはございません。
リサイクルマークの剥がれ等に
より、 リサイクルマーク付車両
か否か不明の場合は、（財） 自動
車リサイクル促進センターのホー
ムページおよび二輪車リサイク
ルコールセンターでご確認くだ
さい。

廃棄二輪車に関するお問合せ
について
廃棄二輪車に関するお問い合わ
せは、 最寄りの 「廃棄二輪車取
扱店」 の BMW Motorrad ディー
ラーまたは下記の二輪車コールセ
ンターまでお問合せください。

（財） 自動車リサイクル促進セン
ター内

二輪車リサイクルコールセン
ター
電話番号 03-3598-8075
受付時間 9 時 30 分～ 17 時
00 分 （土日祝日、 年末年始等
を除く）
ホ ー ム ペ ー ジ http://
www.jarc.or.jp/

BMW Motorrad サービス
BMW Motorrad は広範囲にわた
るディーラーネットワークによ
り、 世界 100ヶ国以上で、 お客
様およびご使用のモーターサイク
ルのためのサービスを提供して
います。 BMW Motorrad ディー
ラーは、ご使用の BMW モーター
サイクルにおいて、あらゆるメイ
ンテナンスおよび修理作業を確実
に行うための技術情報および実
際的知識、 新たな知見、 ノウハ
ウを備えています。

最寄のBMW Motorrad ディーラ
ーにつきましては、 www.bmw-
motorrad.jp をご覧ください。

警告

メインテナンス作業やリペア作
業が正しく実施されなかった場
合。
結果として生じる損傷による事
故の危険。

BMW Motorrad は、 モータ
ーサイクルに関する作業
はBMW Motorrad ディーラー
に依頼することをお勧めしま
す。

ご使用の BMW モーターサイクル
が常に最適な状態に保たれている
ようにするため、BMW Motorrad
は、 規定のメインテナンスイン
ターバルを順守することをお勧め
します。
実施すべきメインテナンスおよ
び修理作業については、 本書の

「サービス」 の章でご確認くださ
い。 また、 保証期間が満了した
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後で修理や点検を依頼される場
合にも、それまで定期的に整備さ
れていたことが必要条件になり
ます。

BMW サービスの内容につきま
しては、 BMW Motorrad ディー
ラーにおたずねください。

BMW Motorrad モバイル
サービス
BMW Motorrad の新車は、
万が一のトラブル発生時に
はBMW Motorrad エマージェン
シーサービスによる各種のサー
ビスを受けることができます（モ
バイルサービス、 現場で対応可
能な範囲での応急処置、車両の回
送など）。
エマージェンシーサービス
の詳細につきましては、 BMW
Motorrad ディーラーにお問い
合わせください。

メインテナンス作業
BMW 納車前点検（PDI）
BMW 納車前点検 （PDI） は、
納車前に BMW Motorrad ディー
ラーによって実施されます。

BMW 初回点検
500 km～ 1200 km の間に必ず
BMW 初回点検を行ってくださ
い。

BMW サービス
BMW サービスは 1 年に 1 度
実施されます。 サービス項
目は車両使用年数および走
行距離数に応じて異なりま
す。 BMW Motorrad ディーラー
がお客様にサービスの実施を確
認し、 次回のサービス時期を登
録します。
1 年間にかなりの距離を走行す
る車両に関しては、 場合によっ
ては登録されている時期以前に
サービスを実施する必要がありま
す。 この場合、 該当する最長走

行距離が一般整備記録に追記さ
れます。 次回のサービス時期の
前にこの走行距離に達した場合
は、 予定を早めてサービスを実
施する必要があります。
マルチファンクションディスプ
レイのサービス表示により、約 1
カ月後の登録日または 1000 km
の登録距離になる前に、次のサー
ビスの時期が近づいていること
が示されます。

サービスに関する詳しい情報に
ついては、 以下を参照してくだ
さい ：
bmw-motorrad.com/service

車両に必要なサービス範囲は、下
記のメインテナンススケジュー
ルで確認できます ：
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メインテナンススケ
ジュール
1 BMW 初回点検
2 BMW サ ー ビ ス 基

準 ( 190)
3 エンジンオイルを交換する

（フィルター交換時）
4 リヤベベルギヤのオイル

交換
5 バルブクリアランスを点検

する
6 すべてのスパークプラグ

を交換する
7 エアフィルターエレメント

を交換する
8 エアクリーナーを点検また

は交換する
9 システム全体のブレーキフ

ルードを交換する
a 1 年 に 1 回 ま た は

10000 km ごと （どちらか
先に該当したもの）

b 2 年 ご と ま た は
20000 km ごと （どちらか
先に該当したもの）

c オフロード走行の場
合、 1 年に 1 回または
10000 km ごと （どちらか
先に該当したもの）

d 初回は 1 年後、その後は 2
年ごと
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BMW サービス基準
BMW サービス基準には以下のメ
インテナンス作業が含まれてい
ます ：

BMW Motorrad 故障診断装置
を使用して車両テストを実行し
ます。
油圧式クラッチシステムの目視
点検。
ブレーキライン、ブレーキホー
ス、 接続部の目視点検。
フロント／リヤのブレーキパッ
ドおよびブレーキディスクにつ
いて、 摩耗点検を行います。
フロント／リヤのブレーキフ
ルードレベルを点検します。
クーラントレベルを点検しま
す。
サイドスタンドがスムーズに
動くかを点検します。
メイン （センター） スタンド
がスムーズに動くかを点検しま
す。

タイヤ充填圧およびタイヤト
レッドの溝の深さを点検しま
す。
スポークの張りを点検し、必要
に応じて締め直します（クロス
スポークホイール （OE） の場
合）。
照明および信号装置を点検しま
す。
エンジン始動抑止機能の機能
を点検します。
最終点検および走行安全性の点
検を行います。
サービス時期およびサービス残
余走行距離をセットします。
バッテリーの充填状態を点検し
ます。
車載書類に記載されてい
るBMW サービスについて確
認します。
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点検記録

BMW 納車前点検（PDI）
実施済

日付

スタンプ、 署名

BMW 初回点検
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名
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BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名

BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名

BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名
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BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名

BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名

BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名
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BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名

BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名

BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名
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BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名

BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名

BMW サービス
実施済

日付

距離 （km）

次回サービス
期限

日付
または、 早めの実施が必要
な場合

距離 （km）

スタンプ、 署名
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一般整備記録
この表は、 メインテナンスおよび修理作業、 アクセサリーの取り付け、 特別キャンペーンの実施につい
ての証明となります。

実施した作業 距離（km） 日付
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実施した作業 距離（km） 日付 11
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FCC Approval

Ring aerial in the 
ignition  switch

To verify the authorization 
of the ignition key, the 
electronic immobilizer 
exchanges information with 
the ignition key via the ring 
aerial.

This device complies with 
Part 15 of the FCC rules. 
Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not    

cause harmful inter-
ference, and 

(2) this device must accept 
any interference 
received, including 
interference that may 
cause undesired 
operation. 

Any changes or modifi-
cations not expressly 

approved by the party 
responsible for compliance 
could void the user’s 
authority to operate the 
equipment. 



Approbation de 
la FCC

Antenne annulaire 
présente dans le 
commutateur d'allumage

Pour vérifier l'autorisation 
de la clé de contact, le 
système d'immobilisation 
électronique échange des 

informations avec la clé de 
contact via l'antenne 
annulaire.
Le présent dispositif est 
conforme à la partie 15 
des règles de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux 
deux conditions suivantes :
(1) Le dispositif ne 

doit pas produire 
d'interférences 
nuisibles, et 

(2) le dispositif doit 
pouvoir accepter toutes 
les interférences 
extérieures, y compris 
celles qui pourraient 
provoquer une 
activation inopportune. 

Toute modification 
qui n'aurait pas été 

approuvée expressément 
par l'organisme responsa-
ble de l'homologation peut 
annuler l'autorisation 
accordée à l'utilisateur pour 
utiliser le dispositif. 



Certifications  
 
BMW Keyless Ride ID Device 
 

 
 
USA, Canada 
 

Product name: BMW Keyless Ride ID Device 
FCC ID: YGOHUF5750 
IC: 4008C-HUF5750 

  
 
 

Canada: 
Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
and 
(2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation. 
 
USA: 
This device complies with Part 15 of the FCC rules. 
Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
and 
(2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation. 
 

Any changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for 

compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.



Declaration Of Conformity  
 
We declare under our responsibility that the product 

BMW Keyless Ride ID Device (Model: HUF5750) 
camplies with the appropriate essential requirements of the article 3 of the R&TIE and the other relevant 
provisions, when used for its intended purpose. Applied Standards: 
 

1. Health and safety requirements contained in article 3 (1) a) 
• EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011; Information technology equipment- Safety 

2. Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility article 3 (1) b) 
• EN 301 489-1 (V1 .9.2, 09/2011 ), Electromagnetic compatibility and radio spectrum matters (ERM); 

Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;  
Part 1: Common technical requirements 

• EN 301 489-3 (V1.4.1, 08/2002) Electromagnetic compatibility and radio spectrum matters (ERM); 
Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 3: Specific conditions for short 
range devices (SRD) operating on frequencies between 9 kHz and 40 GHz 

3. Means of the efficient use of the radio frequency spectrum article 3 (2) 
• EN 300 220-1 & -2 (V2.4.1, 05/2012), electromagnetic compatibility and radio spectrum matters (ERM); Short 

range devices (SRD); Radio equipment tobe used in the 25 MHz to 1000 MHz frequency range with power Ieveis 
ranging up to 500 mW;  
Part 1: Technical characteristics and test methods. 
Part 2: Harmonized EN covering essential requirements under article 3.2 ofthe R&TIE directive 

 

The product is Iabeted wilh the CE marking: 

Velbert, October 15th, 2013 

 

Benjamin A. Müller 
 

Product Development Systems 
Car Access and Immobilization – Electronics 
Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG 
Steeger Straße 17, D-42551 Velbert 

 



Certification Tire Pressure Control (TPC) 
 
 
 
 
 
This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules and with Industry Canada license-exempt 
RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two 
conditions:  
(1)  This device may not cause harmful 

interference, and  
(2)  This device must accept any interference 

received, including interference that may 
cause undesired operation. 

 

Le présent appareil est conforme aux CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L'exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes: 
(1)  l'appareil ne doit pas produire de brouillage, 

et 
(2)  l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement. 

WARNING: Changes or modifications not expressively approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. The term “IC:” before the radio 
certification number only signifies that Industry Canada technical specifications were met. 
 

 

FCC ID: MRXBC5A4 
IC: 2546A-BC5A4 

FCC ID: MRXBC54MA4 
IC: 2546A-BC54MA4 
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フロントホイールスタンド
取り付ける, 129
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ヘッドライト
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駐車, 95
長期保管, 162
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ら
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オートマチックデイライト, 63
手動デイライト, 62
操作部, 15
パーキングライト, 61
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する, 61
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る, 61
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ご購入いただきました車両の装
備、アクセサリー、仕様は、本書
の説明や図と異なる場合があり
ます。 これらについてのクレー
ムはご容赦ください。
本書に記載されている寸法、 重
量、 燃費、 性能などのデータに
は、 一般に認められている許容
誤差が含まれています。
デザイン､装備､アクセサリーな
どは、 製品を改良するために予
告なく変更することがあります｡
印刷の誤りや誤字、脱字に起因す
るクレームはご容赦ください。

©2015 Bayerische Motoren
Werke Aktiengesellschaft
80788 München, Germany
本 書 は そ の 全 部 に つ い
て 、 た と え 一 部 で あ っ て
も 、 BMW Motorrad After
Sales から書式による承諾を得
た場合を除き、 転載や複製する
ことは禁じられています。

オリジナル Rider´s Manual、
Printed in Germany。



燃料補給用データ ：

燃料

推奨フューエルグレード 無鉛プレミアムガソリン （ハイオク） (最大 10％エタノー
ル、 E10)
95 ROZ/RON
89 AKI

燃料品質の選択肢 無鉛レギュラーガソリン （出力および燃費の制約。 エン
ジンに低燃料品質 91 RON を使用する国などでは、 それ
に合わせてモーターサイクルを BMW Motorrad ディー
ラーで事前にプログラミングする必要があります。) (最大
10％エタノール、 E10)
91 ROZ/RON
87 AKI

フューエル容量 約 20 l

フューエルリザーブ容量 約 4 l

タイヤ充填圧

タイヤ充填圧 （フロント） 2.5 bar、 タイヤ冷間時

タイヤ充填圧 （リヤ） 2.9 bar、 タイヤ冷間時

ご使用のモーターサイクルに関するさらに詳しい情報については、 以
下のウェブサイトを参照してください ：bmw­motorrad.com

BMW recommends

P/No.: 01 49 8 563 208
08.2015、 8th edition、 08

*01498563208*
*01498563208*
*01498563208*
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